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Mottói Nincsenek régi viccek, 
csak óreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 

Egy fiatalember odaáll az apja elé: 

— Apám, én meg akarok nősülni! — 
mondja. 

— Buta vagy te még ahhoz, szólj 
majd egy év múlva — feleli az apa. 

Egy év múlva újra jelentkezik a fiú: 

— Apám, meg akarok nősülni. 

— Buta vagy te még ahhoz, szólj 
majd egy év múlva! — hangzik megint 
a válasz. 

Eltelik egy év, a fiú megint jelentkezik: 

— Apám, én meg akarok nősülni! 

— Buta vagy te még ahhoz, szólj 
majd egy év múlva. 

A fiatalember erre már kijön a sodrá¬ 
ból és mérgesen kérdi: 

— De apám, mikor nem leszek már 
ehhez buta? 

— Majd ha azzal jössz fiam, hogy nem 
akarsz megnősülni. 

Játszom a lottón 

Az első fordulóra halálbiztos tippjeim 
voltak. Önök is el fogják ismerni, hogy 
ötletem zseniálisnak mondható. Copy¬ 
right by nálam. Megtettem a házszámo¬ 
kat. Igen, igen, a házszámokat, ne is 
csodálkozzanak rajta. 

Nem ment könnyen. Harmincöt éves 
földi pályafutásom alatt sok lakásban 
laktam hosszabb-rövidebb ideig. Egy 
éjszakámba került, amíg az összes ház- 
számokat összeírtam. Furcsa dolgok tör¬ 
téntek közben velem, például eszembe 
jutott egy házszám: Só utca 115. Azt 
rögtön megállapítottam, hogy én soha¬ 
sem laktam a Só utca 115-ben. Hát akkor 
ki? Felkeltettem a feleségemet. Ő sem 
emlékezett erre a házszámra, azt se 
tudta, hogy merre van ez a Só utca. 
Hajnalra sikerült elkészítenem a listát. 
Kiderült, hogy tizenhét helyen laktam. 
Emlékezetből írtam össze őket, no meg 
régi levelekből és fizetési meghagyások¬ 
ból. Tizenhét szám, szelvényenként öt 
számot véve alapul, három szelvényre 
. elegendő és marad két házszám. Mit 
tehettem volna mást, gyorsan felírtam 
még három házszámot, de a feleségem¬ 
nek nem árultam el, hogy ez a három — 
három volt menyasszonyom házszáma. 

Ezek után nem is lett volna más 
hátra, mint a nyereményfelvétel. 

Csütörtökön este az egész család izga¬ 
tottan ült a rádió mellett, vártuk a nyerő¬ 
számokat. Képzeljék el: egyetlen talá¬ 
latom sem volt. Porig sújtott az ered¬ 
mény. 

Egész éjjel tanakodtunk, hol vétettem 
el a dolgot. A feleségem azzal gyanúsí¬ 
tott, hogy rosszul írtam le a számokat. 
Ezen össze is vesztünk. Végül megálla¬ 
podtunk, hogy másnap lejárom a címeket. 

Minden stimmelt. Már a huszadik 
helyen jártam. Rákosligeten, ránéztem a 
számtáblára. . . egy villanás. . . világossá 
vált, hogy hol van a hiba. Nemcsak én 
lottózom, hanem a Fővárosi Tanács ír. 
Igen, igen, a Fővárosi Tanács. Az elmúlt 
években az összes utcaneveket, és a 
házszámokat, ahol csak laktam, meg¬ 
változtatta. Hát ezért nem nyert az én 
házszámlottóm! 

Nemes János 


Várnai György rajza 



— Kénytelenek vagyunk így gyártani az exportszalámit, mert csak nehéz¬ 
iparra vagyunk berendezkedve... 



— Jegygyűrűt? Tessék megtekinteni háromszög-típusú gyűrűinket is . ,. 

Napóleon helyett 


Toncz Tibor rajza 



— Tessenek vizet venni, mert lezárjuk a főcsapot! 
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Ehetett-e Petőfi Sándor fokhagymás 
pirítást a Mézes Mackóban? 

Nem. m A fokhagymát, mint az köztudo¬ 
mású, csak lő38-bán hozta be Európába 
Marcus Tullius Cicero. 


Láthatott-e Napóleon Zoro és Huru- 
filmet ? 

Feltétlenül. Minthogy már régen szü¬ 
letett, az élsók közt állhatott sorba az 
Ady-mozi előtt. 



Láthatta-e III. Ramzesz fáraó Amerika 
felfedezését televízión? 

Természetesen. Az egyiptomi luxushote¬ 
lek fel vannak szerelve televízióval. 



Moshatta-e Borgia Lucrezia patyolat 
fehérneműjét mosógéppel ? 

Hogyne! Nem Budapesten élt 1957-ben... 



Az ijedős madárijesztő 



Gerő Sándor rajza 



Rossini, a híres olasz zene* 
szerző egész életében csak édes¬ 
anyjával levelezett rendszere¬ 
sen. A kiváló muzsikus, aki 
egyáltalán nem volt kishitű em¬ 
ber, így címezte leveleit: „Kü¬ 
lönösen tisztelt signora Rossini 
asszonynak, a híres és csodált 
Mester édesanyjának.** 


Schiller Frigyes nagy német 
költő (1759 —1805) egy időben 
sokat' hárfázott, de rosszul. A 
szomszédasszony átszólt hozzá: 

— Schiller úr, ön úgy hárfá- 
zik, mint Szent Dávid, csak 
nem olyan szépen. 

A költő így válaszolt: 

— ön pedig úgy beszél, mint 
Salamon király, csak nem 
olyan bölcsen. 


EGON ERVIN KISCH , a 
,,száguldó riporter ** rövid ideig 
éjjeli szerkesztője volt az egyik 
prágai német nyelvű lapnak. 
Lapzárta előtt egyszer felhívta 
Thun herceg , Csehország akkori 
helytartója , aki valami sürgős 
utasítást akart vele közölni. 
De Kisch nem volt az az ember , 
aki holmi telefon-trükkel hagyta 
volna magát rászedni. 

— Thun herceg? — szólt 
vissza a telefonba. — Fogja 
maga azt még olcsóbban is adni. 

A másnap kézbesített fel¬ 
mondó levélből tudta meg , hogy 
tényleg a helytartóval beszélt. 


JEAN ET1ENNE LIO- 
TARD genfi festőművész , Rous¬ 
seau barátja és portréfestője, 87 
éves korában halt meg. Iker¬ 
testvére, az ugyancsak festőmű¬ 
vész Michel , hét évvel élte túl , 
8 egy részvétlevélre válaszolva 
ezt írta: 

— „Mindig tudtam, hogy sze¬ 
gény Jean fiatalon fog meghalni. 
De hiába beszéltem neki. . 

LIEBERMANN festőművészt 
egyszer megkérdezték s miért 
fest olyan ritkán, amikor min , 
den alkotását jó áron tndja el¬ 
adni ? A válasz ez volt t 

— Nem vagyok én összehá¬ 
zasodva a művészettel, nekem 
viszonyom van vele. 





































Napozók 
az erkélyen 


— Néznek? 

— Úqy látom, 
nem. 



HANGSZEREK 

Szomszédom, Kloficsák, pisztont vásárolt. Én ugyan 
trombitának néztem, de beláttam, hogy a piszton sokkal 
előkelőbb. 


Virágos park lesz az Ilkovics helyén 

Hegedűs István raj£« 


— Igen, nekem is van otthon egy pisztonom — je¬ 
gyezheti meg társaságban az ember, hanyagul, miközben 
közönyösen szemléli a cigarettája parazsát. 

Egyszóval piszton került a házunkba. Jellemző az em¬ 
berek elvetemültségére, hogy a lakók közül senki sem kö¬ 
szöntötte fel e dicsőség szerzőjét, a piszton újdonsült tu¬ 
lajdonosát. Sőt, rosszindulatú megjegyzésekkel kommen¬ 
tálták az eseményt. 

— Na, vége a nyugalmunknak! — mondta Golobec 
a másodikról, amire többen bólogattak. 

Egyedül csak én lelkesedtem a pisztonért, ami köz¬ 
vetlen szomszédi mivoltomra és abszolút botfülemre való 
tekintettel feltétlenül nemes, megértő lélekre vall. Lelke¬ 
sedésem — egyesek szerint — azzal is magyarázható, hogy 
ritkán szoktam tíz óra előtt hazatérni, s egybehangzó állí¬ 
tások szerint Kloficsák általában hattól kilencig csal ki 
pisztonjából fülbemászó melódiákat. Ez mindenesetre el¬ 
gondolkoztató. 

Tegnap viszont félnyolcra érkeztem haza. Már a 
lépcsőházban furcsa érzésem támadt, ami semmiesetre 
sem volt kellemesnek mondható. Irodalmi nyelven szólva: 
viszolyogtam. Viszolygásom vacsora alatt sem szűnt meg, 
s mikor már a brómosdobozt kezdtem keresgélni, gyulladt 
világosság elkínzott agyamban. 

Erélyesen csöngettem be Kloficsákhoz. Ingujjban jött 
ajtót nyitni, kezében a „Kis tüdők, nagy mesterek” című 
pisztonszakfüzettel. 

— Mondja, Kloficsák — kezdtem szigorúan — tudja 
mit jelent piszton angolul? 

— Nem tudta. 

— Dugattyút, kedves, dugattyút — emeltem feljebb 
a hangom. — Véleményem szerint ez arra utal, hogy be 
kell dugni a piszton torkát. Nem gondolja? 

Kloficsák elpirult, lehajtotta a fejét. Látni ugyan nem 
láttam, de azt hiszem, könnyes lett a szeme. Ellágyultam, 
elszállt szívemből a felháborodás. Bensőmet hegyes fogak¬ 
kal marcangolta a szégyen, hogy megbántottam egy érzé¬ 
keny művészleiket. 

— Régóta játszik pisztonon, Kloficsák? — kérdeztem 
bűnbánó hangon. 

— Csak egy hete — válaszolta felragyogó szemmel. — 
De már remekül megy. 

— Azt hallottam. Ám mondja, miért éppen piszto- 
nozik? 

— Nem tudom. Kell egy hangszer az embernek. 

Ezzel meggyőzött. Még ma veszek egy bombardont. 

Nádasi Antal 
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Nálunk Isaszegen a háló* 
zati áram feszültsége 220 
volt. De ez a 220 volt csak 
volt. Mostanában ez a 
feszültség napközben 180— 
190-re, esténként pedig, — 
amikor a munkából haza¬ 
térők ol vénának, — 160— 
160 voltra csökken. Ennok 
eredményeként az égők 
gyenge sárgás fénnyel pis¬ 
lákolnak, a rádiók pedig 
csak selypítve szólnak. 

Kiripolszki László 
Isaszeg 


Nemrégiben angint vásá.- 
roltunk és mióta az a párna¬ 
huzatunk alá került, hajunk 
tele van tollpelyhekk el. 
Néha fél óráig kell fésűik öd- 
nünk, amíg eltüntetjük. 

Azoknak a toxtilgyá rak¬ 
nak, amelyek most áramo¬ 
kat készítenek, számolniok 
kellene azzal, hogy a huza¬ 
tokba toll, sőt pehely is 
kerül, — ami jó lenne, ha 
benne is maradna. 

Ba k László 
Té.piósülv 


Autóbusz 

Szeretnénk visszakapni a 
42-es busz-j aratót, mert a 
környék minden fontosabb 
üzlete a 42-es busz végállo¬ 
másánál van. Hallottuk, 
hogy csak idónyjáratnak 
akarják indítani a buszt, 
de gondoljanak ránk, a 
környék lakóira is, hiszen a 
Ruházati-, a Cipő-, a Ház¬ 
tartási-, az Edény-, az Illat¬ 
szer Bolt és a Patyolat 
is ott van, sőt az Anya- és 
Csecsemővédő Intézet is. 
Úgy érezzük, e nnyi indo¬ 
kolás elegendő. 

Csillaghegy és Rámái 
fürdő lakói 


Zokszó a „váltásról” 


A XIII. kerületi Tanács 
figyelmébe! 

Az elmúlt évben kezdődött... Mi, a 
Tüzér utca 6. számú ház lakói megtudtuk, 
hogy házunk mellett a Lakatos és Fém- 
árú KTSZ telepet létesít. Már előre féltünk, 
hogy ebből baj lesz. Aggodalmunk nem 
volt alaptalan. A KTSZ a ház tűzfala 
mellé maróműhelyt is építtetett, amelynek 
az elszívóberendezése egy vonalban van. 
az <elsö emelet ablakaival, úgyhogy a ki¬ 
áramló sósavgöz a lakásokba szivárog;. 
Mikor a műhely dolgozik, az egész héiz 
sósavban fürdik. Hogy a sósavgőz mily«>n 
ártalmas az emberi szervezetre, arról az 
orvosok bizonyára sokat tudnának mon¬ 
dani. Arról viszont, hogy mennyire ártal¬ 
mas a bútorokra, különösen a fémtár¬ 
gyakra, mi tudnánk nagyon sokat beszelni. 

Sok utánjárással annyit sikerült el¬ 
érnünk, hogy a kerületi tanács kötelezte 
a KTSZ-t: 1956 szeptember 30-ig szün¬ 
tesse meg ezt a közegészségellenes álla¬ 
potot. A KTSZ azóta már két ízben is 
fizetett 1500 forint pénzbüntetést, de 
minden maradt a régiben. 

Orvoslást kérünk! 

Egy 18 aláírással ellátott 
panaszoslevélből 


Néhány napja ebédidőben betértem a 
József nádor tér és a Vörösmarty tér között 
levő ,,kis Zserbó” -nak elnevezett eszpresszó¬ 
ba. Mintegy nyolcan-tizen álldogáltunk a 
pult előtt , feketére várva. 

A tétlenül álldogáló kiszolgálóktól meg¬ 
kérdeztük , hogy miért nem szolgálnak ki. 
Válasz: „Egy negyedórát kell várni.” Talán 
nincs gőz ? — kérdeztem a tapasztalt kávézó 
beavatottságával. Oőz van, de a személyzet- 
változás miatt kell tárni, — mondta a pénz¬ 
táros. Késik a váltás? — tudakoltam , mire 
kiderült , hogy nem ez a baj. Az új kávéfőző 
már a helyén van , de „a szabály, az szabály”, 
mégis várni kell , mert ez előír (is. Nem ér¬ 
tettem ennek okát , a többi várakozó sem 
értette. 

Az „ előírás” ügyében az üzletvezető sem 
tudott magyarázatot adni, ezért az egyik 
várakozó a panaszkönyvet kérte. Ezzel akart 
lehetőséget adni a vállalat vezetőségének 
arra , hogy az érthetetlen szabályt rheg- 
magyarázza. És ekkor ért minket az újabb 
meglepetés. 

— Október óta megszűnt a panaszkönyv, 
— mondotta az üzlet vezetőnője és úgy érez¬ 
tük, egy kis génig is volt hangjában. 

Martinovics Gyula 

Bp., V., Néphadsereg u. 14. 
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Magam is olvastam, hogy a vámnál 
több mint százezer külföldi csomag 
vár széthordásra és így egyáltalán 
nem csodálkoztam, amikor a postás 
beállított egy úgynevezett szeretet- 
csomaggal. Marad még 99 999. 

— Mikor adták fel? — kérdeztem 
szívrepesve. 

— Ez még vámmentes — hangzott 
a férfias válasz. 

Valóban, a vámmentességi határ¬ 
idő lejárta előtt két nappal, ponto¬ 
san február 26-án adták fel Bécs- 
ben és március 27-én érkezett meg 
Budapestre. Gyalog jöhetett ót sze¬ 
gény a határon, hatalmas viszontag¬ 
ságok között, óránkénti átlagos ne¬ 
gyedkilométeres sebességgel. No de 
ajándék-csomagnak ne nézzük a se¬ 
bességi fokát. Gyorsáruként érke¬ 
zett, igazán nem érheti szemrehá¬ 
nyás. 

Amikor kettesben maradtam a 
csomaggal, gyorsan hozzáfogtam a 
kibontásához. Valamit be akartam 
hozni a késésen. A nemes adomá¬ 
nyozó kilétét nem sikerült megálla¬ 
pítanom, mert feladóként egy ismert 
csemege-cég szerepelt. Nem rossz 
jel. Szeretem a csemegéket. 

A felbontás magasztos műveletét 
némiképpen zavarta a barna burko¬ 
lat-papír nedvessége. Csak nem ázott 
meg Nickelsdorf és Hegyeshalom 
között a senki földjén? Csakhamar 
kiderült a csapadék titka. A csomag¬ 
ból előkerült két jókora kocka mar¬ 
garin, szörnyen csapzott állapotban. 

— Bocsánat, mi nem tehetünk 
róla — pityeregték — február 28-án, 
kemény téli hidegben ültünk be a 
vonatba és most érkeztünk meg, 
március 27-én, ragyogó tavaszi verő¬ 
fényben. 

Nem tett jót a napozás a marga¬ 
rinnak. A hosszú úton elvesztette a 
lelki egyensúlyát és elárasztotta az 
úti társait, csupa olyan holmit, ami¬ 
nek október 23 és november 23 kö¬ 
zött szívből örültünk volna — el¬ 
árasztotta a kristálycukrot, a tarho¬ 
nyát, a rizskását és azt a két kis 
csomagot, aminek ma is örültünk 
volna: a kávét és a kakaót. De így 
elpárolgott az öröm. Egyszóval min¬ 
dent tönkretett a margarin tavaszi 
olvadása, csak magát a margarint 
nem. Deformált kockái így is bőszen 
dacoltak az utazás viszontagságai¬ 
val, még mindig egész helyes mar¬ 
garinnak látszott. De mihez kezdjen 
az ember a margarinnal? Mintegy 
válaszképpen belépett az újságki¬ 
hordó asszony, kedves öreg nénike. 
Eléjeraktam a két kockát. 

— Szokott-é otthon margarint 
használni? 

— Hogyne lelkem — válaszolta — 
abból lesz a finom lángos! 

A kocka el volt vetve. 

— Tessék, vigye haza. Pompás 
külföldi margarin. Fogyassza el jó 
egészséggel. 

Jól tudom, nem illik ajándékot 
bármikor is szóba hozni, mégis láb¬ 
bal tiportam az illemszabályt és két 
nap múlva megkérdeztem a nénikét: í 

— No milyen volt a lángos? 

Felvonta a vállát és mélabúsan vá¬ 
laszolt: 

— Jó volt, jó volt, de én nem tu¬ 
dom. mitől volt olyan pörköltkávé 
j íze nekije ... 

Stella Adorján 


Ez aztán a takarékoskodás ! Ocr6 Sándor rajza 



— Kovács kartálr’s ön Ceglédre, a két postagalamb pedig Makóra száll ki! 































Csínján a frázisokkal! 

Schwott Lajos rajza 


Aznap este mindenki jókedvű volt a társaságban, csak 
Varjas ült fancsali képpel, elkeseredetten. Kérdezgették tőle, 
ml baja, de csak annyit volt hajlandó elárulni, hogy vásárlás 
közben felbosszantották a Közértben. 

— Nem is akarok rágondolni — legyintett türelmetlenül 
—, mert újra dühös leszek... Nem is akarok rágondolnl ... 

Aztán a háziasszony leültetett melleje egy Sümegi nevű 
férfit, akit addig még egyszer sem látott a társaságban^ Hosz- 
szú ideig szótlanul ültek egymás mellett. 

Varjas figyelmesen nézegette a szomszédját. 

— Milyen ellenszenves ez az ember! — gondolta magá¬ 
ban. — Nem tudom, miért, de olyan tenyérbemászó képe 
van. — Alig hogy lepergett agyán ez a gondolat, máris bizse¬ 
regni kezdett a tenyere. 

Sümegi megérezte, hogy nézik. Mosolyogva visszabámult. 

— Most beszélni fog velem! — ijedt meg Varjas. — Ha 
az időjárásról kezd beszélni, lekenek neki egy pofont! Le én, 
mert nem lehet sokáig kibirni azt a tenyérbemászó képét! 

Szomszédja azonban nem szólt egy szót sem. 

— Hallgat mint a csuka — idegeskedett. — Mégiscsak 
kiosztok neki egy flemmet... — Közben azon gondolkozott, 
kisasszony-kezét nézegetve, hogy miért ellenszenves neki ez 
az alak. Talán valami gyerekkori emlék, vagy csak hasonlít 
valakire, akit nem szível. Nem: sem az egyik, sem a másik. 

Félszemmel újra szomszédaira sandított. 

— Hogy lehet valakinek birsalma-alakú feje? — morfon¬ 
dírozott, egyre növekvő türelmetlenséggel. — Az orra olyan 
hegyes, mint egy derékszögű háromszög, a szeme moszat- 
szinű és az arckifejezése mérhetetlenül semmitmondó. 

Rágyújtott egy cigarettára, ettől egy kicsit megnyugodott. 

Néhány pillanat múlva újra szemügyre vette Sümegit és 
meglepetten tapasztalta, hogy tojásdad-formájú feje van, az 
orra nem is hegyes, hanem tréfásan tömpe, a szeme kis- 
lányos-ibolya kék és az arckifejezése inkább bölcselkedő, mint 
semmitmondó. 

—* Ebből Is látszik, hogy nem lehet rendes ember! — 
vonta le a tanulságot Varjas. — Rendes ember nem válto¬ 
gatja a fejét. 

Megpróbálta férfiasán legyőzni magában a bugyborékoló 
ellenszenvet, de sikertelenül. 

— Tulajdonképpen mi bajod van vele? — kérdezte ön¬ 
magától. — Lehet, hogy kedves, kellemes ember, aki ... 

— Kizárt dolog! — felelte azonnal. — Jó emberismerő 
vagyok! 

Sümegi végül is megszólalt és elmesélt egy nagyon hosz- 
szú történetet arról, hogy milyen nehéz manapság egy jó víz¬ 
vezetékszerelőt találni ... 

Varjas az elbeszélés közben hangtalanul rebegte maga 

elé: 

— Hiába minden! Jönni fog a pofon. — Érezte, hogy 
fogytán a türelme. 

Szomszédja ekkor egy újabb mesébe kezdett és ebben 
is szerepelt egy vízvezetékszerelő. 

Nem bírta tovább idegekkel. Elsötétült előtte a világ. Fel¬ 
ugrott és lekent egy hatalmas pofont az ámuló Sümeginek, 
miközben felháborodottan ordította: 

— Nekem mérjen pontosan! Az a szalámi nincs meg tíz 
dekái 

MIKES GYÖRGY 



A vadevezős Don Juan 

Szegő Gizi rajza 



Találkozás az állomáson 

Az a két férfi, aki egy angol vasúti állo¬ 
máson, véletlenül szembetalálkozott, negyven 
éve haragudott egymásra . A harag, a gyű¬ 
lölet akkor kezdődött, amikor hat éves koruk¬ 
ban egymás mellett ültek az iskolapadban. 

Az iskolák elvégzése után húsz évig nem 
látták egymást. Az egyikből admirális , a 
másikból püspök lett. 

Amikor most ismét találkoztak, mind¬ 
kettőjükben feléledt a régi gyűlölet és a 
püspök agyában kegyetlen ötlet született. 
Odafordult a pazar egyenruhában feszitő 
admirálishoz: 

— Bocsánat, kedves vasutas , nem mon¬ 
daná meg, mikor érkezik a liverpooli 
expressz ? 

Az admirális elsápadt, egy pillanatig 
demiedten nézett a reverendás, tekintélyesen 
nagyon kövér püspökre , azután eszébe jutott 
a visszavágás: 

— Sajnos nem tudom megmondani, de 
f igyelmeztetnem kell, hogy ezen az expresz- 
szén nők ilyen előrehaladott állapotban nem 
i utazhatnak. 
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möPös. 


— Patkót kaphatnék kérem? 

— Az nincs. Néqylevelű lóhere nem lesz Jó? 
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eg kell büntetni! 


Egy falusi boltban 


— Te Julis, miért nem állva hintázol? 

— Összevesztem a Janival ... 


Várnai György rajza 











































































Ara 1 forint 


, . 7 A háskexelőseg küldött.,? 

— Na régre! Maga a szerelő? 

— Nem, kérem. I sxómester vagyok. 


Szegő Gizi rajza 










































Folyton zavarják az embert! 

Hegedűs István rajza 
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Talán mégsem hamis az a 
levél ... 

Szombaton kaptam kézhez, 
a sze. kesztőséqbe címezték. 
Nyomott borítékján és levél¬ 
papírjának fejlécén ez állt: 
Magyar Állatvédő EqyesUlet 
Szervező Blzottsáqa. 3p., XIV., 
Városliget. Arról értesítenek, 
hoqy április véqén tartandó 
közgyűlésükön tiszteletbeli 
taggá szeretnének választani, 
mert olvasták az oroszlánket¬ 
recről írt riportomat — Be¬ 
szélgetés az oroszlánnal — s 
ez az Írás „alkalmas arra, 
hogy a naqyközönséqben el¬ 
mélyítse az állatok szerete- 
tét”. Különben — így zárul a 
levél — legyek hétfőn délután 
5 után a Lenin körúti Fecske 
cukrászdában, hoqy a további 
teendőket megbeszéljük. Is¬ 
mertetőjelként oroszlános zsu- 
zsu lesz a blúzomon.” Aláírás: 
Tóváry Anikó. 

Elolvasva a levelet, felnéz¬ 
tem. Mély csend, kollégáim 
hirtelen . lekapták szemüket 
rólam, kuncogva a lottóbot¬ 
rányról kezdtek beszélgetni. 
Tehát ugratás. Igen, mert Ilyen 
nincs: oroszlánzsuzsus nő és 
az én nagyszerű riportom; 
háló, a hiúság hala beléslkllk 
majd. De ezek még nem is¬ 
mernek! Nem eszem én meg 
ezt a tésztát ... 

De azért elmegyek. Mert 
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Irodalmi vita? 



hátha ... Ugratás, jó. De a bo¬ 
ríték nyomott, Tóváry Anikó 
aláírásán egy szabályos Állat¬ 
védő pecsét. Ezt hogy csinál¬ 
ták? Csak nem nyom ittak egy 
tréfa kedvéért kétezer boríté¬ 
kot? 

De mégis ugratás. Mert: 
„Legyen hétfőn a Fecske cuk- 
rászdában.” Hétfő! Elseie! Áp¬ 
rilis t! 

De mégis el kell menni. 
Mert íqy mi lenne a hétfői ran¬ 
devúkkal? A többiekkel. Hét¬ 
főn, elsején minden randevú, 
foqadkozás, vallomás hamis? 

Nem untatom tovább az ol¬ 
vasót. Ezer és egy kétely. És 
mégis hinni kell, pedig már a 
nyomdászok is mosolyognak, 


(ók 

dóm, hogy Ilyen nevű szerve¬ 
zet nem létezik, s Tóváry Ani¬ 
kóval' még egyetlenegy ligeti 
ember, cirkuszos sem találko¬ 
zott. De hinni kell mégis en¬ 
nek a bolondos áprilisnak, ta¬ 
vasz, bohócsipkás „víg suhan- 
cának”. 

Hány éve várom már —■ 
minden télen, tavaszit — Tó¬ 
vári Anikót! Igen. én Estei- 
Iának, Antóniának és egyéb, 
regényes könyvekben haszná¬ 
latos néven neveztem eddig. 
Ha egyszer egy valósáqos mű¬ 
lovarnőt, vagy cirkuszi mű¬ 
vésznőt megszöktethetnék a 
társulattól! Micsoda tavasz, 
boldoaságos vitazás — mert 
utaznánk — lenne vele! Egy 
alkalommal — öt éve már — 
sikerült megismerkednem egy 
özikeszemű lánnyal, kint a cir¬ 
kusz Hungária úti telepén, a 
tavaszi számra készült, med¬ 
véket vezetett volna elő. Szor¬ 
galmasan jártam a próbákra. 
De a számból nem lett sem¬ 
mi, a cirkusz áprilisban nél¬ 
küle utazott el. ö beiratkozott 
az egyetemre — pontosabban: 
folytatta tanulmányait —, nö¬ 
vény- és állattant tanít most 
az egyik fővárosi Iskolában. 

Tóváry Anikó! Állatidomár, 
avagy lógtornász lehet? Hinni 
kell áprilisnak —• hátha be¬ 
csap és ott lesz az az orosz¬ 
lánzsuzsus hölgy — nem ron¬ 
tom el a játékot, a mesét: G. 
M. hírlapíró kollégámat kér¬ 
tem meg, mentsen ki a rande¬ 
vún, nem érek rá hétfőn, el 
kell utaznom, feltétlen, egé¬ 
szen biztos szeretném látni 
Anikót, beszélni vele, adjon 
más időben erre alkalmat. 
Nem, most nem mehetek el. 

Mert hátha nem lesz ott s 
én hinni, várni, várni akarom 
mindig, minden tavaszérkezés¬ 
kor az én képzeletbeli Estei- 
Iámat. 

Talán egyszer eljön. 

Kőbányai György 
























A szuezi moziban 




Elnézést kérek, hogy történetünk 
Főhősét csak húsz-harminc sorral 
lejjebb ismertetem meg az olvasóval, 
előbb azonban be kell mutatnom 
Belvárosy Vica művésznőt. A dobo¬ 
gón hangosnak, civilben slampos- 
nak ismert hölgy október végén két 
alapvető okból hagyta ott a félvilá¬ 
got jelentő parkettet, ahol éjszakán¬ 
ként a kádereit nevelte. Az egyik 
alapvető ok az volt, hogy bezártak 
az éjjeli mulatók és mint emlék¬ 
szünk, a nappaliak is, bár ez utóbbi 
körülmény hivatása gyakorlásában 
nem zavarta volna Belvárosy Vicát. 
A másik alapvető okot saját elhatá¬ 
rozásában kell keresnünk: felcsapott 
honalapítónak és nemzetmentő forra¬ 
dalmárnak. Ki is lett volna erre al¬ 
kalmasabb, mint ő, Belvárosy Vica, 
aki a magyar életről olyan lángoló 
erotikával énekel az éjszakai lokálok¬ 
ban? Kétséget kizáróan ő a leghiva- 
tottabb a nemzetmentésre már csak 
azért is, mert vérpezsdítő sanszon- 
jai és lenge öltözéke miatt egy időre 
eltanácsolták a dzscssz-zenekar mel¬ 
lől budai kétszobás, összkomfortos 
lakásába — magánénekesnek. Tisz¬ 
tuló köz- és társadalmi életünkre jó 
fényt vet, hogy ezért még senki sem 
gyakorolt önkritikát... 

Ennyi egyelőre elég a művésznő¬ 
ről, lépjen színre lesült, markáns 
arcával és zöld vadászkalapjával a 
Főhős. Éppen szakembereket kere¬ 
sett, hogy megvalósítsa régi vágyát 
és elfoglalja az Első Magyar Tyúk¬ 
kiviteli Vállalatot. így ment ez ak¬ 
korában ... Csendes társnak maga 
mellé vette régi szerelmét, Belvárosy 
Vicát. Ahogy mondani szokták, a 
banda hamar összeállt: a Főhős lett 
a prímhegedűs; Belvárosy Vica pe¬ 
dig a Végrehajtó Hatalom. E minő¬ 
ségében magához láncol ír három ifjú 
fegyverest, akiket ezúttal nem a 
zenekarból válogatott össze kísérő¬ 
nek. Ezt a nem egészen mellékes kö¬ 
rülményt nem a szakmától való el¬ 
fordulás bizonyítékaként kell vélel¬ 
mezni, hanem a gondos előrelátás¬ 
nak, amely ezekben a napokban Bel¬ 
városy Vicát jellemezte. 

A Főhős már azelőtt is gyakran 
járt a Tyúkkiviteü Vállalatnál, aho¬ 
vá szívesen ajánlotta hízott pulár- 
jait. Adás-vétel azonban ritkán lett 
a dologból, mert a Főhős pulárjai 
többnyire tarjagoskékek voltak és 
soványak, legfeljebb csak belföldi fo¬ 
gyasztásra valók, ami módfelett sér¬ 
tette a Főhős önérzetét. Bizonyára ez 
is hozzájárult, hogy Főhősünk sebté¬ 
ben felfedezett honfibúját éppen a 
Tyúkkiviteli Vállalat birtokbavételé¬ 
vel óhajtotta levezetni. 

Effajta nézeteit egyébként bőven 
kifejtette a Tyúkkiviteü igazgatójá¬ 
nak, akit azért keresett fel, hogy 
vele a legsürgősebb honfoglalási 
ügyeket megtárgyalja. Csak úey 
mellékesen érdemes megemlíteni: 
miközben a Főhős az igazgatói szo¬ 
bában. jövetele célját vázolta, Belvá¬ 
rosy Vica három kísérőjével a bejá¬ 
ratnál hancúrozott, készen arra, hogy 
szükség esetén szerenádot adjon. 

A Főhős biztosította a Tyúkkiviteli 
igazgatóját, mennyire kínos helyzet¬ 
ben van, amikor felszólítja, hogy adja 




KI FIZET,KINEK? 


irfass; 


át a Vállalatot, de hát forradalmi idő¬ 
ket élünk, ilyenkor minden sürgős, 
elsősorban a kasszakulcs. Több ízben 
hangsúlyozta, mennyire nem kíván 
élni azokkal az eszközökkel, melyek 
igénybevételére „magasabb helyről* 
felhatalmazása van. Legegyszerűbb, 
ha az igazgató belátja a helyzet kí¬ 
nos voltát, csomagol és megy. Ezt 
azonban ne érezze méltánytalanság¬ 
nak, mert nem lesz egyedül: akik 
eddig a Tyúkkivitelinek szállítottak, 
szintén mehetnek zabot hegyezni, 
mert ő, a vállalat új vezetője, nem 
veszi át tőlük az apró jószágot, ha 
még olyan hízottak is. Mindez és a 
kegyesen igénybe nem vett eszközök 
egyre gyakoribb emlegetése alig hatot¬ 
ta meg a naiv igazgatót. Mikor azon¬ 
ban a Főhős arra hivatkozott, hogy 
európai módon óhajtjá*ezt a számára 
változatlanul kínos ügyet elintézni, 
az igazgató nem vitatkozott tovább, 
átadta a páncélszekrény kulcsát és 
háborgó lélekkel eltávozott. Az épü¬ 
let üres volt és csendes. Kifelé me¬ 
net Belvárosy Vicát és három fegy¬ 


veres. partnerét ott látta a széles 
lépcsöházban; úgy érezte, bölcsen 
cselekedett, még ha az utókor gyává¬ 
nak tartja is. Az a tudat pedig 
őszinte vigaszára szolgált, hogy a 
kasszában egyetlen fillér sem volt, 
ami nyilván érthető zavart keltett 
az új honfoglalók körében. 

Epilógus . 

Nem az alaptőke hiánya okozta, 
hogy a Tyúkkiviteli Vállalat az új 
vezetéssel nem tudott megindulni cs 
a Főhős visszatért saját medrébe. 
Sőt, mintha mi sem történt volna, 
dicséretre méltó buzgalommal és 
kellő alázattal ismét ajánlgatja hiz¬ 
lalt pulárjait a vállalatnak, ami ért¬ 
hető elővigyázatra int mindenkit, 
akit illet. Belvárosy Vica pedig jó¬ 
dnak látta önmagát Középkeletre ex¬ 
portálni, bár a rossz nyelvek szerint 
nem ezért akarta felestársként meg¬ 
szerezni az Első Magyar Tyúkkivi¬ 
teli Vállalatot. 

Földes György 
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Átrendezés a világtérképen 

Bárány Tamás Kormányválság Paráná- 
bán című regényének 129. oldalán az 
egyik szereplő — Alfredo Puntavilla 
Asímciónból, Paraguay-ból — a követ¬ 
kezőket mondja: 

„— Maguknál mindig ilyen meleg van ? 
Persze, ez itt már kontinentális klíma. 
Nálunk a tengerpart közelsége valamennyire 
segít...” 

A kijelentés kissé meglepő. Paraguay 
ugyanis Délamerikának pont a közepén 
van, körülvéve Bolíviával, Brazíliával, 
Argentínával... Minden oldalról több- 
ezer kilométernyire a tengertől, amit a 
legjobb akarattal sem lehet közelségnek 
nevezni. 

Máris .. . 

A Népszabadság március 27-i számá¬ 
ban olvassuk az alábbi MTI-jelentést: 

„A kísérletek máris jelentős ered¬ 
ményre vezettek. Januárban még csak 
egy-két métert haladtak előre naponta, 
februárban másfelet , márciusban pedig 
már két métert vontatják előre az acél- 
pajzsokat.” 

Hiába, az ilyen maghsabb számok 
mindig sok zavart okoznak. 

Mi ebben a szomorú ? 

„A Víg özvegy szomorú pere a Fil¬ 
harmóniával” címmel cikket közölt az 
Esti Hírlap (III. 23.) Raffai Erzsiről, aki 
a Víg özvegy felléptidíjait követelte a 
hangversenyvállalattól. Perét meg is 
nyerte, ami csak örvendetes a Víg özvegy 
számára... Ez inkább — a Filharmónia 
szomorú pere volt a Víg özvegy-gyei... 

Az utolsó futam 

A Pesti Turf legutóbbi számában az 
5. és a 6. futam műsorának ismertetése 
között öles hirdetés hívja fel a figyelmet, 
hol tudják a versenyek látogatói ruházati 
cikkeiket magas áron értékesíteni. 

Szerintünk a hirdetést helyesebb lett 
volna az utolsó futam ismertetése után 
elhelyezni, ezzel a szöveggel: 

Utolsó ingéért fantasztikus árat fizet. 


Átvételi igazolás helyett... 


Toncz Tibor rajza 
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A viccirodalom klasszikusai 

Mottót Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 

Az öregedő Csugari Jenő egy gyönyörű 
szép fiatal nővel megy az utcán. Szem¬ 
bejön velük Csetneki. aki kissé meg¬ 
lepődve néz rájuk, udvariasan köszön 
és továbbmegy. Másnap megint talál¬ 
kozik Csugarival. 

— Mondd, öregem, milyen kapcsola¬ 
tod van azzal a hölggyel, akivel tegnap 
láttalak? 

— Szerelmes vagyok bele — feleli 
Csugari. 

— Öregem — mondja kissé zavartan 
Csetneki — én ismerem azt a nőt. Tu¬ 
dod, hogy az fűt-fát boldogít a sze¬ 
relmével? 

— Igen — feleli Csugari büszkén — 
de pénzért csak engem. 


A szerény Ka Klux Klán 

A fehércsuklyás Ku Klux Klan-ról már 
sok mindent hallottunk, de arról még 
keveset, hogy mennyire szerény, s meny¬ 
nyire irtózik a nyilvánosságtól. Legalább 
is erre kell következtetnünk abból az 
esetből, amely Leó Vallette úrral, az egyik 
amerikai televíziós társaság riporterével 
történt. Mr. Vallette megjelent felvevő 
gépével együtt az Álamba-állambeli Birm- 
inghamban egy Ku Klux Klan-találkozón 
és felvételeket akart készíteni az aktívá¬ 
ról. A csuklyások félig agyonverték a 
riportert és a gépét is elvették tőle. Hogy 
miért nem verték egészen agyon? Mégis 
csak fehér ember volt... 


Sztrájkoló mohamedánok 

Hisam Tabat Ahmed és Mahemad Abno 
Hasszem , két Angliában dolgozó arab dokk¬ 
munkás, szakszervezeti tag, éppen úgy 
résztvesz a nagy angliai sztrájkban, mint 
sokszázezemyi brit szaktársa. ők is rend¬ 
ben megkapták a sztrájksegélyt, a baj csak 
ott kezdődött, amikor az arabok méltatlan¬ 
kodva kérdezték a szakszervezeti titkártól: 

— Csak egy feleség után kapunk se¬ 
gélyt? És a többi? Az haljon ében? 

Kiderült, hogy mindkét arabnak két-két 
felesége van Adenban. Amikor a szakszer¬ 
vezeti titkár fejét vakarta, a két arab ki¬ 
jelentette, hogy egy igazhivő nem két, de 
négy feleséget is tarthat, s ahhoz mit szólna 
s szakszervezet ? 

A helyi titkár — Mr. Fred Horder — 
a központhoz fordult, ahol azt a felvilágosí¬ 
tást kapta, hogy az angol törvények a felesé¬ 
gek felső határát 1-ben állapították meg, 
tehát több feleség után segély nem fizethető 
ki. A két arabot csak az nyugtatta meg, 
hogy mivel az angol törvények nem intéz¬ 
kednek a gyermekek számának felső halárá¬ 
ról, az egyik öt, a másik négy gyerek után 
kap segélyt. Mindenesetre lehetséges, hogy 
az egész ügy elriasztja őket a további 
nősülésektől. 


■Úgy éjjel féltizenkettőkor — 

Szűr-Szabó József rajza 


Én vagyok neked kétszínű?! 
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Egyes folyóirataink az utóbbi idó- 
ben üdvös újítást vezettek be az iro¬ 
dalmi és kultúrpolitikai vitájc felélén¬ 
kítésére. Ez újítás lényege abban áll, 
hogy a szerkesztőségek a támadó 
cikkeket rögtön megismertetik a 
megtámadott egyénnel, hogy az azon¬ 
nal visszavághasson, s így a fejvágás 
és a riposzt ugyanabban a számban 
jelenhetik meg. Mi csak örömmel 
üdvözölhetjük ezt az újítást, mert 
éppen ideje volt, hogy végre meg¬ 
bontsuk a harmóniának és unalmas 
egyetértésnek azt a tespesztő légkö¬ 
rét, amely az utóbbi években kultúr- 
életünkben eluralkodott. Ebből elég 
volt, eleven, személyeskedő elvi- 
vitákra van szükség, hogy fejlődni 
tudjunk, hogy el ne aludjunk! Az 
írók, az elmúlt évszázadokban azt a 
helytelen gyakorlatot követték, hogy 
eleven vitacikkek helyett műveket 
írtak s így senki sem tudta, hogy mi 
a véleményük. (Lásd Shakespeare 
összes drámái, „Háború és béke” stb.) 
Ami jó volt a kritikai realizmus ko¬ 
rában, az nem jó ma! Ezért helyesel¬ 
jük az említett újítást; helyeseljük, 
és keveseljük. Szerintünk a meg¬ 
támadott egyén támadó cikkét is 
meg kellene mutatni az eredeti táma¬ 
dónak, majd ennek a megtámadott 
támadónak a támadását is oda kel¬ 
lene adni a támadott támadónak és 
így tovább. Mind ezt aztán egy szám¬ 
ban lehetne közölni, ilyen formán: 

• 

Nagy érdeklődéssel olvastam Gém 
Oszkár „Hogyan Írjunk és kinek?” 
című tanulmányát, amellyel nagyjá¬ 
ban és egészében egyet értek. Min¬ 
denki tudja, hogy Gém Oszkárt, mint 
kiváló sakkozót mindenkor nagyra- 
becsültem. Nem hagyhatom azonban 
szó nélkül azt a nevetséges vádat, 
amellyel a cikk nagy tehetségű írója 
illet engem, amidőn „közönséges ló- 
tetű”-nek (Gryllotalpa vulgáris) ne¬ 
vez, aki a magyar humuszból ki sar¬ 
jad zó élet gyökerét rágcsálom odvas 
fogaimmal. Gém Oszkár állítása nem 
felel meg a valóságnak: 

1. Nem vagyok ló tetű. Két tanúval 
tudom igazolni, hogy az emlősök fajá¬ 
hoz tartozó (mammalia) ember va¬ 
gyok (homo sapiens), aki felegyene¬ 
sedve járok, hátsó végtagjaimat hely- 
változtatásra, mellső végtagjaimat 
fogásra, írásra és honoráriumok fel¬ 
vételére használom. 

2. A fogaim nem odvasak. Protézi¬ 
sem van. 

3. Viszont Gém Oszkár közönséges 
ganajtúró bogár (Geotrupes stercora- 
rius), ezt bizonyítja 1928-ban írt egyik 
költeményének következő két sora: 

„Bogárkája vagyok Istennek, 

ami adódik, azt eszem meg.” 

Jód Elek 

• 

Mellőzve Jód Elek, lírai költő és 
kutyapecér mélyenszántó elmefutta¬ 
tásának nem rám vonatkozó hazugsá¬ 
gait, szerényen csak annyit jegyzek 
meg, hogy Jód Eleknek az utóbbi 
években zseniális fürgeséggel végre¬ 
hajtott pálfordulásai nem foghatók 
oly esztétikai egységbe, amely a szo¬ 
cialista realizmusról alkotott legújabb 
értelmezés összes kritériumait kime¬ 
rítené. Egyébként Jód Eleknek ne 
járjon annyit a szája, mert köztudo¬ 


mású, hogy a nagybátyja még ma is 
bukméker, aki az ügetőnapokon rosz- 
szabbnál rosszabb tippeket ad a dol¬ 
gozó magyar népnek. 

Gém Oszkár 

# 

Gém Oszkár sokkal szerényebb volt 
1935-ben, amikor a Japán káváház- 
ban naponta én fizettem ki a kávé¬ 
ját. 

Jód Elek 

Nem a Japánba jártam, hanem a 
Bucsinszkyba. Ellenben Jód Elek 
1927-ben papagájt lopott egy özvegy 
trafikosnétól és ezért három hónapra 
ítélték, de a büntetést felfüggesztet¬ 


ték. A vonatkozó jegyzőkönyvek má¬ 
solatai a lakásomon megtekinthetők. 

Gém Oszkár 

m 

Pukkadj meg, te csibész! 

Jód Elek 


Te pukkadj meg, te vagy a csibész! 

Gém Oszkár 

• 

Kuss! Mégis az enyém az utolsó 
szó! 

Jód Elek 

# 

Egy fenét a tiéd, az enyém! 

Gém Oszkár 

és így tovább. 


A rendőrségi jelentésekből is tudjuk 



Sándor Károly rajza 


— Meglátod, előbb-utóbb megjárják a fosztogatók... 


Nyugat-Németországban SS-nagygyűlés készül 

s S7.egö Gizi rajza 



Hálát adunk a mindenható NATO-nak, hogy ezt Ismét megérhettük .. . 
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Generál javítás 


Várnai György rajza 



rAngol—amerikai egység, 







(Bemutatásra karült a Bermudákon) 


Jefimov rajza 




az esős évszakra 

Miután a meteorológiai intézet ál¬ 
landóan tavaszi csapadékot Jósol és 
ennek ellenére esős áprilisra számít¬ 
hatunk, kedves férfiolvasóink számára 
összeállítottuk esős időre vonatkozó ta¬ 
nácsainkat. Eddig mi voltunk az egyet¬ 
len újság, amely nem nyújtott sem étel¬ 
receptet, sem divat-tanácsot, most ezen¬ 
nel pótoljuk a mulasztást. 

Ha megered az eső, nyomban vessük 
le a „vízhatlan** köpenynek vásárolt 
kabátot, nehogy megazzunk. A legtaná¬ 
csosabb a kabátot otthon hagyni. Jól 
henaftalinozva, ez esetben sem az 
eső, sem a moly nem bántja. 

Ballont ne vásároljunk, mert nincs. 
Akad ugyan hébe-hóba üzlet, ahol pár 
percig ballont árusítanak, de ezt nehe¬ 
zebb eltalálni, mint öt találatot a lottón. 

Szemüveg nagyszerű védekezést 
nyújt az eső ellen. A nők ugyanis 
olyan pompásan forgatják az ernyőjü¬ 
ket, hogy a kiálló gombocskák ponto¬ 
san célbaveszik a szemünket. Pápa¬ 
szemnél is célszerűbb motorversenyző¬ 
sisakot hordani. 

Ernyőt tartó nőismerősünk lovagnői 
szolgálatát utasítsuk vissza. 

— Karoljon belém — mondja a nő 
kedvesen, mire Jó félméternyire el kell 
tőle távolodni. 

A nők ugyanis ügy tartják az ernyőt, 
hogy arról a víz feltétlen a mellettük 
lépkedő férfi nyakára csurog. 

Műbörkabát vásárlásnál arra ügyel¬ 
jünk, nehogy egyforma termetünk le¬ 
gyen a feleségünkkel. Esőben ugyanis 
csak az asszony fogja felvenni. 

Bátran viselhetünk kalucsnit: nem 
okoz bajt, úgyis ott felejtjük valahol. 
Ajánlatos színházi ruhatárban felejteni, 
még ruhatári díjat sem kell fizetni érte. 

Fordítsuk felfelé kalapunk karimáiét, 
így a víz nem folyik ránk, hanem meg¬ 
gyűl a karimában és egyszerre ömlik a 
nyakunkba. 

Ha a vágtató autóbusz az orrunkig 
befröcsköl, őrizzük meg emberi méltó¬ 
ságunkat. Bibliai átok ellen minden so¬ 
főr vértezve van. 

Zivataros idő után otthonunkba haza¬ 
térve, ne mulasszuk el vizes ernyőnket 
a fürdőszobában kiteregetni. Ennek el¬ 
mulasztása, illetve a nedves ernyőnek a 
lakószobába való bevitele és annak a 
feleség által történő szemrevétele — 
könnyen újabb vihart okozhat. 

(Stella) 


* 



Paulsen és Zuckeríort sakk 
nagymesterek páros mérkőzé¬ 
sénél kitartóan és nagy érdeklő¬ 
déssel kibicelt egy berlini hölgy. 
Megtörtént egy alkalommal, 
hogy Zuckertort csaknem egy 
órát gondolkodott egyetlen lé¬ 
pésen, majd vezérével az fi 
mezőről a szomszédos f2 mező¬ 
re lépett. 

A hölgy méltatlankodva je¬ 
gyezte meg: 

— Ilyen hosszú gondolkodós 
után egy ilyen rövid lépés!? 


Karinthy Frigyest 
egyszer hosszabb szabadságra 
küldte egyik kiadója. A humo¬ 
rista azonban valami cselt gya¬ 
nított az ajánlat mögött és azt 
nem fogadta el. 

— Először is: ha sokáig nem 
írok, visszamehet lapjának a 
példányszáma, amit nem szeret¬ 
nék — hangoztatta. — Másod¬ 
szor: ha nem menne vissza a 
példányszám, nekem az is na¬ 
gyon kellemetlen lenne. 


Leibl , a híres festő, szegény 
parasztcsaládból származott. 
Gyermekkorában pásztorko- 
dott is és élményeiről szívesen 
beszélt ismerősei körében. Egy 
alkalommal a társaság egyik 
új tagja lenézően mondotta: 

— Nyájat legeltetni? Szé¬ 
gyenletes ifjúság! 

— Igen komoly előnye is van 
ennek, válaszolta Leibl. Azóta 
minden barmot első látásra 
megismerek. 


C h a r l i e Chaplin fia¬ 
tal színész korában bebarangolta 
társulatával az Egyesült Államo¬ 
kat. Az egyik benzintöltő állomá¬ 
son alábbi szövegű tábla vonta 
magára a figyelmét: 

„Vigyázat, államhatár! Utolsó 
alkalom , hogy 28 centért tankol¬ 
jon** 

Miután ellátta a társulat ko¬ 
csijait üzemanyaggal , Chaplin 
megkérdezte , hogy a szomszéd¬ 
ban mennyibe kerül a benzin? 

— 24 centbe — hangzott a fel¬ 
világosítás. 















































Reggeli hajrá 


Ismerősöm az utcán mutatott be 
Zének — a nevét nehi értettem —, 
aztán otthagyott vele. Ott álltam Zé- 
vel az utcasarkon és nem tudtam, 
miről beszélgessek vele, szerencsém¬ 
re nem is tartott igényt arra, hogy 
társalogjunk, megelégedett azzal, hogy 
ő beszélt. 

Többi között a könyvkiadásunkról. 
Pontosabban a könyvkiadás problé¬ 
májáról. 

— Mit szól a könyvkiadásunkhoz? 

— szegezte mellemnek a kérdést Zé. 

— Nincs felháborodva? Mert én va¬ 
gyok. Kéremszépen, olvasom az új¬ 
ságban, hogy kiadják Zilahyt, Mau- 
ghamot és Herczeg Ferencet. Kéa^- 
dem én, kartársam, kell nekünk 
Zilahy, Maugham, Herczeg? Nem 
kell. Miért nem kell? Mert nem kell. 
Higgye el, a dolgozók széles tömegé¬ 
nek nem kellenek ezek az, írók. A 
dolgozók széles tömege kezébe sem 
vesz ilyen könyveket. Én is dolgozó 
vagyok, kartársam. Hát én kezembe 
veszek egy ilyen izét? Nem, nem ve¬ 
szek a kezembe. 

Zé izgatottan megragadta a kabá¬ 
tom hajtókáját és kérlelni kezdett, 
de hangjában volt valami fenyegető 
színezet is. 

— Erről írjon cikket, kartársam! 
írja meg, hogy nekünk, dolgozó tö¬ 
megeknek, nem kell Zilahy, Mau¬ 
gham és a többiek. Követelje, hogy 
a kiadók változtassák meg tervei¬ 
ket és ne szakadjanak cl a széles tö¬ 
megektől. Követelje, hogy ... Szóval 
követeljen!... Csak ezt akartam 
mondani, kartársam! — fejezte be 
monológját Zó és sietve elbúcsúzott 
tőlem. % 

De alig tettem néhány lépést, 
utánam kiáltott: 

— Egy pillanatra! — rohant vissza 
hozzám Zé és kezét szája elé téve, 
a fülembe súgta: — Nem érdekli egy 
Tarzan-könyv? Száz forintért meg¬ 
kaphatja ... Csemege! A sorozatot 
ugyanis nem adják ki... 

(mikes) 




— Légy szíves, írj egy igazolást, Manci, hogy miattad késtem egy félórát . .. 


Miként tapasztalt bölcsek mondják. 
Az öt találat nem bolondság , 

De a szerencse furcsa állat, 

Ez okból nincsen öt találat, 

1 haj csuhaj, sej öt találat . 

Egy lottószelvényt én is vettem , 
Töltőtollal ki töltögettem, 

Öt számot X-szel megjelöltem: 

Ez az öt szám az én jelöltem , 

1 haj-csuhaj, az én jelöltem. 

Magam sem értettem, a dolgot , 

Mert a szerencse rámmosolygott , 

A földbe gyökeredzett lábam , 

Mert mind az ötöt eltaláltam , 

Jhaj-csuhaj, sej eltaláltam. 

Titkot belőle nem csináltam , 

A szivemet nyíltan kitártam , 

A lapoknak telefonáltam 
És a riportereket vártam , 

Sej t a riportereket vártam . 

Ünnepeltek reggeltől estig, 
Ünnepeltek Budától Pestig, 
Vidékről is telegrafáltak 
S jobbról-balról fotografáltak 
Ihaj-csuhaj, fotografáltak . 


Faggatlak: Kutya meg a mája , 

Közölje , mi a szisztémája, 

Árulja nuír el , hogy csinálta, 

Hogy mind az ötöt eltalálta , 

Sejt mind az ötöt eltalálta. 

Megmondtam, hadd tudja mindenki: 

A húzás után töltöttem ki! 

Ezt úgy vehetikt 'mint a kópét, 

A találat így gyerekjátékt 
Ihaj-Csuhaj, sej gyerekjáték. 

Erre egy kissé meghökkentek 
És egyszerre mind nekemmentek: 
Svitidler! Csaló! Ki fog derülni 
S börtönbe fog kegyed kerülni, 

Sej-haj, oda sfog ön kerülni. 

De megnyugtattam rögtön őket , 
Fotósokat s riporternőket, 

Hogy engemet félteni nem kell, 
Mivelhogy ésszel él az ember, 

Sej-haj, mert ésszel él az ember. 

Mert volt eszem, hogy nem küldtem be. 
Még most is itt van a zsebembe}". 
Engem nem vonz a pénz, á bőség. 
Csupán a hírnév s a dicsőség. 

Sej-haj, a hírnév s a dicsőség.. . 


Gergely Miklós 
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Példázat 


Szűr-Szabó József rajza 









(Megtörténhet bármely családi ott - 
! honban , amíg férj van a világon) 
I 

• * 

FÉRJ: Azt hiszem, drágám, nem 
j érzem jól magam. 

FELESÉG: Mi bajod? 

FÉRJ: Nem tudom. Valami bajom 
I van. 

FELESÉG: De mi bajod, az isten 
j szerelmére? 

FÉRJ: Fáj. ' 

FELESÉG: Mid fáj? 

FÉRJ: Mindenem. Azt hiszem, lá- 
j zas vagyok. 

FELESÉG: Itt a hőmérő. A fejed 

1 fáj? 

FÉRJ: Nem. 

FELESÉG: A torkod fáj? 

FÉRJ: Nem. 

FELESÉG: A gyomrod fáj? 

FÉRJ: Nem. 

FELESÉG: Hát akkor mid fáj? 

FÉRJ: Minden porcikám. Legalább 
! harmincnyolc fok lázam van. (Nyög- 
j ve veszi elő a hőmérőt) 

FELESÉG: Mutasd a hőmérőt. 
3 Harminchat nyolc. 

FÉRJ: Ugye, mondtam? Mondtam, 
[ hogy lázam van. 

FELESÉG: Harminchat nyolc még 
nem láz. 

FÉRJ: Az én körülményeim között 
ez már láz. Különben kereken har- 
| minchat lenne. Jaj, rettenetesen ér¬ 
zem magam. 

FELESÉG: 
vagy. 

FÉRJ: Az lehet. Sőt biztos, hogy 
náthás vagyok. Azért viszket úgy az 
I orrom. Szép kis csávába kerültem, 
j mondhatom. Mindjárt tudtam, hogy 
I beteg leszek. 

FELESÉG: A náthába még senki 
j sem halt bele. 

FÉRJ: Köszönöm szíves felvilágo- 



FÉRJ: Csinálj hidegvizes boroga¬ 
tást a fejemre. 

FELESÉG: Fáj a fejed? 

FÉRJ: Még nem. De nemsokára 
fog. Add ide a borogatást. 

FELESÉG: (Odaadja a borogatást.) 

FÉRJ: Adj egy aszpirint is. Jaj, 
nem tudok nyelni. (A tablettát egy 
szívásra lenyeli.) Jaj, nem tudok 
krákogni. (Köszörüli a torkát.) Hű, 
már lélegzeni sem tudok. (Nagyot 
sóhajt.) Oáh! Oáh! 

FELESÉG: Mi bajod hát? 

FÉRJ: Sokkal rosszabb, ahogy 
gondoltam. Hideg verejték csurog a 
homlokomról. Biztosan tüdőgyulla¬ 
dás. 

FELESÉG: A hideg verejték a bo¬ 
rogatásból csurog. 

FÉRJ (Leveszi a borogatást): Tüdő- 
gyulladásnál nem kell borogatás. 
(Nyög.) Áh, ez kibírhatatlan. Adj 
még valamit. 

FELESÉG: Mit? 



Valószínűleg náthás 


egy íróról, aki nem szereti a kockázatot.. 


sításodat. 
FELESÉG: Ne 
| Aludj egy kicsit. 


légy vénasszony. 


FÉRJ: Mindegy. Az a fo, hogy se¬ 
gítsen. 

FELESÉG: Szörnyű vagy. Ilyen 
sok hűhó a náthád miatt. 

FÉRJ: Még egy pohár vizet is saj¬ 
nálsz tőlem. Legszívesebben befe¬ 
küdnék egy kórházba. 

FELESÉG: Elment az eszed? Nátha 
miatt akarsz kórházba feküdni? 

FÉRJ: Igen, a nátha miatt Szent 
isten, szakad rólam a hideg verejték. 
A láz is emelkedett. Várj, megmérem 
megint. (Nyögve teszi hóna alá a hő¬ 
mérőt.) 

FELESÉG: Mutasd csak. Harminc¬ 
hat hét. 


FÉRJ: Mü? Mennyi? Az előbb 
harminchat nyolc volt. A hőmérsék¬ 
letem süllyed. Kezdek kihűlni. Gon¬ 
doskodj penicillinről. Morawskit is a 
penicillin mentette meg. 

FELESÉG: Ne nevettesd ki magad. 
Náthás vagy csupán és egy teljes 
színházat rendezel, ó, nincs rosszabb, 
mint a beteg férj! 

FÉRJ: Látod, te mondod, hogy be¬ 
teg, vagyok. Mondd, látszik rajtam? 
Mondd, olyan sápadt vagyok? 

FELESÉG: Igen. Mintha kicserél¬ 
tek volna. 

FÉRJ: Igazán? Gondolod, hogy 
tényleg komoly beteg vagyok? 

FELESÉG: Nem ismerek rád. 

FÉRJ: De hiszen azt mondtad, 
hogy csak náthás vagyok. 

FELESÉG: Náthával kezdődnek a 
halálos betegségek. 

FÉRJ: Milyen halálos betegségek? 

FELESÉG: Mindegyik. A vakbél¬ 
gyulladás. Az agy tuberkulózis. A 
lábtörés. 

FÉRJ: Náthával? 

FELESÉG: Bizony. 

FÉRJ: Biztos vagy benne, hogy 
náthás vagyok? 

FELESÉG: Te magad mondtad. 

FÉRJ: Én? Ki mondta először, 
hogy náthás vagyok? Én nem is va¬ 
gyok benne olyan biztos, hogy nát¬ 
hás vagyok. 

FELESÉG: Hát akkor mid van? 

FÉRJ: Ki mondta egyáltalán, hogy 
valami bajom van? 

FELESÉG: Te mondtad, hogy nem 
érzed jól magad. 

FÉRJ: Na és? Hol rosszabbul ér¬ 
zem magam, hol jobban, mint a többi A 
ember. Csak neked szünet nélkül 
jár a szád, hogy beteg vagyok. És 
én, a fene egye meg, mindig elhi¬ 
szem! 

Függöny. 

Lengyelből fordította 
Szűcs István 


a - 



i — Annyi autó Jár errefelé, hogy csak így tudom megvédeni őket a gázolástól^. 


— Ez a legszebb! Azt hiszem, ezt fogom feleségül venni. 





így már másjj 

Várnnl nvflrtfv ral7fl 



— Húszezer forintot adtál ezért a kocsiért? n 

— Tudod, nekem a luxus minden pénzt megér ... 
































































































Kényelem 

Várnai György rajza 


Nincs nap, hogy ne jelenne 
meg egy új szaklap, mond¬ 
hatnám nincs szaknap, hogy 
ne jelenne meg egy új szaklap, 
hisz már a napok is szako¬ 
sítva vannak, aszerint, hogy 
milyen szaklap jelenik meg 
az illető napon. Minden szak¬ 
nak van már lapja és minden 
napnak van szaklapja és 
minden szaklapnak van nap¬ 
ja. sőt rövidesen minden nap¬ 
szaknak lesz szaklapja, eze¬ 
ket gvűjtőnévvel napszak¬ 
szaklapoknak, vagy szakszak- 
naplapoknak fogták hívni. Ez 
a humoristának Jó, mert nincs 
elveszett vicc; ami nem Jó az 
egyiknek, jó a másiknak és 
ami egyiknek se jó, az jó lesz 
annak, ami holnap Jelenik meg 
elősző^. Itt van például ez a 
remek vicc; 

— Megengedi nagysád, 
hogy felajánljam az esernyő¬ 
met? 

De hiszen nem is esik az 

esői 

— De hiszen nincs is er¬ 
nyőm! 

Ezt a viccet a Ludasnál 
visszaadták, azzal, hogy régi. 
Majd mindjárt nem lesz régi 
— mondtam eltökélten. Átír¬ 
tam éfc elvittem egyik irodal¬ 
mi szaklapnak. A kézirat így 
festett: 

— Megengedi, nagysád, 
hogy felajánljam a legújabb 
versemet? 

— De hiszen nem is tudok 
olvasni! 

— De hiszen nincs is leg¬ 
újabb versem. 


Visszaadták. Annyi baj le¬ 
gyen, rögtön elvittem egy if¬ 
júsági laphoz, átirva: 

— Megengeded apafej, hogy 
felajánljak egy staubot? 

— De hiszen alma dohány¬ 
zóm. 

— De hiszen alma van stau¬ 
bom.' 

Visszaadták. Elvittem egy 
technikai szaklaphoz, kicsit 
átfésülve: 

— Megengedi szaktársnő, 
hogy felajánljam a karburá¬ 
tor ómat? 

— De hiszen nincs Is spalt- 
nlzva a düznl. 

— De hiszen ez nem is ex- 
centerprés. 

Azt mondták, hogy szak¬ 
szerű, de nem elég fordulatos. 
Elvittem a matematikai szak¬ 
laphoz. Most már így hang¬ 
zott: 

— Meqengedi nagysád, hogy 
felajánljam a nevezőmet? 

— De hiszen nekem nincs 
szükségem nevezőre, mert én 
egész szám vagyokJ 

— De hiszen nincs is neve¬ 
zőm, mert én meg egy nulla 
vagyok. 

Ezt elfogadták. ,,Színesen és 
érdekfeszítően terjeszti a ma¬ 
tematikai ismereteket — 
mondták. — Csak így to¬ 
vább, fiatalember!” 

Most azon töprenqek, ho¬ 
gyan tehetném matematikai 
jellegűvé ezt a történetet: 
..Magával nem állok szóba, 
maqát egyszer felpofozta a 
hitelezője Miskolcon!” ,,Ugyan 
kérem! Miskolc, az is cqy 
város?!” 

(Gergely) 


Ez aztán a társadalmi fejlődés! 

Vasvári Anna rajza 


— öregem, elkéstél, már lejárt az amnesztia! 

— Rám nem vonatkozik, én már októberben bejelentet¬ 
tem, hogy visszajövök. 


Tiszta kis étterem 

Schwott Lajos rajz* 

| 


m 

— Ebből hozzon egy szép adagot, galuskával! 


Hazatérés 


Gerő Sándor rajza 


Mesterséges légzés 


\ 

Hegedűs István rajza ^ 


\%mamirm j 








































Amióta egy esőfelhőre költöztem, 
aránylag jól érzem magamat. Hajlékom 
egy kicsit nedves, de nem elégedetlen¬ 
kedem, elvégre nincs lakás hiba nélkül. 
Néha homályosan látom a Földet, s 
Vbárhogyan erősködnek is a tudósok, innen 
messziről nagyobb a vonzereje. Dolgom 
bőven akad. Például nyomon követem 
az idő múlását, s ez eléggé elfoglal. Éberen 
kell figyelnem, mert amint múlni kezd 
az idő, nekem már órával a kezemben 
mérnem kell, nemcsak a sebességét, 
hanem az irányát is. Amellett kósza 
meteori tokát is gyűjtögetek, többféle 
célból. Némelyiknek gazdag vastartalmú 
van, erre még szükségem lehet. Másokban 
zsírkő található, ezek új élet csíráit 
hordozhatják, ha majd mindent újra 
kell kezdeni. 

A levegő errefelé ritka, de értékes. 
Nagyobb haj, hogy a kozmikus sugarak 
keresztül kasul járják az ízületeimet, 
már napok óta hasogat a térdem. Fog¬ 
orvoshoz is kellene mennem, de messze 
van. A légtömegek mozognak, lehet, 
hogy igazuk van, a fene tudja. A nagy 
messzeségben gombbal mázok pöffeszked-' 
nek, én csak nevetek rajtuk. Még nem 
sejtenek semmit. Nem tudni, miben 
reménykednek. Talán abban, hogy a 
fizikai törvényeket kétharmados szó¬ 
többséggel megváltoztatják? Lehet. En¬ 
gem az sem hoz ki a sodromból, hogy a 
hanghullámok összecsapnak a fejem 
fölött. Majd a szervetlen világban? Ott 
nincsenek boszélőszorvek. Nem vagyok 
telhetetlen. Amire vágyom, az egy kis 
udvariasság, intuíció és nemes szén¬ 
hidrát. 

Persze kellene a napfogyatkozással is 
foglalkoznom, itt van a nyakamon, de 
nem jutok hozzá. Nem lehetek ott min¬ 
denütt. összesem kettő van belőlem, ezek 
közül az egyik lent maradt, s már rég 
nem hallottam felőle. Nem is fontos. 
Mit ér afölött borongani, ami elmúlt? 
Mit ér egy múltheti rádióműsor, egy 
tavalyi vers? Valahol a messzeségben 
türelmetlen emberek nem értenek egyet 
sok kérdésben, és egyre olcsóbban gyárt¬ 
ják a guqnisarkot. Hősök mindig lesznek, 
de fatalisták is. Üstökös közeleg, 8 én 
nem is törődöm vele. Nem mintha nem 
félnék, de úgysem tudok segíteni, nem 
tudom eltéríteni az útjából, inkább meg¬ 
várom. Majd kiderül, hogy milyen. Meg¬ 
értő, kedves, jószívű-e, vagy gonosz, 
kíméletlen, ostoba. Ki tudja, min ment 
keresztül, s milyen sietős az útja, ráér-e 
apró rószlotkérdésokkel foglalkozni. Kínos 
érzés, hogy az ember előtt feltárul az 
egész világ, # és nincs megmagyarázva. 
Nem elég, hogy nem értem, még létezik 
is. Elméleteken rágódjak? A jövő héten 
föltétlenül felfedezem az élet célját, ezzel 
tovább nem lehet várni. Elég szégyen, 
hogy eddig elhanyagoltam ezt a kérdést. 
Még a szabad akarat körül is vannak 
tisztázatlan kérdések, nem beszélve arról, 
hogy indokolt-e a bánat vagy nem. És 
baj az, ha valaki szerelmes ? Lemérhető-e 
inások fájdalma? Van tehát tennivaló 
bőven, hiszen gátat kell vetni a fertőző 
betegségek terjedésének is. Mégis jó 
arra gondolni, hogy Shakespeare meg¬ 


Űj üdülők a közönség szolgálatában 

Gerő Sándor rajza 



*— Tessék a kulcs . . . Második emelet 226 ... A legszebb szobánk! 

— Nekem mondja? Tavaly, mint vezető káder, ide voltam beutalva... 


Agglcgcnysors 


Toncz Tibor rajza 



írta összes drámáit, egyet sem hagyott 
ki közülük. Később persze minden jobb 
lösz. Néhány millió év múlva mester¬ 
ségesen kell problémákat előállítani, 
hogy legyen mit megoldani. Üe ki tudja 
azt kivárni? És addig csak nátha, haj¬ 
hullás és fejfájás. 

Villámlik, darvak repülnek, miközben 
a történelem megismétlődik. Nagyon 
messze lassan forog egy ködfolt, de én 
uralkodom arcvonásaimon. Egyéniségem 
misztikumra hajló, ezért hittem valami¬ 



kor az evilági életben. Ma már tudomá¬ 
nyosan gondolkozom. Ez az oka annak, 
hogy nem korholom a sorsot. Hibák 
mindenütt akadnak, de nézzük inkább a 
dolgok jó oldalait. Hűlésemet már alig 
érzem, a szerencsejátékot sohasem ked¬ 
veltem. Alig szédülök már, s nem lehet 
panaszom az egyensúlyérzékemre sem. 
Itt is hall az ember valamit, ott is. 

És ami megfizethetetlen, az a nyuga¬ 
lom. 

Feleki László 


1 1 
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Ismertetője! 



Tanulékonyak a gyerekei 





— Nem lehetne ezt kicserélni a Pál 
utcai fiúkra? 


JuhMi é a*, IBOLYKA '-vertek 


Az 1920. év eqyik tavasz- 
rahajló napján, amikor a 
hideg még eqyütt tartotta a 
szegedi Tisza kávéház újság¬ 
író őslakóit, a törzsasztal 
márványlapjára négy elár¬ 
vult poéta könyökölt. A szi¬ 
varfüst ködfátyolt bo itott 
rájuk. Valami különös Iz¬ 
galom égett a szemekben. A 
szeqedi homok álmos rabjait 
fölcsigázták a Pestről Jött új 
kolléga fantasztikus, lelkes 
szavai a Jövőről. Ezer terv, 
ezer gondolat. Juhász Gyula 
idegesen simogatta szakál- 
lát, mélyfekete szemel für¬ 
gén csillogtak. Méq Te~es- 
csényi Gvurka homlokán is 
elsimultak a ráncok. Gács 
Demeter, a Pestről Jött kol¬ 
léga szokatlan elevenséged 
szidta a vidéki álmosságot, 
és a korholás igazságát még 


Ibolyka I. 

/{ égi tavasz nefelejcse 
Virul ma szivembe ki, 
Mert megigéztek nevetve 
Ibolyka szép szemei. 


Tündérvilág száz meséjét 


a társaság legfiatalabb új- 
ságii ó tagja. Magyar László 
is jóleső fájdalommal helye¬ 
selte. 

Amikor a lelkesedés a 
legmagasabb fokra hágott, 
a kávéház üvegajtaja M< té¬ 
lén kinyílt és belépett rajta 
a közeledő tavasz üzenete: 
Ibolyka. A törzsasztaltól nem 
messze telepedett le társa¬ 
ságával, tisztes nénikékkel 
és bácslkákkal és az ö eg 
fiúk ettől kezdve aká~hova 
néztek, mindenütt őt látták. 
(A sok tükör volt talán az 
oka az egésznek.) 

Egy ideig szótlanul nézték 
és a féltéken w kedés má*-- 
már megbontotta az egyet¬ 
értést. amikor f»éc* fVrre- 
ternek hirtelen Öt'ete támadt: 

— írjunk verset hozzál 
De nem ám olyan közönsé¬ 


ges verset, hanem úgy, hogy 
mind a négyen veszünk 
eqy-eqy papírszalvétát és 
ráírunk eqy-eqy versszakot, 
tetszés sze Inti fo. mában. 
Ha kész, mindenki odaadja 
a szomszédjának, aki a for¬ 
ma és a gondolat betartásá¬ 
val folytatja. Ezt megismé¬ 
teljük négvszer úgy, hogy a 
végén kapunk négy Ibolyka- 
verset. amelynek minden 
strófá ét más Irta. 

Juhász Gyula két rövidet 
szippantott rosszul égő rő- 
vidsziva~jából és már tenne 
is volt a látékban. Egyetlen 
pe~e alatt megszületett az 
első strófa és alig ff lóra 
alatt az alábbi négy vers. a 
megállapodás kollektív szel¬ 
lemében: 


(Juhász) 

Mondja el e szemsugár, 

S hogyha rámnéz: fehér, félénk 
Tündérsereg lejtve jár. 

(Magyar) 

Mióta szóra nyílik ajkad 
És megszólalsz hirtelen; 

Kis virágok illatoznak 
Enyhe május esteien. 


Ibolyka II. 

Nagy csuda este varázsos lelke 
Borit be Téged puha varázzsal. 

Szemedben vágyó száz álom szárnyal 
Napfény világba el, messze-messze. 

(Magyar) 

Nagy csuda esne, mondd kis leányka. 

Ha észrevennél a hátad mögött , 

Esténként négy bús furcsa ördögöt 
HomÁly-tükörben, becsukva, bezárva f 

(Terescsényi) 

Egy pillanatra nézz csak hátra, ránk 
A félszegvágyú, kócos vén fiúkra, 

(Pokol tornácán négy sötét figura.) 

Te szép, te tiszta. .. álmodott aránk! 


Malvin, a jövő csillaga 



— Kitűnő, Malvin kisasszony, kitűnő! 
Már sokkal közelebb üt a labdához! 


(Terescsényi) 

Régi tavasz nefelejcsét 
Könnyes szemmel, csendesen 
Utólszor belélegzem még 
S búcsúcsókkal illetem. 

(OácB) 


(Gács) 

A hegedű most fölzokogva ujjong, 

A vágy és bánat daliammá remeg, 

A szívünk végre kicsordul a bútól: 

Fogadd e négy piros, szent serleget. 

(Juhász) 


Ibolyka III. 

Finom f üvekre, kékellő virágra 
Szép ibolyákra gondolunk mi négyen. 
És úgy ülsz itt, a kávépalotában. 
Mint ibolyácska, mohos fák tövében . 


(Terescsényi) 


Ibolyka IV. 

\ irágszirom fehére, puhasága 

Villog , vakít lányos, gyengéd nyakán ... 

Ó , mért fordít hátat felém a drága ? 

Édes kis arcát mért nem láthatóm f 

(Gács) 



— Vegye tudomásul, bog. 
egyáltalában nem értek egyet. 


önérzet is van a világon 


Aranynak hamvas , árnyalt barna színe 
Meleg foltokká mélyül a hajadban ... 

Ó, merjem-e leírni f ... szív a szívre 
Vonhatlak-e majd egy szent pillanatban f 

(Gács) 

Szegény , szomorú költője a vágynak 
Bús , muzsikása bánatnak az éjben, m 

Holdamnak nézlek, hova árva, fáradt 
Panaszom fölszáU, és fájó reményem. 

(Juhász) 

Onnan tekints rám , fáradt vándorára 
Az életútnak; enyhülést remélek 
Én, aki járom, csudát várva-várva 
A biztatástól: „Nézz rám: szép az életl" 

(Magyar) 

Amikor a négy vers el¬ 
készült, átadták a főúrnak, 
azzal a sziqorú utasítással, 
hogy haladéktalanul juttassa 
rendeltetési helyére. Kíván¬ 
csian lesték a fejleményeket. 

A főúr, főúri mozdulatokkal 
lejtett a célbavett asztal felé 
és kecses meghajlással át- 


Csak a tükörben, mint hattyú a tóban. 

Ring arca mása a halvány való. 

És a tükör fölszikrázik ragyogva 
Mert szeme tűz rá, a fölcsillanó. 

(Juháss) 

Fejét szép, fényes glóriába vonja , 

Villany világban villogó haja 
És homlokán sötétlő bársonyszalag 
Mint napsugárban egy kis éjszaka. 

(Magyar) 

S ha rádvilágít aztán nemsokára 
Az éjszakában forró napsugár, 

A kávéházi öreg poétákra 
Is gondolj néha-néha kisleány. 

(Terescsényi) 
(Oeüéri Andor gyűjtése) 

zásban eltelt pillanat után a 
levél felbontatlanul eltűnt 
Ibolyka blúza alatt... 

A történet eddig tart s ha 
Ibolyka él még, 36 év távla¬ 
tából, talán most is őrzi en¬ 
nek a vasárnap délutánnak 
emlékét. 


nyújtotta a levelet. A bű¬ 
nösök, ott. a sarokasztalnál 
csak annyit láttak, hoqy 
Ibolyka először nem tudja 
mit csináljon a leragasztott 
borítékkal, idegenül forgatta 
a kezében, hátra-hátranézett, 
majd néhány feszült várako- 
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Jean Bell üst 

Édesanyja szerint még nem tudott egyedül enni, 
amikor a ceruzával már naqyszerűen bánt. Iqen 
hamar a francia rajzolók élvonalába került. Beilus 
sohasem akar falrenqetően nevettetni rajzaival. 
— talán éppen ezért sikerül neki. De ezt majd 
önök döntik el. 


j£*\N 




— Érdekest Mlndiq lefekvés 
előtt Jut eszedbe, hogy még va¬ 
lami dolgod van! 


— Egy fekete szakái Les férfi na¬ 
gyon érdeked ajánlatot fog lenni ön¬ 
nek .. . 


— Még most la kételkedsz ab¬ 
ban, hagy ez egy valódi keleti 
szőnyeg?! 
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A közlekedési 
rendőrség 
figyelmébe ! 

A Hármashatárhegyrc ve¬ 
zető úton a Pálvölgyi barlang 
után nagyon keskeny az út, 
pedig erre sok autóbusz, autó 
és lovaskocsi jár. A keskeny 
út miatt itt életveszélyes a 
közlekedés. Régebben tervbe- 
vették az út kiszélesítését: 
nem történt meg. Jó volna 
már ezen a forgalmas és emi¬ 
att veszélyes útvonalon a szé¬ 
lesítő munkálatokat meg¬ 
kezdeni! 



Két falragasz 
margójára 

Két plakátot látni egymás 
mellett, még a méretük is ha¬ 
sonló. Az egyik: „Tiszta Bu¬ 
dapestet akarunk’’, a másik: 
„Kötelező védőoltások” címet 
viseli. Látszólag semmi közük 
egymáshoz, valójában nagyon 
is sok. Talán nem véletlen, 
hogy a kettőt egymás mellé 
ragasztották. Ugyanis senki 
sem szereti a betegséget, vi¬ 
szont mindenki szereti a tisz¬ 
taságot. Illetve . . . 

Csinos, fiatal nö száll le a 
villamosról. Ragyogó jelen¬ 
ség, gusztusos, tiszta, mint a 
harmat. Karján Stockholm¬ 
ból származó táska, ajkán 
párizsi rúzs, kezében ’écsi 
kesztyű és egy lejárt buda¬ 
pesti hetijegy a múlt hétről. 
Az ósdi papírdarabot most 
elegáns mozdulattal, utánoz¬ 
hatatlan pesti gesztussal a 
földre hajítja . . . 

Néhány lépéssel odább a 
hentesüzletet takarítják, mert 
fő a tisztaság. Lemossák a 
léceket, a pultokat, felöntik 
a kövezetét és az egész mocs¬ 
kos, véres lét kiseprik az utcá¬ 
ra. Folyik a szennyes lé, sod¬ 
ródik a szélben a sok ciga¬ 
rettavég és tökmaghéj. 

Szinte már ott tartunk, 
hogy nem is számít született 
pestinek az olyan, aki nem 
szemetel az utcán, és aki nem 
eszik mindig, mindenhol. 

Tulajdonképpen arcpintó az 
a tisztaságra buzdító plakát. 
Világvárosi kultúrembereket 
plakáton kell kérni, hogy ne 
szemeteljenek az utcán, mert 
az gusztustalan és egészség¬ 
telen?! Azt kell elérnünk, hogy 
a tisztaság utáni szándék ne 
csak falragaszokon mutatkoz¬ 
zék. Reméljük, rövidesen el¬ 
dobhatjuk ezeket a plakáto¬ 
kat! De ne az úttestre! 

(halam) 


r? rJJ 



Xe a fáé/rftácáUxiX/ 


L Borban az igazság? 

I. A Bástyában a Rákóczi úton 

■ — Kérek egy bécsiszeletet és három deci bort. 

— Sajnos, csak félliterrel szolgálhatok. 

— Nekem sok a félliter. 

— Sajnálom. Szabály, az szabály. 

I . — Kérem, legyen szíves, küldje ide az étterem ve- 

I zetőjét. Meg akarom kérdezni, hogy ki hozta ezt a szi- 
I gorú szabályt. 

A felszolgáló két perc múlva az asztalra tette a 
I három deci bort és imigyen szólt: 

— A vezető kijelentette, hogy ezt a három decit 
I kihozhatom, de csak kivételesen és utoljára. 

Negyedóra múlva a vendég a fizetőt hívta: 

— Volt egy bécsiszelet, egy kenyér és nagyon kivé- 
I telesen három deci bor. 

Mire a fizetőpincér: 

— Hogy mi mit kaptunk azért a három deci borért! 
— Nem értem. Az italboltokban nincs bor, itt meg 
\ fél liternél kevesebbet nem akarnak adni. Mi ennek a 

! magyarázata? 

— Egyszerű. Vendéglátóipari tervteljesítés. 

Mit szól ehhez a magyarázathoz a VIII. kerületi 
| V. V., a Vendéglátóipari Tröszt és a Belkereskedelmi 
I Minisztérium? 

II. A Váci út ÍZ. sz. alatti étkezdében 

— Kérek egy menüt és két deci bort. 

— Csak fél litert adhatok. 

— Miért? 

— Nem szabad kevesebbet hozni. 

— Kisfröccsöt sem hozhat? 

— Nem. De a fél literhez adhatok szódát. 

(Mit szól ehhez a XIII. kér. V. V., a V. Tröszt és 
I a Beik- Min.?) 

<sti) 


Maradt minden 
a régiben ... 

Mi, a Kecskeméti Kinizsi 
Konzervgyár dolgozói a Lu¬ 
das Matyi március 14-i szá¬ 
mában megjelent „Az alkohol 
vámszedői” című cikkükkel 
teljes egészében egyetértünk. 
Do nem értünk egyet á kecs¬ 



keméti Vendéglátóipar ve¬ 
zetőségével, amely az ogész 
ügyet elengedte a füle mellett. 

A cikkben megnevezett 31. 
számú Italbolt, közvetlen a 
gyárak, üzemek és hivatalok 
mellett működik, s így osztat¬ 
lan felháborodást vált ki az 
üzemek dolgozóiból, hogy a 
kecskeméti Vendéglátóipari 
V. vezetősége még mindig 
nem indított vizsgálatot eb¬ 
ben az ügyben. Hiába írt a 
Ludas Matyi és sok más lap 
is figyelmeztető cikket, — 
maradt minden a régiben. 

A Kecskeméti 

Kinizsi Konzervgyár dolgozói . 


Nekik igazán 
illene tudniok ... 

Az Elnöki Tanács 1956. II. 
1-i hatállyal megszüntette a 
villányi járást és az ottani 
járási tanács befejezte műkö¬ 
dését: a siklósihoz csatolták. 
A Magyar Közlöny Lapkiadó 
Vállalat azonban ezt nem 
vette tudomásul és a néha 
igen vaskos Magyar Közlönyt, 
a Pénzügyi Közlönyt, vala¬ 
mint a Tanácsok Közlönyét 
továbbra is küldözgetik a kü¬ 
lönböző osztályoknak, több 
példányban, Villányra. Ez pa¬ 
pír- és időpocsékölást jelent, 
a postát is feleslegesen terheli. 
A siklósi járás, amely a saját 
közlönyén kívül a villányiét 
is kapja, többször kérte a 
kiadót, hogy ne küldje a lapo¬ 
kat, — - de hiába. 



Kár, hogy a kiadóvállalat¬ 
nál nem olvassák el a saját 
lapjukat, mert abból meg¬ 
tudhatták volna, hogy a vil¬ 
lányi járás megszűnt. A meg¬ 
szüntető rendelet ugyanis az 
ő lapjukban jelent meg. 

Lapos Sándor 
VB-ehiök. Siklós 


A kirakatokról van szó, 

de nem a bennük levő áruk¬ 
ról, hanem a rámákról, ame¬ 
lyek az üveget keretezik. Ezeket 
sohasem tisztítják, javítják, 
festik, olajozzák. Ha a bolt 
húsz éves , akkor két évtizede 
nem nyúltak hozzá, ha tíz 
éves, akkor azóta kopik, repe¬ 
dezik a fa, a furnér és rozs¬ 
dásodik a fém. Milliós értékek 
pusztulnak, ezért végre kötele¬ 
zővé kellene tenni a kirakat- 



Nőtincs panasza 


Nálunk Nőtincsen van egy 
gyönyörű kultúrház. Ebben van 
a mozi is, amelynek hat hónap¬ 
ja nincs ablaka. A.vasárnapi 
vetítések után hétfőre a fél falu¬ 
nak szaggat a füle , fáj a feje 
és félrehúzódik a szája a huzat¬ 
tól. Van itt még más baj is a 
nőtincsi mozi körül. Ha az elő¬ 
adást' ülve akarjuk élvezni , 
akkor kalapácsot és szeget kell 
magunkkal vinnünk ; hogy a 
székeket és padokat legalább 
két órára ülőképes állapotba 
hozzuk. 

Hiszékenyek vagyunk , de azt 
már nem hisszük el, hogy a 
községi tanács nem képes a 
saját mozijának ablakait be- 
üvegeztetni. Véleményünk sze¬ 
rint , ha a tanács vezetői csak 
egrjctlcncgyszcr végignéznék 
szeles ülőben a müsort y más¬ 
nap már jönne is az üveges ... 



Dongózsír 


Az egyik napilap motoros 
tanácsadójában olvastuk, 
hogy a Dongó-motorokhoz 
•csak úgynevezett „hőálló- 
zsü’t” szabad használni, mert 
a közönséges gépzsír elolvad, 
befolyik a motorba és gyúj¬ 
tás-zárlatot okoz. Kapható a 
Keravill* boltokban — írja a 
Tanácsadó. 

A KERAVILL-boltokban 
viszont azt som tudják, mi 
fán terem a hőálló-zsír. A 
Háztartási Boltban sincs. 

Ha az újság a tanácsadó¬ 
ban art is megírta volna, 
hogy jó a hőálló zsír, de nem 
lehet kapni, megkímélt volna 
bennünket sok hiábavaló sza¬ 


ladgálástól. 

A vésztői gépállomás 
\ „ dongósai .” 
















Tizen álltunk az étterem 
aszta-Jai között. Körülöttünk 
pincérek száguldoztak, néha- 
néha bocsánatkéréssel fűsze¬ 
rezve oldalba löktek engem 
meg a többi várakozót is, de 
ezek az apró testi inzultusok 
nem bénították meg remény- 
teljes optimizmusunkat, vár¬ 
tunk, mert nagyon szerettünk 
volna vacsorázni és ezen a 
helyen álló vendégeket nem 
szolgáltak ki. 

Mellettem egy kövér férfi 
ácsorgott és árgus szemekkel 
leste, merre cirkál a fizető¬ 
pincér, hol fognak fizetni, 
közben irigykedve nézte azo¬ 
kat, akik ettek. Néha együtt 
nyelt velük és talán még na¬ 
gyobb öröme volt a nézésből, 
mint annak a beteges külsejű 
soványnak, aki csak úgy ím- 
mel-ámmal marcangolta késé¬ 
vel a vajas borjúszeletet. 

— Fizetni! — kiáltotta egy 
férfi. A mellette levő nő elő¬ 
vette púder-kompaktját. Ez 
volt a legbiztosabb jele a tá¬ 
vozásra való készülődésnek, 
mert nő ilyen szertartás nél¬ 
kül nem távozik. (Egykori 
szemtanúk szerint Éva is más¬ 
fél óráig „hozta magát rend¬ 
be", mielőtt Ádámmal végleg 

r elhagyta a paradicsombeli 

bérleményt.) 

Két házaspárral én is az 
ásztal felé iramodtam, de az 
attak nem vezetett eredmény¬ 
re, mert fizetés után részben 
vlécesen, részben sajnálkoz¬ 
va közölte velünk a vendég: 

— Még maradunk. Csak ki¬ 
használtam azt a helyzeti 
előnyt, hogy a fizető lőtávolba 
érkezett. 

Az ellenkező sarokban is 
felállt egy ember. Nekem gya¬ 
nús volt az eset, mert félórás 
várakozásom során nem lát¬ 
tam. hogy fizetett volna. 
Mégis odasiettünk asztalához. 
Ezúttal két egyedülálló férfi 
és eqv házaspár tartott velem. 
A férfi közben eltűnt, de He¬ 
lyette az étlap hátára írva ez 
az üzenet fogadott bennünket: 

TELEFONÁLNI MENTEM! 

Visszamentem a várakozók 
sorába, ahol eqv szemüveges 
férfi élénken magyarázta: 

— Kérem, az a baj. hoav a 
szemközti hatalmas étterem 


még mindig vasraktár. Miért 
kell a vasat az ezüsttükrös ét¬ 
té/emben raktározni? A szom¬ 
széd házban pedig valamelyik 
KTSZ kultúrterme van a volt 
kávéházban. Kérem, én abban 
a házban lakom, az a helyi¬ 
ség egész héten zá^va van, 
csak szombatonként plng-pon- 
gozik két-három gyerek a ha¬ 
talmas helyiségben. 

Nem hallgattuk tovább, 
mert hirtelen rohammal egy 
megüresedett asztal felé ira¬ 
modtunk. Már-már ma'dnem 
célhoz értünk, de elkéstünk. 
Rohanásunkat ugyanis na¬ 
gyon akadályozta az asztalok 
közti szűk hely. a sok tálaló 
pincér. így történhetett, hoqy 
meqint csak nem jutottunk 
asztalhoz. Abba még valahogy 
belenyugodtunk volna, hoqy 
még egy negvedórácskát vár¬ 
nunk kell, de az már mélysé¬ 
gesen felháborított bennün¬ 
ket, bogv eay újonnan é-ke- 
zétt házasoár az üres asztal¬ 
hoz ért. Meadöbbenve észlel¬ 
tük, amint a fiatal pár enyike, 
a nő, a hátunk mögül bánvla- 
tos könnvedséaoel siklott 
előre és hfon-bonn. m*r ott 
ült az asztalnál miközben an¬ 
gyali mosollyal intett férjé¬ 
nek m. 

— Gyere, szívem, ez egé¬ 
szen Jó ásztal. 

— 'Na hát, — szörnyülköd- 
tem. 

— Ez a nő be se lőtt és már 
ott ü! f . — csodálkozott a kö¬ 
vér. aki közben tíz se r oenvős 
rostélyost és vaqy hat fatá- 
nvérost megevett a — sze¬ 
meivel. 

És én tovább vártam. Egy¬ 
szerre csak láttam, hoov a 
nő intett nekem. Odamentem. 

— Ha egyedül van. leülhet 
mellénk, — kegyeskedett a 
férfi és eqy üres székre mu¬ 
tatott. 

Megköszöntem és gratulál¬ 
tam a nőnek villámgyors ci- 
kázásá h oz, a bravúros asztal- 
foglaláshoz. 

Ismét a férfi szólalt meg: 

— Iáén. Dórára mindig le¬ 
het számítani ,,. 

Remek vadas fartőt ettem, 
azután megkérdeztem tőlük: 

— Holnap hol vacsorázunk? 

Palásti László 


A gyerekekkel bezzeg ilyen nem történik 

Szűr-Szabó József rajza 



Szepes Béla rajza 



— Nem tarthat a végtelenségig ... Neki is kell ennie 
egyszer... _ _ 
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A Bámexbumfértnál történt 


Gerő Sándor rnjza 



— Mi az, maguk még mindig itt vannak? Hiszen hajnali félhárom van! 

— Igen, de csütörtök-péntek-szombaton nem jövünk be! 


őrült bombások arcképcsarnoka 


Hegedűs István rajza 



pályaudvar-robbantó bankház-robbantó szálloda-robbantó földgömb-robbantó 
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— Köszönjük, hogy locsolni tetszett, de az újabb 
locsolással nem kell ám jövő husvétig várai... 






























Nem elveszett ember 


Gerő Sándor rojzá 



Hazatér a csorda 



— Pá Kormos! Holnap is kijön a legelőre? 

oo 

A Bajcsy Zsilinszky úton 



„Miss Ghana” csípője 

Az angolok komolyan vették az Aranypartnak, az új 
Ghánának nyújtott függetlenséget. Már az első napokban 
elrendelték a szépségkirálynő választást, amely mint tudjuk 
első feltétele egy ország függetlenségének és szabadságának. 
Az első Miss Ghana, teljes nevén Monica Amekoafia 23 esz¬ 
tendős varrónő a dicsőségen kívül ingyen utazást és két 
hetes londoni tartózkodást kapott. 

A brit fővárosban Iris Waller, az angol szépségkirálynő 
várta távoli kolléganőjét és egy légiónyi riporter. Az újság¬ 
írók nekiszegezték a fekete szépségnek az első kérdést: 

•— Mik a méretei ? 

Miss Ghana értetlenül bámult, mire Miss Waller kisegítette: 

— A három méretet kérdezik. Mondja meg a mellbőséget, 
a derék és a csípő méreteit. Az enyém: 90, 67 és 90 centiméter. 
Árulja el maga is nyugodtan! 

Az egzotikus vendég lesütötte a szemét és így felelt: 

— Ahonnan én jövök, ott nem illik ilyen kérdéseket fel¬ 
tenni a lányoknak... 

Hiába a függetlenség, Miss Ghánának még alaposan meg 
kell tanulnia a nyugati szokásokat. .. 

Amerikai tragédia 

Christine Bruckner bécsi táncosnő amerikai vendégszereplése 
alatt beleszeretett egy elvált férfiúba. A csinos fiatal nő óva¬ 
tosságból többszörös milliomost, bizonyos Qaus Spreckles 
cukorkirályt tüntetett ki vonzalmával. A férfiú csakhamar el 
is vált a feleségétől, de a táncosnőt nem óhajtotta elvenni, 
mire Brnckner kisasszony ősrégi, ám még mindig hatásos 
fortélyhoz folyamodott. Öngyilkossági szándékból megfelelő 
(az életbenmáradáshoz megfelelő) mérget vett be és a lapoknak 
a következő megható búcsúsorokat írtat 

— Anyának érzem magam. Nem akarok olyan gyereket 
szülni, akinek nem lesz apja, ezért a halált választom. 

A halál azonban nem választotta a szép Christinet, aki 
nyomban életbenmaradt. Betegágyánál lelkiismeretfurdalások 
között gyötrődve ott virrosztott a milliomos. 

— Gyógyulj meg és elveszlek, — mondotta. 

A táncosnő meggyógyult és a milliomos nem vette el. Az 
orvosi vizsgálat ugyanis megállapította, hogy a gólyamesét 
a művésznő találta ki. Vajon miért? 
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az este Prakovics Vince érdekes cik¬ 
két olvastam „A szájharmonikázás 
fogyatékosságainak egyes kérdései” 
címmel. Szerző e cikkében meggyőző 
okfejtéssel mutatott rá arra, hogy 
szájharmonikázni csak halkan és re¬ 
zegi etve szabad, s ideje volna meg¬ 
álljt parancsolni azoknak, akik han¬ 
gosan és rezegtetés nélkül fújják a 
harmonikát. A cikk kétségtelen iga¬ 
zán eltűnődve mély álomba szende- 
rültem s azt álmodtam, hogy Thalia 
márkájú hűséges zsebórám elrom¬ 
lott, s negyed ötöt mutat, holott a 
rádióban éppen a déli harangszó 
hallik. No — mondom magamban, 
— akkor én most elviszem az órá¬ 
mat meg javíttatni, mert jó kis óra 
ez tulajdonképpen, szeretném, ha 
pontosan járna. Amint viszem az ut r 
cán az órámat, látom kiírva az egyik 
cégtáblára, hogy „Legjobban javítja 
óráját Prakovics!”. Hát ide biztosan 
nem viszem az órámat — mondom 
magamban —, mert vagy három év¬ 
vel ezelőtt már volt az én órám az ő 
kezében s akkor úgy elrontotta, hogy 
tulajdonképpen azóta nem jár pon¬ 
tosan. Azelőtt három órát késett na¬ 
ponta, most meg négyet siet, pedig 
alapjában véve jó kis óra, egy ügyes 
órásmester csodát mívelhetne vele. 
Befordulok gyorsan egy mellékutcá¬ 
ba, hát nagy örömmel látok már 
messziről egy táblát, hogy „Órajaví¬ 
tás itt!” Közelebb érve a táblához, 
látom, hogy ebben a műhelyben is 
javít órát, a neve ki van 
✓a az üzlet fölé. Ejnye — mondom 
magamban —, juszt sem adom az én 
kedves órámat Prakovicsnak, mert 
amióta egyszer elrontotta, azóta én 
az ő szakértelmében nem bízom. Van 
még órás Budapesten! Megyek hát 
tovább, teli van órással az utca, de 
mindegyik üzlet fölött ott a név: Pra¬ 
kovics. Már-már egészen elkesere¬ 
dem, amikor végre találok egy órás¬ 
műhelyt, amely fölött nincs ott az 
órás neve. Benyitok az üzletbe, ott 
áll az órás a pult mögött, ejnye csak, 
honnan ismerem ezt az embert? De 
hiszen ez Prakovics! Mondom, par¬ 
don, én szafaládét akartam venni és 
akarok kimenni az üzletből, de ép¬ 
pen jön be az ajtón Prakovics és el¬ 


veszi az órát a kezemből és azt 
mondja: no, majd most megcsinálom, 
hogy pontos legyen. Kérdem tőle, 
ismeri-e az órámat, azt mondja, per¬ 
sze hogy ismeri, hiszen ő rontotta el 
annak idején. Mondom e,rre félénken 
és udvariasan, hogy én bizony mos¬ 
tan egy másik óráshoz vinném az 
órámat, ha lehetne, erre mérgesen 
azt kérdi, hogy talán nem bízom az 
ő becsületességében, amikor ő a leg¬ 
jobb családapa a fővárosban? Mon¬ 
dom neki, hogy én tisztelem és be¬ 
csülöm őt, hallottam, hogy a fiait 
példás szellemben neveli, de én egy 
olyan órást keresek, aki veri a fele¬ 
ségét ugyan, de ért az órák szerke¬ 
zetéhez. Azt mondja erre, hogy tré¬ 
fálkozásra nincs ideje, ha én nem 
adom az órámat neki javításra, ak¬ 
kor ez azt bizonyítja, hogy nem is 
szeretem az órámat. De kérem — 
mondom erre neki —, hogyne szeret¬ 
ném az órámat, amikor sohase volt 
másik órám, pedig vehettem volna 
ilyet is meg olyat is, mindenfélét. 
De erre már nem is felelt, mert köz¬ 
ben felnyitotta az órám hátát és ki¬ 
vette a szerkezetét. Nézegeti nagyí¬ 
tóval és azt mondja közben: látja, 
itt a tengelyére akkorát csapott egy¬ 
szer valaki, hogy elgörbült. Mondom 
erre, hogyhogy valaki, hiszen maga 
volt az! Mondja erre: én is vagyok 
valaki, nem igaz, és különben is na¬ 
gyon megbántam, hogy akkor oly na¬ 
gyot csaptam rá, figyelje csak meg, 
hogy most kisebbet fogok rácsapni, 
mert ez olyan óra, amelyre vala¬ 
mekkorát mindig csapni kell, hogy 
pontosan járjon. Azzal zutty, már rá 
is csapott és ideadta, hogy kész. Kér¬ 
dem tőle, és most már pontos lesz 
az én kedves órám? Hát persze — 
feleli —, vigye csak haza nyugod¬ 
tan, s ha netán még mindig nem lesz 
pontos, hozza vissza, mert akkor úgy 
látszik, valamivel mégis nagyobbat 
kellett volna rácsapnom. Mondom 
neki szomorúan: Köszönöm szépen, 
mivel tartozom? Mondja erre, hogy 
is képzelem, semmivel sem, ő ron¬ 
totta el annak idején, neki volt kö¬ 
telessége megcsinálni. 

Hát ezt álmodtam. 

Tabi László 


Nagytakarítás Budapesten 

Szűr-Szabó Józseí rajza 



























Kint van a tábla... 




Szílr-Szabó József rajza 
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Vasvári Anna> 


— Nem, nem! Most ettem egy kiflit! 


Nemegáfeeh , z 
hun.toros tórtewt 

Néhány nappal ezelőtt ismét ösz- 
szeakadtam Lovagffy Csaba volt 
földbirtokossal, a II. és III. kerület 
legkiválóbb életrajzírójával, akit ép¬ 
pen ezért az ötvenes évek elején pro¬ 
letár származása miatt igen-igen 
nyomtak előre a Kokszbegyujtőnél. 
Mindketten a járdaszegélyen álltunk 
és néztük az elvonuló munkásőröket. 
„Hm” — mondta Lovagffy és biztos 
volt oka erre. 

Legutoljára povember 2-án talál¬ 
koztunk a 72-es számú Italboltban, 
a budai zsebesek kedvenc találkozó- 
helyén. Lovagffy ekkor ízléses olaj¬ 
foltos overallt viselt és a söntéspult 
tetején állt. 

— : Testvéreim, — szónokolta. — A 
munkások nevében követelem: elég 
volt! 

— Elég volt! — lelkesedtek körü¬ 
lötte a volt csendőrök, és egy ala¬ 
csony,. kövér úr, aki bigámia miatt 
nemrégiben ült öt évet. 

— Szabadságot a népnek! — Lo¬ 
vagffy most már üvöltött és vele 
üvöltöttek egykori tiszttársai. „De¬ 
mokráciát!” — kurjantott Csótány, 
a kedves, őszhajú, öreg csapos és 
szeme könnybe lábadt. Az öregúr 
Lovagffy édesanyjának annak idején 
első lovászmestere volt. 

— Elég volt az önköltségből! — 
folytatta szónoklatát Csaba. — Elég 
volt a gyárvezetésből, a szakszerve¬ 
zetből! A munkás csak dolgozzon, 
elég volt, hogy másra is gond In le 
gyen! 

— Független, demokratikus és* for¬ 
radalmi munkát a munkásoknak! — 
kiáltott kipirult orcával nagyhatású 
beszéde végén Lovagffy. 

— Szabad nyilvánosházakat a nép¬ 
nek! — sipított közbe kissé elkésve 
egy idősebb hölgy, de már senki sem 
figyelt rá, mert Lovagffyt egykori 
tiszttársai vállukra emelték és kivo¬ 
nultak az utcára. 

Csaba most, amikor találkoztunk, 
egyszerű alpesi vadászsapkát viselt, 
szürke gyapjűruhát, nájloninget és 
kisangyalkás selyemnyakkendőt. 

— Mi a helyzet? — érdeklődtem. 

— Ha ez nekik jobb, az ő bajuk — 
válaszolta rezignáltan. — Most aztár 
cipelhetik a fegyvereket. 

Ordas Nándor 


































USA-segítség Angliának 


Szegő Glü rajza 




Csak azért kezdtem foglal¬ 
kozni azzal az irodalommal, 
hogy imponáljak Gizikének. 

Giziké határozottan rokon¬ 
szenvezett velem, de ez nem 
zavarta abban, hogy ne fi¬ 
gyeljen oda, amikor beszélek, 
Legszebb gondolataimat önt¬ 
hettem szavakba, — Giziké 
váratlanul közbevágott: 

— Micsoda esze van a Pe¬ 
turnak a könyvelésből! Csu¬ 
da. Ma is irt két csasztuskát, 
a könnye csörgött az egész 
főosztálynak. 

Érzelmeimet sem válthat¬ 
tam meg neki. Amint szere¬ 
lemre terelődött a szó, 
eszébejutott egy hamisítatlan 
Petur-aforizma a férfi és a 
no kapcsolatáról. Félreértés 
ne essék: nem volt' szerelmes 
Peturba. Giziké engem sze¬ 
retett. Dehát Petur mégis¬ 
csak .. . no igen; Peturban 
egy fró veszett el. 

No várj csak! — mondtam 
magamban és elkezdtem ver¬ 
set. regényt, színdarabot ír¬ 
ni. Mikor megnyertem a No- 
bel-dijat, Giziké megkérdezte: 

— Mennyi? 

— Ennyi és ennyi. — 
mondtam és leszámoltam a 
pénzt a padra, ahol ültünk. 
Giziké helyeslőleg bólintott. 
Mikor az esküvőről hazajöt¬ 
tünk, megszólalt; 

— A Petur irt tegnap egy 
faliújságcikket a bürokráciá¬ 
ról... Meg kellett szakadni! 

Elkeseredésedben áttér¬ 
tem a természettudomá¬ 
nyokra. Ezt csinálja utápam 
a Petur! Az időjárást szabá¬ 
lyozó eljárásaimért tizenhét 
ország tudományos akadé¬ 
miája választott dísztagjává. 
Giziké dünnyögve szortirozta 
az okleveleket. 

— Mennyi kacat... — 

zsörtölődött. 

— De fiam az időjárás ... 

— Időjárás, időjárás! — 


csattant fel — A Lizánszky- 
né v számlázásból a bölcses¬ 
ségfogán érzi a másnapi Időt. 
Ezt csináld utánal 

Már-már végleg letettem 
róla, hegy valaha is imponál¬ 
jak Gizikének, mikor eszem¬ 
bejutott a megvájtó ötlet. “Xz 
ém; a politika... 

Amikor aztán megválasztot¬ 
tak az Egyesült Világköztár¬ 
saság miniszterelnökének és 
hazajöttem a Nagy Ülésről, 
melyen székfoglaló beszéde¬ 
met tartottam, Giziké érdek¬ 
lődéssel tette le kezéből a 
zoknimat. 

— Mi van? — kérdezte. 

— Sikerült! — lelkendez¬ 
tem. — Nem lesz többé há¬ 
ború a világon. 

Giziké elbiggyesztette az 
ajkát: 

— A Stipeknek nem ez a 
véleménye. 

— Ki az a Stipek? — hör¬ 
dültem fel. 

— Segédraktárnok. — rán¬ 
dította meg a vállát. — Tud¬ 
hatnád. 

És folytatta a stoppolást. 

* 

Itt vége Is lenne a törté¬ 
netnek, ha a következő pilla¬ 
natban nem aludt volna ki a 
villany. Első pillanatban 
örültem is a rövidzárlatnak. 
Iqazsáqszolqáitatást láttam 
benne. 

Iqenám, de nemcsak Gizi¬ 
kének lett sötét, hanem ne¬ 
kem is. Csak ez késztetett 
arra, hogy székre állva ki¬ 
cseréljem a biztosítékot. 

Felgyújtottam a villanyt, 
fújtam egyet és leültem. Gi¬ 
ziké hozzámlépett és magá¬ 
hoz szorította a fejemet. 

— Sosem tudtam, hogy te 
ilyen ügyes vagy! — nézett 
ránt csodálattal. — Na gyere 
szivi, ezért puszit kapsz 
anyukától. 

Hajdú Ferenc 


Az őrület éjszakajsT — *—* ” 
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A kirakat-rendezés terén a 
természetei vűséq (naturaliz¬ 
mus, természethüséq, valóság- 
másolás stb.) kezd úrrá lenni. 
Clethű élelmiszerek, ruhák, 
Játékállatok vbnzzák a vevőt. 
Az eqylk kirakatban például 
díszes bronz hamutálcát lát¬ 
tam, a hamutálcán hamu, 
csikkek és félig égett qyufa- 
szálak. 

így helyes! Az árut funk¬ 
ció közben kell bemutatni! 


— Bemondta a rádió! — 
hangzik Gyurika tárgyilagos 
válasza. 

Nagy ég! — gondolom ma¬ 
gamban, s Jó időbe telik, 
amíg kitalálom, hogy Gyurika 
a „Jó estét, gyerekek!" mű¬ 
sorszámból nyeri tájékozott¬ 
ságát, s számára ez a művelt¬ 
ség nem alábbvaló a vízállás- 

Í elentés, a hírek, a tíz perc 
cülpolltika adatainál. 


Szemétládát tele szeméttel, 
sárclpőt sárosán, porszívót 
porral, pisztolyt áldozattal, 
légycsapót léggyel stb. 


A modern gyermek-lélek¬ 
tan céljaira ajánlom fel tisz¬ 
telettel az alábbi kis esetet. 


A házbell Gyurika, aki már 
elmúlt három éves, lelkesen 
magyarázza: 


— A tündérkirálynak arany 
ruhája van, gyémánt cipője 
és ezüst kalapja ... 

— Honnan tudod, Gyuri¬ 
ka? — kérdezem tőle azzal a 
Jóindulatú fölénnyel, amely a 
felnőttek sajátja. 


Zavaró érzés, ha az ember 
autóbuszon utazik, s az autó¬ 
busz villamos mellé kerül. A 
villamosról ellenséges arcok 
merednek feléje. Az ember 
egyszerre osztályidegennek 
érzi magát, arra a rövid Idő¬ 
re Is, amíg az autóbusz meg¬ 
előzi a villamost. 

Szerencsére az ember villa¬ 
moson Is utazik, s (gy alkal¬ 
ma van Izzó ellenszenvvel 
nézni a mellette gőgösen el¬ 
húzó autóbuszt, amelyben 
csak úgy pöffeszkedik a ki¬ 
zsákmányolás. 

f. I. 


Műkorcsolyázás 

(Rotov rajza a moszkvai Krokodilból) 



— Jónapot, főnök elvtárs! 


I 


Furcsa táj Sz?:*ő Gizi rajza 



— Akárhogy nézzük, itt mindig csak alkonyodik ... 


Megyeri Károly színész, a Petőfi meg¬ 
énekelte „Tintásüveg” hőse, egy ünnepi 
ebéden vett részt, ahol valaki riadtan 
állapította meg, hogy óppon tizenhármon 
ülnek az asztalnál. A jóhumorú, és még 
jobb étvágyú Megyeri azonban megnyug¬ 
tatta a babonás társaságot: 

—- Tévedés az egész! Tizennégyen va¬ 
gyunk, mert én két személy helyett eszem 
és iszom! 

* 

Cicero nagy társaságban vendége volt 
egy közismert gazdag, de fösvény patrí¬ 
ciusnak* A házigazda nagy garral kínál - 
gáttá silány borát < 

— Igyatok barátaim, valódi falernumi! 
Már negyven esztendős! 

Cicero lelkesen tódította neki: 

— Ez ám a bor! Meg sem látszik rajta 
a kora! 

♦ 

Újházi Ede a régi Nemzeti Színház ki¬ 
váló művésze egy este kerfhelyiségben va¬ 
csorázott. Mivel társaságot várt, az asztal¬ 
hoz támasztotta a székeket , így jelezte , hogy 
valamennyi foglalt. Egy jövevény azonban 
nem vette ezt tekintetbe és leült a színész 
asztala mellé: — Ké... é. .. é. . . rek sört 
— mondta. 

Újházi dühös lett a nem kívánt asztal¬ 
társra és hogy bosszantsa, így szólt: É... 

.. .én is. i 

A másik haragosan rákiáltott: Mi az, 
ön gúnyol engem , mert dadogok f 

— Én is dadogok — volt a felelet. 

— Jól ismerem önt. Újházi úr... A 
színpadon bezzeg nem dadog! 

— A színpadon , az egészen más — ne¬ 
vetett Újházi — ott tetetem magam. . . 

* 

Daras herceg egy lakomán találkozott 
Descartes francia filozófussal. 

— Ejnye szólott hozzá nevetve — te¬ 
hát a bölcsek sem vetik meg az ilyesféle 
földi élvezeteket? 

— Miért vetnék meg — felelte Descar¬ 
tes — ön azt hiszi, hogy a jó dolgokat 
csak az ostobák élvezhetik? 


( 
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Újra divat a napernyő 


Toncz Tlb<?r rajza 





1 . 

Delta Jenőt a sors tette névtelen levél¬ 
íróvá. Pályafutása elején még szabályosan 
aláírott levelekben tudatta a férjekkel, 
hogy megcsalják ókét a feleségeik, a fele¬ 
ségekkel, hogy megcsalják őket a férjeik, 
a barátaival, hogy hülyék és csirkefogók 
és az ellenségeivel, hogy csirkefogók és 
hülyék; Delta Jenő abból a logikus 
gondolatból indult ki, hogy nem árt, ha 
az ilyesmit tudják az emberek. Egyszer 
az egyik címzett nyílt utcán háromszor 
pofonütötte. Attól kezdve így írta alá 
a leveleit: „Egy ismeretlen jóakaró”. 

2 . 

Delta olyan volt, mint a többi sokezer 
névtelen levélíró; nappal dolgozott, este 
pedig, ha éppen nem volt egyéb dolga, 
mintegy pihenésképpen névtelen leveleket 
írt. 

3 . 

Hirtelen éles csengetés hasította ketté 
szobájának csendjét. Kisírtszemű, molett 
szőke asszonyka — Delta imádta az 
ilyen szavakat, mint asszonyka — állt 
az ajtó előtt. 

— Bejöhetek, Delta úr? — hüppögte. 

— Méltóztassék, asszonyom. 

— Jaj, Delta úr! — zokogott fel az 
asszonyka. — Mint a szomszédomhoz, 
mint úriemberhez fordulok önhöz. Nincs 
kihez forduljak, maga az egyetlen re¬ 
ménységem. 

Az asszonyka egy kis szünetet tartott, 
letörölte a könnyeit, csak aztán folytatta, 
ismét felzokogva: 

— Névtelen levelet'kaptam. Delta úr! 
Tudja, mi áll benne? — Azt írja az a 

S asember — zokogta az asszonyka — 
ogy nekem... hogy nekem... hogy 
nekem.•• hogy nekem meg nem en¬ 
gedett kapcsolatom van önnel! 

4 . 

Delta előtt elsötétült a világ. Meg kel¬ 
lett markolnia a szék támláját, hogy el 
ne essen. 

— De nagyságos asszonyom — he¬ 
begte. — Nincs itt valami tévedés? 


— Mi ez? — nézett rá gyanakodva. 

— Ez az a piszok névtelen levél, ami 
összehozott bennünket — mondta szem- 
lesütve az asszonyka, aki ezen a napon 
szebb volt, mint valaha. 

— Micsoda?! — hördült fel Delta. — 
Dehiszen ebben egy szó sincs arról, hogy 
köztünk. . . hogy köztünk. . . hogy köz¬ 
tünk. .. 

— Már elolvastad? — pirult el az 
asszonyka. — Igen, ez a piszok nem 
veled gyanúsított meg, hanem Béta 
Bélával, a harmadik emeletről... De 
ugye megérted szívem, neked szégyelltem 
megmondani és arra is gondoltam, hogy 
lelkesebben segitsz a nyomozásban, ha 
azt mondom, hogy veled gyanúsított 
meg az a piszok... 

Kis szünet után megnyugtatóan hozzá¬ 
tette: 

— Azért ne izgasd fel magad, szivem. 
Bétával ma reggel szakítottam •• • 

Gergely Miklós 


Geológusaink titánra bukkantak a BUkk-heqyséqben. 


Az agya lázasan működött. Határozot¬ 
tan emlékezett, hogy ezt nem írta. 

Hirtelen a fejéhez kapott. Világosság 
gyulladt agyában. A HÁZBAN MÉG 
EGY NÉVTELEN LEVÉLÍRÓ MŰKÖ¬ 
DIK! 


5 . 

— Asszonyom — mondta komoran. — 
Ennek a végére kell járni. Lakolnia kell 
annak, aki ártatlan emberek becsületébe 
gázol! Bízza csak rám a dolgot! Bizto¬ 
síthatom, hogy nem sokáig fog az a dög¬ 
keselyű garázdálkodni! 

— Köszönöm magának, Delta úr, 
azazhogy Jenő, ha megengedi, hogy így 
szólítsam... Jöjjön át hozzám, kap 
egy csésze jó teát. 

És Delta átment és kapott egy csésze 
jó teát... 

6 . 

Hat hónap múlva volt az esküvőjük. 
A névtelen levélírót ugyan, a piszkos 
konkurrenst, nem tudta megtalálni; de 
talált helyette valami mást és szakértők 
szerint az se kutya. A kollégái azt mond¬ 
ták, hogy ezekben a hónapokban tíz évet 
fiatalodott. Az esküvő délutánján az 
asszonyka rendezkedett a szekrényben. 
Egyszerre csak Delta valami ismerős 
dolgot pillantott meg. 


— Nézdd, ez így azért praktikus, mert lesülhetek alatta! 

Illusztrált újsághír 

Sándor Károly rajza 


















Hiú ember 

'Kaján Tibor rajza 



A lottó-nyertes kisdiák Wartburg-kocsijával 

Sándor Károly rajza 



Felvágás 


Várnai György rajza 



— Elvihetem a hölgyeket a kocsimon?! 



Egy nyilatkozatból 


„ ... az absztrakt festők mártírko¬ 
szorúval járkálnak közöttünk . . 


Speidel Fontainebleauban Szegő Gizi rajza 



— Ismerős ez a csizma! Mintha már egyszer taposott volna rajtunk ... 




IMovák a szeszt gödényként vedelte 
(komáit ezzel nyerte meg), 
s olykor, ha már adagját lenyelte, 
hitvesét bottal verte meg ... 

5 ha nem volt állása, gyakran nem volt 
(fegyelmi utón távozott), 
háromszorannyit ivott dühében 
s mindenkit durván átkozott ... 

S eljött október ... egy „jó kis balhé” 
Nováknak minden pénzt megért ... 
Felcsapott gyorsan hát nemzetőrnek, 
hogy harcoljon a nemzetért ... 

És kemény harcokban „tönkreverte” 


egy Italboltnak olda r M ... 
s az ágyúkkal versen ft énekelte 
Novák a Bánk bán yordalát ... 

S a lakók , kik eddig ie sem köpték, 
süveg élték, mint püspököt ... 

S hogy ne bízza el magát — mögötte 
nem volt lakó, ki nem köpött ... • 

S mikor kissé meleg lett a helyzet, 
Novák úr feje egyre főtt, 
mert az ellenfél — ahányszor ő lőtt — 
annyiszor nyomban visszalőtt ... 

S mikor látta, hogy minden hiába, 

— hülyének nem volt mondható — 


átvacogta magát Ausztriába ... • 

hol vád alá nem vonható. 

S egy hónap múlva már „szabad fÖldrőV f 
jött Nováfctól egy üzenet: 

„Megérkeztem a ^szabad világba * 
s nyitok egy klassz kis üzletet!” 

S én tudom, hogy Novák úr kinyitja, 

— ember legyen, ki rajt ’ kifog — 
ha mással nem, hát feszítővassal! 

De Novák biztosan nyitni fog !..; 

Szilágyi György 


Itthon nem lehetne? 



Nagyképűség 




Megjelenik 

a magyar mosogatógép 




— Szó sem lehet róla, Lajos, te sok¬ 
kal olcsóbb vagy! 


Mindig megvan a véleménye 


Toncz Tibor rajza 



Rövid a kardod? Toldd meg egy lépéssel 

Kaján Tibor rajza 



Fő az agropropaganda! 


Várnai György rajza 



— Kovács Sandrl nem tudott eljönni, éppen szánt... 

— Hallatlan! Szántani megy, amikor a szántásról van 
szó!... 





























































































Önök talán nem tudják, hogy mi- 
w ről nevezetes 1928. július tizenhe- 
tedike, mit jelent ez a nap Nicaragua 
történelmében. Ezen a napon... de 
talán adjuk át a szót annak, aki 
egyedül adhat választ e nagy hord¬ 
erejű kérdésre. Szerencsére nem vitte 
titkát a sírba e különös sorsú férfiú. 
Igazi nevét nem ismerjük. Az embe¬ 
riség számára egyszerűen Pedro — 
így szerepel az utókorhoz intézett le¬ 
velében. Hírnévre nem vágyott. Hogy 
mire vágyott, az is leveléből tűnik 
ki. De most már igazán engedjük őt 
beszélni. 

„Nem köntörfalazok, a közepén 
kezdem. 

1928 július tizenhatodikén, ezen 
a számomra örökké emlékezetes, for¬ 
ró napon ott térdéltem az imádott 
Inez előtt. Ha nem lennék könnyen 
hevülő természetű, akkor is előtte 
térdeltem volna. Ha fagyos norvég, 
kimért, szikár angol vagy tej vérű 
dán lennék, akkor is ott könyörög¬ 
tem volna előtte az élet értelméért, 
minden földi boldogság legnagyobb^ 
jáért: szerelméért. Szűkszavú akarok 
lenni, tudom, hogy az utókornak 
drága az ideje. De Inezről mégis el 
kell mondanom, hogy olyan gyönyö¬ 
rű volt, amilyen csak ő tudott lenni. 
Bocsássanak meg, de semmiféle ha¬ 
sonlat nem méltó hozzá. Ha azt mon¬ 
dom, kecses volt, filigrán, formás 

— csak haraggal tudok gondolni az 
emberi nyelvre, amely otromba betű- 
csoportozataival még csak meg sem 
tudja közelíteni Inez szépségét. Mi¬ 
csoda láb, micsoda váll, micsoda ... 
de jaj, már én is darabokra szedem, 
tagokra szelem, mint a boncoló or¬ 
vos. Milyen tehetetlenek vagyunk az 
igazi szépség előtt! Az orráról mégis 
beszélnem kell, mert egyszerűen 
megőrülök, ha nem beszélhetek róla. 
Ez az orr kicsiny volt és szellemes, 
merész és jóságos, bölcs és érzéki, 
főként azonban izgató, őrjítő, fen¬ 
ségesen kárhozatos. Nicaragua leá¬ 
nyai messze földön híresek pisze 
orrukról, Inez orrának piszesége 
azonban meghalad minden elképzel¬ 
hető emberi bájt. Ez az orr alkalmas 
arra, hogy megalapozza egy nép köl¬ 
tészetét, szobrászatét, festészetét... 
Most egy kicsit abba is hagyom az 
írást, annyira felindultam ... 

Igyekszem rövidre fogni története¬ 
met, amely ma már történelem. Inezt 
három napja ismertem ekkor már 

— valósággal örökkévalóságnak tet¬ 
szett. Lába elé tettem szívemet. Meg¬ 
mondtam neki: válasszon! Mi akar 
lenni? Gyilkosom vagy szeretőm? 
Mert ha nem lesz az enyém, akkor 
majd ő térdelhet, de már csak a síro¬ 
mon. Hallgatott, maid rámnézett, 
olyan mosollyal, amelyhez képest a 
szivárvány bohócvigyornál nem kü¬ 
lönb. Aztán félig lehunyt szemmel 
suttogta: 

— Kis csacsi, jer föl hozzám hol¬ 
nap éjfélkor és... 

Mindent ígérő sóhaj szakította 
félbe a csodás mondatot. S nekem 
mégis jeges rémület markolta meg 
a gerincemet. O, szörnyű balsors, 
kegyetlen végzet, kaján fátum! 
Miért éppen holnap és miért éjfél¬ 
kor? "Miért nem ma? Vagy ha hol¬ 
nap, miért nem délután? Lelkem¬ 
ben már akkor megindult a rettene- 
_ n tes harc, gyilkos, elemi erővel. Ott 
térdeltem előtte, fejem ölébe hanyat¬ 



lott, így legalább nem látta arcomat. 
Nem tudtam, mit tegyek. Szívem vé¬ 
rével írt vallomásom után csak nem 
mondhatom most neki fejemet va¬ 
karva, hogy az időpont nekem nem 
felel meg, nem lehetne máskor? ... 
Ügy éreztem, hogy mindennek vége, 
s ezután már csak az utolsó ítélet 
következhet. Mindig tudtam, hogy 
nagy csapásokra születtem, sorsomat 
sötét színek árnyékolják, de soha¬ 
sem sejtettem, hogy akkor sújt le 
rám legkegvetlenebbül a komor vég¬ 
zet, amikor legszélesebb mosolyát 
villantja felém. Mindenesetre átölel¬ 
tem az imádott nő derekát, s láza¬ 
san gondolkoztam. Inez kegye abszo¬ 
lút fogalom, nem lehet a világ te¬ 
remtését elhalasztani. De talán ... ó, 
de megértenek-e, meg tudnak, meg 
akarnak-e érteni? ... 

Inez mit sem sejtett a bensőmben 
tomboló orkánból, sőt úgy láttam, 
jólesett neki mélységes felindultsá- 
gom. Hiszen remegtem, ziháltam, 
gyöngyözött a homlokom. Mi másra 
gondolhatott volna ő nőiességének 
végtelen és öntudatos tengerében? 
Amikor elváltunk, olyan csókkal foj¬ 
totta el bennem a parányi ingado¬ 
zást, hogy majdnem megfulladtam. 
Bár megfulladtam volna! 



volt az utolsó megbeszélésünk a lá¬ 
zadás vezérkarával. Izzott a légkör 
a gyűlölettől. Tulajdonképpen már 
minden elő volt készítve, a kemény 
forradalmi kezek akkor már csak az 
utolsó simításokat végezték. Az én 
szerepem is világos volt: nekem kel¬ 
lett hajnali három órakor felrobban¬ 
tanom a Szent Ferenc tornyot, hogy 
ezzel megadjam a jelet a felkelésre. 

Ahogy végigtekintettem a sötétben 
villogó szemeken, éreztem, hogy nem 
számíthatok megértésre, ök nem is- 
nerik Inezt, nincs és nem is lehet fo¬ 
galmuk a piszeségnek olyan megrázó 
élményéről, amely nekem jutott osz¬ 
tályrészemül. Cselhez kellett hát fo¬ 
lyamodnom. Magam is kifejezést 
adtam lobogó gyűlöletemnek a zsar¬ 
nok Lopez személye iránt és kime¬ 
rítően megbélyegeztem. Ugyanakkor 
azonban kételyeimnek adtam kifeje¬ 
zést, hogy vajon nem sietjük-e el a 
fegyveres felkelést, nem kellene-e 
esetleg elhalasztanunk néhány nap¬ 
pal, hogy annál nagyobbat üthes¬ 
sünk az ellenség rút fejére. 

Bejelentésemet nagy megdöbbenés 
fogadta. Fernando uralkodva magán 
hidegen azt ajánlotta, hogy lépjek 


vissza, ha félek, persze számíthatok 
arra, hogy az ügy érdekében a krip¬ 
tát élve nem hagyhatom el. Mások 
egyenesen feltették a kérdést, hogy 
vajon megváltozott-e a véleményem 
a harc fontosságáról. Sajnos, ekkor 
néhány szerencsétlen kifejezést tet¬ 
tem. Azt találtam mondani, hogy ta¬ 
lán nem maga Lopez a rossz, hanem 
a környezete, és meg kellene vizs¬ 
gálni, hogy a békés fejlődés vajon 
nem használna-e jobban ügyünknek. 

— Áruló! — kiáltottak fel ekkor 
többen és felugrottak. Ha ez a szó 
nem lett volna közhasználatú kö¬ 
rünkben, talán nem éltem volna túl 
a vitát. Tüzes vérmérsékletünk azon¬ 
ban valósággal szomjúhozta a gya¬ 
nút, s mindenkit leárulóztúnk, aki¬ 
ben a habozás, a meggondoltság leg¬ 
apróbb szikráját véltük felfedezni. 
Higgadtság, meggondoltság, türelem, 
s más efféle szavakat nem használ¬ 
tunk, az „árulás” valamennyit jól 
helyettesítette. Fernando ekkor egye¬ 
nesen hozzámfordult, s minden félre¬ 
értést kizáró hangsúllyal megkér¬ 
dezte, vállalom-e a szent megbíza¬ 
tást. 

— Vállalom! — kiáltottam azzal a 
lángoló hangsúllyal, amely nélkül 
Nicaraguában senki sem lehet össze¬ 
esküvő. Előzőleg ugyanis néhány pil¬ 
lanat alatt még egyszer átgondoltam 
a dolgot, és úgy találtam, hogy a 
feladat nem megoldhatatlan. Éjfél¬ 
kor Ineznél leszek, s teljes két óra 
hosszat részesülhetek a mennybéli 
boldogságból. Inez lakásától ugyanis 
alig negyedórányira van a temető, 
ahova a robbanószert rejtettük. A 
torony félóra járás, persze ki kell 
léDnem. De meg lehet csinálni. Es 
akkor Inez is az enyém és felszaba¬ 
dult népünk hálája is. így terveztem 
és esküszöm, hogy őszintén így is 
akartam. S hogy mégsem így sike¬ 
rült ... az vesse rám az első köve*, 
aki ki tudott volna bontakozni Inez 
karjaiból. Az vesse rám az első kö¬ 
vet, aki az óráját tekingette volna, 
amikor a gyönyörök örökkévalóságá¬ 
nak mélységes örvényében merült el. 
Az vesse rám az első követ, aki vala¬ 
ha már megszökött a mennyország¬ 
ból. Az vesse rám... de hagyjuk a 
további részleteket, legyünk tekin¬ 
tettel az utókor serdületlenjeire. 

Nem vagyok cinikus, esküszöm, 
hogy voltak lelkiismeretfurdalásaim. 
Amikor az óramutató már fél négyre 
járt, megrendülve gondoltam arra, 
hogy elárultam az ügyet, egy szép 
szempárért, egy pisze orrért mindent 
odadobtam. Mialatt én bódultán sze¬ 
relmeskedem, a főváros utcáin nem 
dörögnek az ágyúk, nem ropog a 
puska, nem patakzik a vér, s Mana- 
gua lakosai halálhörgés helyett un¬ 
dorító nyugalommal alusszák hajnali 
Almukat. Ma sem. tudom, hogyan 
bírta el lelkiismeretem ezt a rette¬ 
netes nyomást. Sőt, azt éreztem Inez 
karjaiban, meg-megújuló öleléseiben, 
hogy pehelykönnyű vagyok, s a min- 
denségben lebegek. Aztán a kiállott 
gyönyörtől és lelkiismeretfurdalástól 
mindketten mélyen elaludtunk. 
Amikor felébredtem, tekintetem az 
órára vetődött. Fél tizenegy volt...” 

Most már önök is tudják, miről 
nevezetes 1928. július tizenhetedike. 
Ezen a napon nem tört ki a nicara- 
guai lázadás. 

Felcki László 




Halvér 


* 


Pusztai Pál rnjzn 



£irt 


Sokáig gondolkoztak 

Az Esti Hírlap (III. 30.) 
Kísértetek kritikájában ol¬ 
vastuk: „ Előítéletek és ha¬ 
zugságok akadnak még bő¬ 
ven az életben, s ez a da¬ 
rab, amely 1889-ben oly 
nagy felháborodást váltott 
ki, ma sem vált felesle- 
gessé.” 

A felháborodást mindig 
indulat váltja ki, tehát hir¬ 
telen kitörő, gyors lelki 
megnyilatkozás. Éppen ezért 
megnyilatkozás. Éppen ezért 
nem értjük miért kellett 
annak idején nyolc évig 
gondolkbzni a felháborodá¬ 
son? .;. A Kísértetek-et 
ugyanis 1881-ben mutatták 
be. 


Nem mindegy! 

Az Érdekes Üjság (III. 30.) 
Pest-Buda felfedezése című 
cikkében fedeztük fel ezt az 
érdekességet: A Vörösmarty 
szoborra indított országos 
gyűjtésben Ferenc József is 
felajánlott ötezer koronát, 
Később ezt mondja a cikk: 
„A szoborbizottság évről- 
évre megállapította, hogy 
még nem vétetett át ö Fel¬ 
sége ötezer aranya.” 

Zsebünkben lenne a kü¬ 
lönbség, ami ötezer korona 
és ötezer arany között volt 
— akárcsak, tízkoronás ara¬ 
nyat számítva... Mert volt 
húsz-, sőt százkoronás 
aranypénz is! 




Tehetségtelen kezdő 



A viccirodalom klasszikusai 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy ójszQlöttnek minden vtoo üj. 

Csugari hazamegy és büszkén újságolja a feleségének: 

— Fiacskám, a régiségüzletben kiválasztottam egy antik 
karosszéket, de csak két hét múlva veszem meg. 

— Miért? Nincs pénzed? — kérdi Csugariné. 

— Az van. 

— Hát akkor miért csak két hét múlva veszed meg? 

— Mert meg nem elég régi. 


Az iqazi hadvezérek a ve- ménnyé. Eqykor az ő tulaj dő¬ 
reség idején naqyok. Napóleon nában volt valamennyi dél¬ 
emberi naqysáqának csúcs- vietnami k ártyabar la nq. A 
pontjára Waterloonál érkezett múlt évben a tábornok poll- 
el. A dél-vietnami Le Van Vlen tlkal okokból menekülni volt 
tábornokot is kemény fából kénytelen szülőhazájából, de 
faraqták. Csak mosolyaott, értékelt maqával tudta vinni, 
amikor meqtudta, hoqy közel Ennek csak igen kis részéhez 
300 000 dollár értékű ékszert tudtak hozzájutni a betörők, 
raboltak el párizsi villájából. Iqy tehát a tábornokot ciak 
A tábornok ideqeit kemény taktikai, s nem stratéqlal vesz- 
kártyaceaták tették acélke- teség érte. 




/ 

VASAKMP 
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Nehezen leküzdhető hibák 


Hegedűs István rajza 



eAco&ét !&C 


Az utóbbi időben annyi nyugat¬ 
német orvosfilmet láttam, hogy el¬ 
határoztam, én is írok egyet. íme: 

Szanatórium a hegyek között. Hó¬ 
födte ormok, jódlizó sasok, zsakettbe 
öltözött favágók. A szanatórium 
igazgató-főorvosa negyven-negyvenöt 
év körüli, őszülő halántékú férfiú. A 
neve doktor Hugó Schmalz, azelőtt 
Schreck. A hátizom-rekettyűk inkar- 
nációs dugattyúját kutatja éjjel-nap¬ 
pal, jó időben, rossz időben, hegyen¬ 
völgyön — fáradhatatlanul. 

Helga Annamária, az idős főnővér 
harminckilenc éve szerelmes a dok¬ 
torba, de nem meri megmondani 
neki. Éjjelenként verseket ír a bete¬ 
gek talpára. 

A C-pavilonban fekszik Luise, a 
fiatal műlovarnő. Kutyabaja, csak 
azért tetteti magát betegnek, mert 
halálosan szerelmes a doktorba és 
a közelében akar lenni. 

Rajtuk kívül az összes női bete¬ 
gek szerelmesek doktor Schmalzba, s 
amikor reggel vizitbe jön hozzájuk, 
aggódva kérdezik, hogy aludt, mit 
álmodott, megfogják a pulzusát és 
orvosságokat ajánlának neki. 

Nemsokára doktor Schmalz arra 
ébred rá, hogy ő is szereti Luisét,' 
mégpedig olthatatlanul, s akkor el¬ 
határozza, hogy megmenti a lányt, 
csak alkalom adódjék rá. 

A főnővér féltékenyen figyeli a 
bimbózó szerelmet és sötét terveket 
forral magában. 

S akkor jön a dráma. Luise, aki 
olyan egészséges, mint a makk, s 
még a vasszöget is megeszi, egy szép 
napon kedvetlenül fordul el a vas¬ 
szögekkel teli ibriktől. Nincs étvá¬ 
gya szegénynek. 

Doktor Schmalz érzi, hogy eljött 
az ő ideje. Meg fogja menteni Luisét. 

A következő képen már a műtő¬ 
termet látni. Csillognak a műszerek, 
vakító fénnyel égnek a lámpák, a kis 
katlanban forr a víz. Az idő három 
óra negyven perc. Tik-tak. Tik-tak. 
A főorvos bemosakszik. Közelről lát¬ 
ni, amint bemosakszik. Még mindig 
mosakszik. Prüszkölve súrolja a nya¬ 
kát, fülét, hátát. Ez így megy jó 
ideig. Ketyeg az óra. Pontos idő: fél 
három múlt két perccel. Helga Anna¬ 
mária, a főnővér beköti doktor 
Schmalz száját és gumikesztyűt húz 


a kezére. A doktor a műtőasztalhoz 
lép. Bim-bam. Éjfél van. 

Kezdődik az operáció. 

Doktor Schmalz gumikesztyűs ke- 
' zét látni. Mellette áll Helga Anna¬ 
mária. A főorvos a műtőasztal fölé 
hajolva gumikesztyűs balkezét ki¬ 
nyújtja egy műszer után. Határozott 
mozdulat. Energikus mozdulat. 

A főnővér egy kapukulcsot csúsz¬ 
tat a gumikesztyűs kézbe. 

A doktor nem vesz észre semmit. 

A gumikesztyűs kéz újra műszer 
után nyúl. Helga Annamária egy 
töpörtyűs-pogácsát nyom a kezébe. 

Doktor Schmalz észreveszi az ár¬ 
mányt, szólni akar, de a fehér ken¬ 
dő annyira szoros a száján, hogy csak 
nyögni tud: 

— Nyö ... mü... 

A műtőasztal felett ragyognak a 
lámpák. Egy gumitömlő hol felfújó¬ 
dik, hol leapad. Óraketyegés. Sister¬ 
gés. Báránybégetés. Motorbúgás. He¬ 
gedűszó. A doktorról patakokban 
csurog a verejték. Tudja, hogy kezé¬ 
ben van Luise élete. 

— Gő... mö... — mondja ismét 
nyögve, s kérőén kinyújtja a kezét. 

Helga Annamária beleszámol két 
márkát és hat pfenniget. 

Változik a kép. Odakünn az ajtó 
előtt izgatottan sétál fel, s alá Luise, 
az ifjú műlovarnő és egyik szivarról 
a másikra gyújt. Várja, hogy mi lesz 
a műtét eredménye: életben ma- 
rad-e, vagy sem. Hogy idegességét 
csillapítsa, alsózni kezd a kórház 
káplánjával. 

Hajnal felé az orvos feladja a har¬ 
cot. Már nem hall semmi szívverést. 
Akkor döbben rá, hogy a műtőasz¬ 
talon nem fekszik senki. A műtőasz¬ 
tal alá néz. Ott sem fekszik senki. 

Holtfáradtan kitántorog az ajtón. 
Odakünn Luise ugrik a nyakába. 

— Köszönöm neked, Hugó! — ki¬ 
váltja. — Megmentetted az életemet! 
A szaklapok tele vannak ezzel a 
csodálatos műtéttel. A tied vagyok, 
Hugó! 

A főápolónő elbujdosik. Luise hoz¬ 
zámegy a főorvoshoz. Székesegyház. 
Az ifjú pár jön ki a templomból, 
keresztbe fektetett sebészkések alatt. 

Vége. Ende. Krokodil gross. Licht- 
spiele. 

Mikes György 


Szép terv: a „Fiatal Házasok Utcája 4 
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Újra pezseg a Pezsgőfürdő 


Toncz Tibor rajza 



JENŐ: Én előrebocsátom, hogy 
nekem semmi kifogásom Sanyi el¬ 
len, de... (Fél óráig sorolja a kifo¬ 
gásait Sanyi ellen.) 

FERI: Nézd, kérlek, én előrebo¬ 
csátom, hogy mindenben igazat adok 
neked, de ... (Pontról pontra meg¬ 
cáfolja. minden állítását.) 

GÉZA: Nézzétek, én előrebocsá¬ 
tom, hogy nem akarok beleszólni a 
vitátokba, de... (Fél óra hosszat 
magyarázza, hogy egyiknek sincs 
igaza.) 

LACI: Apropó, Kapatosiné! Előre¬ 
bocsátom, hogy én Kapatosinét ki¬ 
mondhatatlanul tisztelem, tisztessé¬ 
ges, hozzáférhetetlen nőnek tartom, 
de... (Fél óráig meséli Kapatosiné 
nyomdafestéket nem tűrő kaland¬ 
jait.) 

ALI: Mit akarsz Kapatosinétól? 
Előrebocsátom, hogy én egy szót se 
hiszek a rólad keringő pletykákból, 
de ... (Fél óra alatt megcáfolhatat¬ 
lan tények sorával bebizonyítja, 
hogy Laci sikkasztó, tolvaj és házas¬ 
ságtörő.) 

LACI: Előrebocsátom, hogy tisz- 
tellek-becsüllek és sokban igazat 
adok neked, de... (Ügy vágja szá¬ 
jon Alit , hogy az az asztal alá esik.) 

JENŐ: Előrebocsátom, hogy én 
nem akarom Alit védeni, de... (Le¬ 
üti Lacit.) 

ELEMÉR: Előrebocsátom, hogy én 
nem ijedek meg senkitől, de... (El¬ 
rohan.) 

FERI: Előrebocsátom, hogy én iga¬ 
zán remekül éreztem magam, de... 
(Fél óráig magyarázza , hogy miérté 
nem teszi ide be többé a lábát.) 

JENŐ: Előrebocsátom, hogy én na¬ 
gyon élvezem a társaságtokat és leg¬ 
jobban szeretném, ha itt maradná¬ 
tok reggelig, de... (Ügy kirúgja az 
egész társaságot , hogy a lábuk se 
éri a földet.) 

(&. m.) 



— Pfúj, maqa smuciq! Nem ilyen pezsqőről volt szó! 


Unalmas vasárnap a Népstadionban 



— Ne menjenek haza, 'sporttársak! Aki véqiqüli jutalmat kap! 



Az emberek rabságából 
kiszabadult a majom, 
lett erre a majomhadban 
hétreszóló vigalom. 

Mutogatta volna egyre, 
az embertől mit tanult, 
de nevetség lett belőle, 
az anyja meg csak pirult: 


„Majomnak már semmit Sem érsz, 
embernek sem túl sokat, 
amit tudsz, az nagyon kevés, 
amit nem tudsz, túl sok az!” 

Yértes József 
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Megszívlelték a sürgetést 


A Goldberger Textil¬ 
műveknek egy KW : 80 
motorra volt szükségük. 
Megrendelést küldtek a 
Villamosgép és Kábel¬ 
gyárhoz. Ez 1956 augusz¬ 
tusában történt. Azt kér¬ 
ték a Villamosgéptől, 
hogy legkésőbb 1957. feb¬ 
ruár 20-ára szállítsák le 
a gyártáshoz szükséges 
motort. 

A gépgyár 1957. január 
8-án igazolta a rendelést, 
de a februári határidőnél 
egy kicsit hosszabb ter¬ 
minust tűztek ki a szállí¬ 
tásra, mégpedig június 
30-át. Ez nem lett volna 
baj, ha ez a június 1957 
júniusa lett volna, de az 
már egy kicsit meghök¬ 
kentette őket, amikor 
észrevették, hogy a jú¬ 
nius előtt nem az 1957-es 
évszám, hanem az 1961-es 
áll. 

Ezért újabb levelet 
menesztettek. Megírták, 
hogy a gyárnak sürgős 
szüksége van a motorra, 
ezért az ötévi határidő 
kissé hosszú. Kérték, 
hogy stb., stb. 


A szép levélre még két 
szebb levelet kaptak. 
Ezekben nemcsak a gyár, 
hanem a KGM erős¬ 
áramú berendezési igaz¬ 
gatósága is válaszolt. Kö¬ 
zölték, hogy az 1961-es 
terminuson nem lehet 
változtatni, mégpedig 
kapacitáshiány miatt. A 
kapacitás nagyon szép 
szó és mindennemű hosz- 
s/abb terminusnál elősze¬ 
retettel használják Ha 
ez benne van egy levél¬ 
ben, akkor nincs apel¬ 
láta, akkor már bele kell 
nyugodni a megváltoz- 
hatatlanba. Bele is nyu¬ 
godott a Goldberger- 
gyár, mit is tehetett vol¬ 
na egyebet, hiszen a ha¬ 
lasztást a felügyeleti ha¬ 
tóság is helybenhagyta. 

Ilyen előzmények után 
március végén érkezett 
meg a Villamosgép és 
Kábelgyár újabb levele, 
amelyből arra lehet kö¬ 
vetkeztetni, hogy „meg¬ 
szívlelték a sürgetést”, 
mert közölték Goldberge- 
rékkel. hogy az 1961. jú¬ 
nius 30-i határidőt 1963. 


június 30-ára tolták ki, 
— mégpedig az „elmúlt 
eseményekre” való hivat¬ 
kozással. Ugyanezen ok¬ 
nál fogva adták egyéb¬ 
ként az 1961-es terminust 
is, — mint fentebb jelez¬ 
tük — ez év Januárjában. 
Azóta pedig csak előre¬ 
haladtunk többek között 
gazdasági életünk foko¬ 
zatos erősödése tekinte¬ 
tében is. 

Lapzártakor telefonon 
beszéltünk a Goldberger- 
gyárral, ahol közölték, 
hogy az 1963-as terminus 
egyelőre még nem válto¬ 
zott meg, de félnek, hogy 
mire ez a cikk megjele¬ 
nik, újabb terminus szál¬ 
lítási időpontot kapnak, 
talán 1970-re. 

Tekintettel arra, hogy 
a Goldberger-gyárnak ma 
még nagyobb szüksége 
van a motorra, mint 
1956-ban volt, nem árta¬ 
na, ha a KGM-ben felül¬ 
vizsgálnák a hét évig 
készülő KW : 80-as ügyét. 

(sti) 



Olyan ember vagyok, aki állan¬ 
dóan borsot tör a saját orra alá. Ha 
nincs bors, hát veszek mást magam¬ 
nak, de mindig kell a háznál vala¬ 
minek lenni, amin jóízűt bosszanko¬ 
dom. Most például egy sportöltönyt 
vásároltam. Ez a sportruha mindent 
tud, amit egy konfekcióra gyártott 
portékának tudnia kell, csak éppen a 
belső zsebében nem enged kotorász¬ 
ni! Pedig ón a biztonság kedvéért 
mindig a belső zsebben szoktam tar¬ 
tani a pénztárcámat, de ez a kabát 
nem enged odanyúlni, csak úgy, ha 
levetem. 

Odahaza még csak meg vagyok va¬ 
lahogy, de mi történik, ha a villa¬ 
moson, vagy valamelyik áruházban 
fizetek? Ha a pénztárcához akarok 
Jutni, akkor le kell vetnem a zakót. 
Nem is bosszantana annyira ez a vet- 
köztetős belső zseb, de már másokat 
is ért ilyen baleset és nekem ez már 
a második makacs zakóm, amelynek 
belső zsebét ismeretlen okokból olyan 
magasra és annyira hóna alá varr¬ 
ták, hogy normális kézzel képtelen¬ 
ség hozzáférni. Ezúttal kérem a zakók 
gyártóit, hogy az így felkapaszkodott 
belső zsebek mellé használati utasí¬ 
tást is csatoljanak. De — gondolom 
— még egyszerűbb volna, ha a meg¬ 
felelő zsebeket megfelelő helyre ten¬ 
nék. Elvégre mégsem vetkőzhetek le 
minden alkalommal, amikor fizetni 
akarok például egy KÖZÉRT-pénz- 
tár előtt! (bemáth) 


is 

meg kell oldani 

Tamási Istvánné mohácsi lakos pana¬ 
sza: évek óta nem gyártják a jól bevált 
kézi, úgynevezett visszatérítő villany¬ 
órákat. Ezáltal, akiknek ilyen órájuk 
nincs, sokkal többet űzetnek a villany- 
használatért-, mint azok, akiknek régeb¬ 
ben sikerült beszerezniök ilyen vissza¬ 
térítő villanyórát. Tamásiné felszerelte 
háztartását mosógéppel, porszívóval, vil¬ 
lamos padlókofével, rozsóval és villany¬ 
vasalóval és mivel az ipari áram nincs 
bevezetve lakásába és kézi visszatérítő 
villanyórát sem tud kapni, minden vil¬ 
lanyszámla fizetésnél mélyebben kell pénz¬ 
tárcába nyúlnia. Kérdi: miért nőm adn^k 
ki a jól bevált háztartási gépekhez ilyen 
órákat, illetve miért nem gyártják a házi¬ 
asszonyok és dolgozónők által szeretett 
kézi visszatérítő órákat? 

A Belkereskedelmi Minisztérium vas- 
é8 műszaki főigazgatósága elismeri, hogy 
a kérés jogosult, de szerintük a kézi 
visszatérítok használata visszaélésekre ad 
alkalmat és különben is most tervezik az 
új. egységes villamos tarifarendszer ki¬ 
dolgozását, amely, ha elkészül, orvosolni 
fogja a jogos panaszokat íb. 

A tarifarendszer kidolgozása a főigaz¬ 
gatóság szerint nem könnyű, de fontos 
feladat. 

Véleményünk: a minisztérium főigaz¬ 
gatóságának ezt a feladatot — bármilyen 
nehéz is — sürgősen kell megoldania, 
hogy a tarifa elleni panaszok minél előbb 
megszűnjenek. (ss. ©.) 



Hol a szerszám ? 


Február 11-én a gyöngyösi MÉSZÖV 
budapesti fiókjától vettem egy 12 soros 
vetögépet. A gépet márciusban megkap¬ 
tam, de szerszámláda és a géphez való 
szerszámok nélkül. Levontam a szerszá¬ 
mok árát és elvittem a gépet. Egy hónap 
múlva értesítést kaptam, hogy a vissza¬ 
tartott összeget fizessem be, mert a hi¬ 
ányzó szerszámokat feladták számomra. 
A felhívásnak eleget tettem, a jelzett ösz- 
szeget feladtam és azóta várok, várok, 
várok, de a szerszám nem érkezett meg 
és így sajnos tavaszi vetéstervemet nem 
tudom időre befejezni. 

Egyed Sándor 
Őrei. Somogy megye. 



yílt levél gazügyoen 


Igen tisztelt Fővárosi Gázszolgál¬ 
tató Vállalat! 

Először Is elnézésüket “kell kémem 
mélységes tudatlanságom miatt. Két 
hónappal ezelőtt ugyanis azt gondol¬ 
tam, hogy ha gáztűzhelyem csövei el¬ 
dugulnak, ezt Önöknek bejelentem, 
akkor a szakértők kijönnek, kitisztít¬ 
ják, kifizetem a tisztítási díjat és 
kész. 

Tehát bejelentettem .,. Másnap ki¬ 
jött két csőtisztító. Hat és fél perc 
alatt elvégezték a munkát. Rendkívül 
meg voltam elégedve. Megkérdeztem, 
hogy mennyivel tartozom. A két em¬ 
ber azt mondta: nekik semmivel, az 
anyagiakat nem ők intézik. Vették 
a kálapjukat és gyorsan távoztak. 

Már-már el is felejtettem az egé¬ 
szet. A napokban azonban levelet ho¬ 
zott önöktől a postás: négy forintos 
számla volt benne. Elmentem a pos¬ 
tára. Ott egy kisasszony átvette tő¬ 
lem a négy forintot, iktatta, tovább- 
küldte. A főpo6tán is iktatták, aztán 
megint továbbküldték. A bankban is 
többen foglalkoztak a négy forinttal. 
A pénzküldeményről értesítették 
Önöket, aztán a főkönyvelőségükön 
a javamra írták, s majd egyik dol¬ 
gozójuk törölt az adósok listájáról. 

Soha nem gondoltam arra, hogy ez 
ilyen egyszerű! Balga fővel azt gon¬ 
doltam: azt a bonyolult és sok admi¬ 
nisztrációval járó utat kell választa¬ 
nom, hogy miután kitisztították a 
gázcsövet, a tisztítási díjat a szere¬ 
lőknek fizethetem. Főleg, ha ilyen 
csekélyke összegről van szó. 

Bocsássanak meg tudatlanságo¬ 
mért ... 


Galambos Lajos 

Szép, de használhatatlan 



Vettem egy villanyfőzőt, szép, tet¬ 
szetős, nem is drága, csak éppen 
használni nem tudom , mert nem ad¬ 
tak hozzá konnektoros villany zsinórt. 
Nem volt az üzletben. Arra gondol¬ 
tam, hogy majd kapok másutt, de té¬ 
vedtem , mert Debrecen minden bolt¬ 
ját hiába jártam végig. Mindenhol 
csak azt a választ kaptam, hogy nincs. 
A maszek villanyszerelő sem tud 
adni. Tehát van egy 50 forintos vil¬ 
lany főzöm, amelyet nem tudok hasz¬ 
nálni. Mit csináljak vele? 


Radó Károly 
Debrecen, II. Csap u. 72. 






Szerelmi bánat Csoda a zálogházban Kaján Tlbor rajza 



X olt a Mars-bolygón egy 
vés barátom, a Kondrasek 
Jóska. Hót persze ezt a nevet 
én adtam neki, mert ott a 
Marson olyan primitív lények 
élnek, hogy még nevük sincs. 
Néhányszor meglátogattam őt 
a kis Topolino-helikopterem¬ 
mel és egész jól összebarát¬ 
koztunk. Kondrasek J óska még 
az aránylag értelmesebb Mars¬ 
lakókhoz tartozik, szép szál 
legény, lehet úgy két és fél 
liter. Ugyanis a Marslakók 
még cseppfolyós állapotban 
vannak és bizonyos ritmikus 
locsogással fejezik ki gondola¬ 
taikat. Én elég hamar meg¬ 
tanultam a beszédjüket, úgy¬ 
hogy most már tűrhetően 
locsogok a nyelvükön. 

Egy szép napon elhatároz¬ 
tam, hogy lehozom magammal 
a Földre ezt a Kondraseket, 
hadd lásson egy kis világot. 
Betöltöttem egy termoszba és 
magam mellé helyeztem a heli¬ 
kopteren. Már előre élveztem, 
hogyan fog csodálkozni, ha 
meglátja a mi tökéletes tech¬ 
nikával berendezett világun¬ 
kat. Néhány perc múlva meg¬ 
érkeztünk PeBtre és hónom alá 
vettem Kondraseket, hogy egy 
kissé körülnézhessen az utcá¬ 
kon. Barátom zavartan cso¬ 
bogott: 

— Hol vannak a Földlakók ? 
És mik ezek a nagy csúnya 
kockák, amiket látok? Nálatok 
nincs forgalom? 

— Nincs rá semmi szükség. 
Ezek a kockák házak és az 
emberek bent laknak a házak¬ 
ban. Nem kell soha kijönniök, 
mert mindent megkapnak a 
csodálatosan felszerelt laká¬ 




sukban. Akarsz látni egy ilyen 
lakást ? 

Kondrasek persze akart la¬ 
kást látni és én elvittem őt 
egy íróbarátomhoz, Kenedy 
Zénóhoz, neki volt a legmoder¬ 
nebbül felszerelt lakása az 
egész kerületben. Ahogy köze¬ 
ledtünk, a lakásajtó magától 
kinyílt és mi beléptünk egy 
köralakú terembe, amelynek 
egyetlen bútorzata egy ké¬ 
nyelmes, puha kerevet volt. 

— Itt minden gépesítve és 
elektrifikálva van — magya¬ 
ráztam lelkesen Kondrasek- 
nek. — Itt a kapcsolótábla, 
amely tetszés szerint szabá¬ 
lyozza a hőmérsékletet, a lég¬ 
nyomást és a levegő páratar¬ 
talmát. Ezekkel a gombokkal 
hajnalt; alkonyt vagy éjszakát 
varázsolhatsz a szobádba a 
kinti helyzettől függetlenül. 
Akarsz őserdői hangulatot? 

Megnyomtam egy gombot és 
a falon máris mcgjolcnt az 
őserdő, a fákon majmok ugrál¬ 
tak, a távolból oroszlán bőgött, 
és egy leopárd éppen azon 
volt, hogy a nyakunk közé 
vosso magát. Kondrasek ijed¬ 
ten húzta össze magát a ter¬ 
moszban: 

— Szép, szép — mondta 
kesernyésen —, de mire való 
ez? 

— Az élet teljessége, az 
illúzió... — magyaráztam. — 
Művészetre vem gusztusod ? Itt 
a rádió és a televízió. Akarod 
látni Leonardo da Vinci mű¬ 
veit? Egy gombnyomás és 


megjelennek a falon. Látod J 
Ez „Mona Lisa” és ez az 
„Utolsó vacsora”. De ha verset 
akarsz hallgatni, a világ leg¬ 
jobb színészei suttogják fü¬ 
ledbe Shelley ódáit és Shakes¬ 
peare szonettjeit. 

Mindez úgylátszik nem ha¬ 
totta meg Kondraseket, mert 
elégedetlenül bugyborékolt: 

— És táplálkozni például 
nem szoktatok? 

— Dehogynem! Tegyük fel, 
hogy például kacsasültet óhaj¬ 
tok enni, párolt káposztával. 
Egy gombnyomás, számat a 
falon támadt nyílásra tapasz¬ 
tom és egy ügyes kis pálcika 
a nyelőcsövembe nyomkodja a 
kívánt pépet. Sem rágni, sem 
nyelni nem kell, roppant prak¬ 
tikus és higiénikus, rengeteg 
energiát spórol meg az ember. 

— És a szerelem? — kér¬ 
dezte Kondrasek szigorúan. 
Már vártam ezt a kérdést. 

— Azt is megoldottuk. A 
tetszés szerinti nő, szőke vagy 
barna, kövér vagy sovány, 
gombnyomásra három dimen¬ 
zióban megjelenik a kerevetre 
dőlve. Láthatod, érezheted az 
illatát, sőt tapinthatod is. 
Ugyanakkor egy elektromos 
vibrátor bekapcsolásával. .. 

— De hogy születik a gye- 
rek? 

— Természetesen mestersé¬ 
ges úton, az megbízhatóbb. 

Marslakó barátom már való¬ 
sággal fortyogott. Egy szer¬ 
kezetet vett szemügyre, amely 


a szoba sarkában volt elhe¬ 
lyezve. 

— Az mire való ? — kér¬ 
dezte gyanakvóan. 

— Említettem, hogy Kenedy 
barátom író. Ez az ő elektro¬ 
nikus írógépe, amely helyette 
dolgozik. Ha lenyom egy bil¬ 
lentyűt, a gép percek alatt 
állít elő egy remekművet, 
tragikusát, elégikusat vagy hu¬ 
morosat, aszerint, hogy milyen 
billentyűt nyomtak le. 

— És az mire való? — kér¬ 
dezte a fáradhatatlan Kondra¬ 
sek, egy másik gépezetet észre¬ 
véve. Megmagyaráztam, hogy 
az a kellemetlenségeket elő¬ 
állító gépezet, mert az élet 
bajok nélkül egyhangú lenne 
és unalmas. Ez a gép, ha műkö¬ 
désbe hozzák, váratlanul farba- 
rúgja a gazdáját, vagy gúnyo¬ 
san a szemébe vihog és azt 
mondja: „Minek ól egy ilyen 
tehetségtelen barom!” 

Ebben a pillanatban kinyílt 
a falón egy rejtekajtó és egy 
ványadt kopasz alak ténfergett 
be rajta, Kenedy Zénó bará¬ 
tom, az elektrónikus író. Ami¬ 
kor bemutattam Kondrasek - 
nők, jelezvén, hogy mindaz a 
sok csoda, amit eddig látott, 
ő miatta van, a Marslakó vadul 
Jiullámzani kezdett. 

— És ő mire való ? — kér¬ 
dezte élesen. 

— Hogyhogy mire való? — 
kiáltottam méltatlankodva. — 
Mit tudom én! 

Annyira feldühödtem, hogy 
felkaptam a termoszt, ki- 
rohantam a zenélő nylon - 
vécébe, kiöntöttem Kondra¬ 
seket és ráhúztam a vizet. 

Azóta nincs barátom a Mars¬ 
ban. 
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Sok az erdőtűz... 

Grrő Sándor rajza 



Lóverseny, amire ráfizetünk 

Ilegcdfís Tstván rajza 
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Ára 1 forint 


XII *‘ évfolt 


y*m 10. 


Várnai György rajza 


— Még három riport és hálószobánk is less. 















Nem bírták tovább a macerát 


Szegő Gizi rajza 



— Engedjen át minket! Maqyar disszidensek által kiszekírozott szeqény osztrá¬ 
kok vagyunk ... 



T akar ékosság 


Réber László rajza 




Egy férfi a sok közül 

FÉRFI (zavartan): Bocsánat, kar¬ 
társnő, ha netán tolakodásnak tet¬ 
szene a kérdésem, de higgye el, nem 
ok nélkül kérdezem ... ön férjezett, 
vagy hajadon? 

Nö (szemlesütve): Hajadon vagyok. 

FÉRFI (még zavartabban): És . . . 
és ... hogyismondjamcsak . .. Függet¬ 
len nő? 

Nö: Nincs senkim, uram. Még nem 
találtam férfit, aki méltó lett volna 
a ... 

FÉRFI: Nagyszerű! De rokonai 
csak vannak? 

Nö: Nincsenek, uram. Arvalány 
vagyok, a szüléimét nem is /ismer¬ 
tem . .. Békéscsabáról jöttem fel 
Pestre, ott volt egy hajadon nagy- 
néném, de az húsz évvel ezelőtt 
meghalt. 

FÉRFI (boldogan): Valóban? Cso¬ 
dálatos .. . Azt hittem, ilyen nem is 
létezik. 

Nö (szemlesütve): Létezik, uram. 
Amint látja, létezik. 

FÉRFI : De ... barátnői csak van¬ 
nak! Iskolatársnői, kedves szomszé¬ 
dai ... 

Nö: Nincsenek, uram. Az iskola¬ 
társnőim Békéscsabán vannak, már 
nem is emlékszem rájuk. Szomszé¬ 
daim sincsehek, egy kertes házban 
lakom, két kilométeres körzetben 
nem lakik senki ... 

FÉRFI (majd elolvad a boldog¬ 
ságtól): Hihetetlen. 

NÖ (szerényen): Pedig így van, 
uram. (Várakozóan néz rá.) 

FÉRFI (a meghatottságtól remegő 
hangon): Nos hát, ön az, akit kerese¬ 
tem. Hónapok óta keresek valakit, 
aki olyan, mint ön, de most már 
vége a keresésnek, mert megtalál¬ 
tam, akit kerestem ... 

Nö (remegő hangon): Feleségül 
akar venni, uram? 

FÉRFI: Hogy jut eszébe? Csak itt 
fogok állandóan vásárolni, ebben az 
üzletben, ahol ön kiszolgál és itt is 
csak önnél, mert önnek nincsenek 
rokonai, barátai, iskolatársai és 
szomszédai, akiknek odaadja előlem 
a hiánycikkeket . .. 

Gergely Miklós 


Egy könyöklő élete 




Szűr-Szabó József rajza 
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Kalotai volt a tizenhetedik hozzászóló. 

— Nem tudom, hogy Panzler kartárs 
emlékszik-e arra, mit mondott tavaly 
április tizennegyedikén, azon az esős 
vasárnap estén, hazafelé menet a Szom¬ 
jas Ökörből? — kezdte el halkan, finoman 
Kalotai, gúnyos mosollyal az ajakán. — 
Lehet, hogy Panzler kar társ már elfelej¬ 
tette, de én nem felejtettem el, hogy mit 
mondott. Azt állította a főosztályvezető¬ 
ről, hogy annyit ért a szakmához, mint 
hajdú a harangöntéshez. Emlékszik már 
Panzler kartárs? 

A kérdezett püspöklila fülekkel, sápad¬ 
tan vergődött a helyén és válaszolni akart, 
de Kalotai nem engedte szóhoz jutni. 

— De ez még semmi! Én arra is em¬ 
lékszem, hogy mit mondott Panzler kar¬ 
társ huszonnyolc esztendővel ezelőtt a 
Lövölde tér és a Király utca sarkán. Le¬ 
het, hogy' ő már nem emlékszik, de én 
igen. Panzler kartárs kijelentette, hogy a 
kormányzóné csinos asszonyka és ka¬ 
csintott egyet. S arra is tisztán emlék¬ 
szem, hogy mit mondott Panzler kartárs 
Bismarckról 1873 augusztus tizenkettedi¬ 
kén, délután félötkor az Angol királynő 
szálló előtt. Panzler kartárs megfogta a 
redingotom kihajtóját és szivarjából orrom 
alá pöfékelve, azt bizonygatta, hogy ha¬ 
zánknak egy Bismarckra volna szüksége. 
Erre sem emlékszik, Panzler kartárs? Na 
jó. De talán emlékszik, hogy mit mondott 
Austerlitznél, amikor együtt feküdtünk 
egy rekettye-bokor' alján. Erőltesse meg 
egy kicsit a memóriáját. Panzler kartárs 
arra akart rávenni, hogy pucoljunk meg 
Napóleon gránátosai elől. Szó szerint idé¬ 
zem: „Komám, nem vesszük fel a nyúl- 
cipöket?” Mondotta, vagy nem mondotta? 
Tisztán emlékszem arra is, hogy mit mon¬ 
dott a bécsi Burgban Mária Terézia csá¬ 
szárnőnkről. Félre vont egy ablakmélye¬ 
désbe és ott hangosan vén csoroszlyának 
nevezte Mária Teréziánkat. Igen, még 
most is a fülembe csengenek szavai. Én 
jól emlékszem kérem. Nagyon jól em¬ 
lékszem, még akkor is, ha Panzler kar¬ 
társ nem akar rá visszaemlékezni. Arra 
sem emlékszik, hogy a mohácsi vész nap¬ 
ján, alkonyattájban, mit mondott a fő- 
vezéri sátor mögött? Csodálom, Panzler 
kartárs, nagyon csodálom. Azt mondotta, 
hogy: „Frász az egészbe, én nem csiná¬ 
lom tovább, hazamegyek! 44 Aba Sámuel¬ 
ről úgy nyilatkozott, hogy.hoz 

.be .rá.le.És 

amikor bejöttünk a Vereckei szoroson és 
én rászóltam, hogy mit tolakszik annyira, 
azt felelte, buzogányával hadonászva, 
hogy bújjak Árpád apánk tigrisbőrös ka- 
cagánya alá. Nem emlékszik rá? Érdekes! 
Pedig én még arra is emlékszem, hogy 
ő egy csukaszürke kancán ült, én meg 
egy hóka-lovon és a nap éppen lebukott 
a Kárpátok felett. Panzler kartárs azon¬ 
ban nem emlékszik. Nagyon-nagyon ér¬ 
dekes . .. Erőltesse meg egy kicsit az em¬ 
lékezőtehetségét! .. • 

Panzler kartárs kidülledt szemmel, gör- 
nyedten hallgatta a kiabáló, ide-oda ug¬ 
ráló Kalotait. Agya minden eresztéke re¬ 
csegett-ropogott, a füle zúgott, a szive 
robbanás előtt állott. S aztán egy furcsa 
ködkép bontakozott ki előtte, Kalotait 
látta maga előtt, talpig szőrösen, egy 
óriás-fa tetején, amint az öklét rázza ég 
azt üvölti: 

—— Gu • • • ha . • • bo • • • bo • • • 

Ami magyarul annyit jelent, hogy: 

— Jól vigyázz, Panzlerkám! ... Egy- 
•aer még visszafúrlak! 

Mikes György 


Tehertaxikat állítanak forgalomba 

Kaján Tibor rajza 



Mérges öregúr 

Szegő Gizi rajza 



— Hát ezek az eqyiptomiak egyáltalában nem tisztelik a hagyományt? Saját 
maguk akarnak dirigálni a saját területükön?! 


Lovagias ügy 


Hegedűs István rajza 
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Érthető 


Gerő Sándor rajza 
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Vasutas: De kérem, itt dupla értékre van biztosítva az áru! 
Gyáriqazqató: Stimmel. Nekünk is duplába került ... 







VAN KÉTTALALATOS SZELVÉNY! 

Látogatás egy boldog családnál 


Milyen tréfáskedvű Fortuna is¬ 
tenasszony! Ha neki úgy tetszik, el¬ 
látogat a legeldugottabb viskóba is, 
hogy boldogságot, örömöt fakasszon 
az ínségesek elcsigázott arcára. És 
milyen könnyű a boldogságot meg¬ 
találni! Legalábbis , a másokét. Mert 
nem is kell kérdezősködnünk a ház¬ 
mesternél, merre lakik fetöpp Géza, 
aki családjával az elmúlt héten 

kéttalálatos szelvényével 9 forin¬ 
tot nyert a lottón , 

csak a hangok után, a boldog, öröm¬ 
teli felkiáltások után kell igazod¬ 
nunk. 

Stöppék most még csak egyszerű 
szoba-konyhás lakásban laknak né¬ 
gyen. Most még! De lehet, hogy nem¬ 
sokára Stöpp Géza, hitvese, 13 éves 
Pisti gyermekük, és akinek páratlan 
szerencséjüket közvetve köszönhetik, 
a 2 éves Liliké, elköltöznek innen. 
Egyelőre csak rafinált ízléssel be¬ 
rendezett konyhájukban ültetnek le, 
szégyenlősen törölve le a port (talán 
máris aranyport...) székükről. So¬ 
kan vagyunk a konyhácskában, akik 
a nagy hírre összesereglettünk, csupa 
boldog, reményteli, megelégedett arc, 
itt van a Filmhíradó, a Televízió, a 
Rádió és a Technika képviselője is. 


Az anya féltve húzza elő a már 
sokszor megszemlélt, kissé megviselt 
állapotban levő kis rózsaszínű papi¬ 
rost, a nyertes szelvényt, amely a 
hét elején még csak 3,30-at ért, mint 
bármelyik szelvény, de most 9 forint 
üti a szerencsés család markát éret¬ 
te. Áhítattal jár körbe a kis papiros, 
a család nem veszi le róla a szemét, 

— Hogyan is történt? — kezdődik a 
kerdezgetés. Az apa szeme fényieni 
kezd a visszaemlékezés lázától. 

— Tulajdonképpen a kis Lilikénknek 
köszönhető a két találat — mondja 

— az ő csöpp, a világmindenség tit¬ 
kaiból mitsem értő ujjacskái böktek 
rá a lottószelvény számaira. Három¬ 
szor bökött a kicsike — mondja az 
apa szeretettől elfátyolozott han¬ 
gon — 

ezt a három számot nem húz¬ 
ták ki! 

Csak a másik kettő nyert, az én szü¬ 
letési évem első és utolsó száma. 

— És mire fordítják a tömérdek 
pénzt? — kérdi egyikőnk. Istenem, 
9 forint! Az elképzelés forrásának 
valóságos Niagarája csap fel a kér¬ 
dés nyomán. A zuhatag árjában napi¬ 
lapok, fagylalt, cigaretta és villamos- 
vonaljegyek képei szöknek fel, ame¬ 


L ? . 


lyek ma még talán elérhetetlenek 
egyes dolgozók számára. A józan 
Stöppné vágja el a kérdés-okozta 
várakozás ünnepélyes csendjét. 

— A fele összeget, 4,50 forintot, a 
takarékban hagyjuk! — mondja hig¬ 
gadtan. — És a többiért mit veszünk? 
Az uram 

motorbiciklít szeretett volna 
venni 

már régen magának. Hát most — si¬ 
mogatja meg szeretettel párja fejét 
— vehet magának 10 darab Kossuth 
cigarettát. Akár lágymányosit is, 
igaz, apukám?! — évődik kacarászva 
a hangja. — Én már régen vágytam 

családi házra, új bútorokra, 
Öltönyökre . 

Most mindenesetre veszek magamnak 
egy Nők Lapját. A kis Liliké is kap 
mindent, amit csak megkíván, még¬ 
ha öt deka savanyúcukorról is lenne 
szó. A 13 éves Pistikét pedig felvi¬ 
lágosítjuk a szexuális élet titkairól, ez 
is telik a 9 forintból! 

Lábujj hegyen távozunk. Mögöt¬ 
tünk a lázas tervezés örömzaja hal¬ 
latszik. Ismét egy boldog család, is¬ 
mét jó helyre jutott 9 forint... 

Tardos Péter 














































































































A teve rászánta magát 




Nektek agglegényeknek 
mindent szabad, nekünk fér¬ 
jeknek semmit. Nektek vendé¬ 
geknek mindent szabad, ne¬ 
künk házigazdáknak semmit. 
Persze hogy megmagyará¬ 
zom! Ha vendégségben nálunk 
vacsorázol és összetörsz egy 
poharat, a feleségem mézéde¬ 
sen vigyorog és azt mondja: 

— ö, semmi, régi pohár 
volt. 

Ha annak a pohárnak a 
párját én töröm össze, rám¬ 
kiált: 

— Nem tudsz vigyázni? Egy 
antik pohár volt. 

A napokban otthon leütöt¬ 
tem egy feketekávés csészét. 



A 


A feleségem cserébe majdnem 
leütötte a fejemet. 

— ócska vacak volt, — vé¬ 
dekeztem elszántan. 

Erre kitört a vihar. 

— ócska vacaknak nevezed 
a legszebb herendi csészémet, 
amit Alisz nénitől kaptam 
nászajándékba?! Muzeális ér¬ 
ték volt! 

Helyesbítek: amit a férj tör 
össze, nemcsak antik, de rög¬ 
tön muzeális érték. Csoda, 
hogy a cserepeit meg nem vá¬ 
sárolja a Louvre. 

Egy pillanat alatt ripityomra 
hull a csésze, de félóráig tart 
utána a családi párbeszéd. 

— Bezzeg az eszpresszóban 
tudsz vigyázni, — pörlekedett 
az asszony. — Mert tudod, 
hogy ott meg kell fizetni a 
kárt! 

A férj Is ember, — biz¬ 
tattam magamat és kitörtem: 

— Vedd tudomásul, hogy 
ezután itthon nem fogok fe¬ 


ketét inni. Nem hagyom ma¬ 
gam megpirongatni Alisz néni 
csorba csészéje miatt. 

— Ahogy tetszik, drágám. 

Ezt legszelídebb, legbájo- 
sabb, legbehizelgőbb hangján 
mondta az asszony. A túl¬ 
áradó kedvesség a nőknél a 
méreg felső fokát jelenti. 

így aztán otthon tüntetőén 
nem ittam kávét, annál gyak¬ 
rabban az eszpresszóban. De 
mint tudod, ezeken a helyeken 
olyan zsúfoltan szorongunk, 
mint a tizenhat forintos albán 
szardínia és bizony akárhogy 
is vigyáztam, lesodortam egy 
kávés-csészét. Emelt fővel 
gyóntam a pincérnek: 

— Egy dupla, egy csésze. 

— Egy csésze dupla? 

— Nem, kérem. Jól hallotta. 
Egy dupla, de a csészét is el¬ 
fogyasztottam. 

Rámutattam a cserepekre. 

— Nem számít, kérem, csak 
a kávét tetszik fizetni. A tö¬ 
rés benne van a rezsiben. Fo¬ 
gyatékba vesszük a kárt. 

— A törést nem kell meg¬ 
fizetni? 

— Nem, kérem. A vendég¬ 
látóipar ezt a rendeletet kap¬ 
ta felülről. 

Csillogó szemmel hallgat¬ 
tam. Micsoda távlatokat nyújt 
az új rendelet! Micsoda szóra¬ 
kozási lehetőség! Hiszen ezek 
szerint ingyen be lehet rúgni 
a nagybőgőt a tükörbe! 

Fölényesen kávézgattam az 
eszpresszóban, olykor még 
egyensúlyozási mutatványokat 
is végeztem a csészével. De 
hiába, ez nem elégített ki tel¬ 
jesen. Az asszony Jobb kávét 
főzött. 

Kérlek, ne találd ki a csat¬ 
tanót, mert én akarom elmon¬ 
dani. A feleségemmel megbé¬ 
kítünk, megszüntettük a 
kávé-bojkottot. És azóta úgy 
élek, mint egy igazi világfi. 
Otthon megiszom a ragyogó 
feketét és utána az eszpresz- 
szóban összetöröm a csészét. 

Stella Adorján 


Két mikrofon beszélget 

Schwott Lajos rajza 
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— Azért az mégis csak túlzás, amit a múltkor bemon¬ 
dott ... Mondja, honnan vette azokat a sületlenségeket? 

— Magától! 



Husvét után 

Gnrő Sándor rajza 




Tízórai a hivatalban. 


Űj ajtó kis hibával 


Sze:jÖ Gizi rajza 



— Nézze, milyen rések támadtak az ajtóbetéteknél . 

— Ja kérem, ha egész télen fűtöttek! ... 
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Rendnek muszáj lenni 




"7 •■••ni tippem van, öregem! Öveges sört fogunk árulni. Az üvegbetét legyen 
mondjuk egy húszas és az Üveget nem vesszük vissza! ... 





Kedélyes tudományos rádió-műsorszám 

FÉRFI HANG: Soproni hallgatónk, 
Hufnágel Ildikó azt kérdezi, hogy milyen 
módon történik a gömbhalmazok távol¬ 
ságának becslése. Nos, ki akar erre a kér¬ 
désre válaszolni? 

NŐI HANG: Talán Sanyika. ő nagy 
csillagász, mert nemrég akkora pofont 
kapott a papájától, hogy — csillagokat 
látott. ( Nagy kacagás.) 

SANYIKA HANGJA: Nahát, én be¬ 
csüljek fényévnyi távolságokat, amikor 
engem senki sem becsül? ( Falrengető ka¬ 
cagás. hallani lehet a falak rengését.) 

NŐI HANG: Azért ajánlottam Sanyi¬ 
két, mert neki úgyis rossz volt a {hamis¬ 
kásan) a fónyóvi bizonyítványa. ( A ha¬ 
hota átszakítja gátját.) 

FÉRFI HANG: Gyerekek, gyerekek! 
A sok tréfa közt elvész a gyerek, akarom 
mondani, a kérdés. {Viharos nevetés , tisz¬ 
tán kivehető a térdek csapkodása.) 

IDŐS FÉRFI HANGJA: Én nem bá¬ 
nom, milyen messze vannak a gömbhal¬ 
mazok, csak az anyósom legyen messze! 
{Robbanásszerű röhögés , a hangszóró min¬ 
denütt inogni kezd.) 

SANYIKA HANGJA: Hát azt tetszik-e 
ismerni, hogy két utazó a vonaton... 
{A nevetéstől nem tudja folytatni , a rádió¬ 
hallgatókat kivéve mindenki kacag.) 

FÉRFI HANG: No de térjünk át most 
végül is... hahaha, az anyósa, nagyon 
jó... szóval mondom, Hufnágel Hdikó 
soproni hallgatónk kérdésére. Milyen mó¬ 
don történik a gömbhalmazok távolságá¬ 
nak becslése? Feleljen erre a kérdésre 
Miska bácsi, az ő feje úgyis olyan, mint 
egy — gömb... {A hasát űtögeti a neve¬ 
téstől, a többiek nyerítenek.) 

MISKA BÁCSI: Mindegyik gömbhal¬ 
mazban sok Cepheida-változó van, s ez 
lehetővé teszi, hogy meglehetős pontos¬ 
sággal megbecsüljük távolságukat. Az 
úgynevezett fényesség-periódus törvé¬ 
nye. . . {megmagyarázza). 

EGYIK RÁDIÓHALLGATÓ {bámul¬ 
va): Szó ami szó, ezek rettenetesen tud¬ 
nak. 

MÁSODIK RÁDIÓHALLGATÓ (el- 
ismeréssel ): Bizony! 

(írta, rendezte , játszotta , szerkesztette , 
a vicceket betanította: Newton Izsák , érde¬ 
mes csillagász , az Angol Népköztársaság 
kiváló humoristája.) 

(f-i) 


ri/pós/roWKrÓÁ... 

Ismerősöm panaszkodik. Családi házat 
építtet ugyanis, és, mint mondja, el sem 
tudom képzelni, hogy mennyi baja van. 
Hol ez kell, hol az kell. És mindig utólag 
Jut az építők eszébe, hogy még ez is 
kell, még az is kell. Keserűen fakadt ki: 

— Ez a ház utógyártott elemekből ké¬ 
szül. 

* 

Új lapomból még csak az úgynevezett 
„Impresszum” van meg, amely a követ¬ 
kezőképpen fest: 

Szerkeszti a szerkesztőbizottság. 

Kiadja a kiadóhivatal. 

Szedik a szedők. 

Nyomja a nyomda. 

Terjesztik a terjesztők. 

Olvassák az olvasók. 

Két kisfiú találkozik. Az egyik hat¬ 
éves, a másik hét. Megkérdezi az egyik 
a másiktól: 

— Neked mennyi a vérnyomásod? 

t. I. 
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Volt énnekem becsületes nevem szinte úgy, mint minden más 
gyereknek. Ennek ellenére, amikor szegényen, kopottan elhúztam 
az ismerősök mellett, összebúgtak mögöttem: — Koszvakaró! 

Mert borbély inas voltam. Amikor kitekertem a nyolcadik osz¬ 
tály nyakát, boldogan vágtam a sarokba a salátává züllött iskola- 
könyveket. A mama két nap múlva beszerződtetett az öreg Mellár¬ 
hoz s én boldogan szedtem magamra a hófehér köpenyt. 

A szappanozáson kezdtem s a legfontosabb dolgom volt, hogy 
pattanjak, amikor a vendég feltápászkodott a borbély székből. 
A három esztendő elkattyogott, segéd lettem s bizony a nagy csa¬ 
lódás akkor esett rám, amikor azt láttam, hogy mindenestül nem 
keresek meg annyit, amennyi egy jókezű kovácslegény tisztessé¬ 
ges heti keresete. 

Cserepes úr a községházán lopta az isten napját s az adóval 
keserítette az emberek életét. Minden másodnap be re tváltam, 
minden második szombaton körülszedtem a frizuráját, egyszer 
egy hónapban meg kellett annak rendje szerint nyírni. 

Egyszer Cserepes úr a szokottnál is jobban elbambáskodott. 
Tekintete erre-arra járt, de mindig az én vacak cipőmön pihent 
meg. Azután hirtelen rám csapott. 

— Pötröcz, neked hányas Iá bőd van? 

— Negyvenkettes, kéremszépen! 

— Nagyon jó! Hát én ajánlok neked valamit. Mától kezdve 
rendes cipőben jársz. Értőd? 

— Nem! 

— Idehallgass! Nekem kutya érzékeny .bőröm van! Az új cipő 
éget és iszonyatos tyúkszemeket tör a lábamon. Te fogod a cipőimet 
kitaposni és ezért mindig új cipőben pá vaskódba tsz. 

Zárás után bekopogtattam Cserepesékhez. Három pár remekbe¬ 
szabott cipőből választottam ki a legszebbet és egy fél óra múltán 
boldogan ropogtattam a korzón. Az új cipő kérge ugyancsak törte 
a lábam, a talpam úgy égett, mintha parázson jártam volna, de 
hősiesen tűrtem. 

Amikor két hét után Cserepeseknél levetettem a cipőt, az öreg 
majom felhúzta a lábára, befűzette velem s vagy négyszer körül- 
döcögte az asztalt. Boldog volt s a kezembe csapott egy piculát. 
— Ez a tied! — majd az ágy alá mutatott, hogy halásszak ki egy 
másik cipőt. Soha nem volt még lakkcipő a lábamon, örömmel 
kaptam utána. Hogy mennyit szenvedtem tőle, azt nem lehet 
leírni. 

Tavasz volt és Jolánkába úgy beleszerettem, ahogyan az már 
lenni szokott. Varrólány volt, szép és erőteljes. Minden este bol¬ 
dogan kísértem haza. Jolánka hónaposszobában lakott és már 
harmadik este megengedte, hogy besurranjak angyali fészkébe. 

A lakkcipő sokat segített a hódításban s nagyon fájt, amikor 
le kellett vetni. Ehelyett fed kellett húznom az öreg majom fekete 
cúgos cipőjét, amely tíz év után is változatlanul törte a lábát. 
Jolánka észre sem vette, hogy másik cipő van a lábamon, s csak 
akkor csapta össze két hófehér kezét, amikor két hét ntán egy 
fehérbetétes antilop-tünemény mosolygott a lábamon. 

— Mondja, hát maga ennyit keres, hogy ilyen tömérdek gyö¬ 
nyörű cipője van? Ezt nem is hittem volna. 

Az antilop cipő már ugyancsak kitágult s a tágítás ideje a végét 
járta. Egyik este hazaklsértem a lányt. A kapuban kezet adott. 
Én erőszakoskodtam, hogy hadd menjek be. 

— Jó! De csak egy pillanatra, mert nem érek rá! 

A pillanatból öt perc lett, aztán tíz, végül egy óra és mindketten 
megmeredtünk, amikor Cserepes úr kopogtatás nélkül kivágta az 
ajtót. 

— Hát ti mit csináltok itt? — hördült fel, amikor felugrottunk 
a sezlonról. Én nem veszítettem el a hidegvéremet. 

— Beszélgetünk! 

A vén majom Jolánkára nézett. 

— Szóval te ezzel a senkiházival trafikálsz? Akkor is, amikor 
tudod, hogy jövök? S ugyan mit csináltok, amikor nem vártok? 

Jolánka összekulcsolta két fehér kezét. 

— Aladár, ne gondoljon semmi rosszra! 

— Az én cipőmben kurizálsz, te sehonnai? Az én cipőmben 
ser égsz a lányok után? Azonnal le a cipőmet! 

Jolánka a zsebkendőjét tépdeste. 

Sietve levetettem a cipőt és egyenként odavetettem Cserepes 
lábai elé. Nagyon komikus lehettem, amint harisnyában álltam 
a szoba közepén. 

— Most pedig takarodsz! 

A lánynak még mindig nem volt egyetlen szava sem és én 
tanácstalanul megindultam az ajtó felé. Köszönés nélkül mentem 
el. A kapuban lehúztam a harisnyát és mezítlábason mentem 
haza. Persze a mellékutcákon és a korzót gondosan elkerültem. 

Cserepes soha többé nem jött be az öreg Mellárhoz s én csak 
hetek múltán, néhány suttogó pletykából tudtam meg, hogy 
annak a disznónak mi köze volt a lányhoz. Egyet se magyarázom, 
gondolom, hogy maguk is sejtik. 

Rossi Károly 


Kaján Tibor rajza 



— Sajnálom, nem az én asztalom... 


A középkorban 


Várnai György rajza 



— ...Pont. ÚJ bekezdés. Iniciálé... 




















Amikor a kártya csal 

Pusztai Pál rajza 


így már minden rendben van 


vevő: mi az, anyaq neiyett Dér nsta; 

Eladó: Mit csodálkozik, kérem? Nem hallotta, hogy némelyik gyárban több a bér, mint a 
terme Iés7 
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I (Színészhistória) 


öljön meg, taposson el. fcsak ne 
üssön lármát! Semmit se láttam, 
nem látok, nem is akarok látni. 
Nem kell úgy takarózni, leikecs¬ 
kém, miattam nem kell! Hallgassa 
végig az öreg embert. Fél lábbal 
úgyis már a sírban állok. Nem he¬ 
vernék itt a dívány alatt, de az 
életemről van szó! Végem van! 
Képzelje, Moszkvából megjött a 
Glasenkám férje, Prindin! Járja a 
színházat és halálra keres! Rémes 
ez! A Glasenkámon kívül még öt¬ 
ezerrel tartozom neki! 

— Mit bánom én? Takarodjék 
azonnal innen, vagy, vagy nem 
tudom, vén akasztófáravaló, mit 
csinálok! 

— Pssz! Drágaságom: pssz! A 
térdeimen kérem, kömyörgök! 
Hova bújjak el, ha nem magánál? 
Mindenütt megtalál, csak üde nem, 
mer bejönni. Na, kérem! De kö- 
nyörgök! Két órával ezelőtt még 
itt láttam! Állok az első felvonás¬ 
ban a kulisszák mögött,, látom, 
jön föl a nézőtérről a szíhpadra! 

— Szóval az egész előadás alatt 
itt hevert — szörnyülködött el a 
színésznő. — És ..; mindent lá¬ 
tott?! 

Az igazgató sírt. 

— Reszketek! Nézze, hogy resz¬ 
ketek! Megöl a gazember! Nizs- 
niben már egyszer rám rlőtt a 
színpadon! Az újságok is meg¬ 
írták! 

— De hát ez hallatlan, hallat¬ 
lan! Menjen, nekem már öltöznöm 
kell és a színpadra kimenni! Men¬ 


jen, különben kiáltok, sikítok, a 
lámpát vágom magához. 

— Tssz... Ccc ..; Drágaságom, 
mentőangyalom! ötven rubel javí¬ 
tás, csak hagyjon itt! ötven! 

A művésznő magára kapott egy 
csomó ruhát és rohant az ajtóhoz, 
hogy kiáltson. Indjukov csúszott 
utána a térdén és elkapta a lábát 
a bokája fölött. 

— Hetvenöt rubelt, drágaságom, 
csak ne kergessen! Fél jutalom¬ 
játék is — javítás! 

— Becsap! 

— Itt haljak meg rögtön, ha 
nem igaz! Esküszöm. Fél jutalom¬ 
játék és hetvenöt! 

Dolszkaja-Kancsukova pillana¬ 
tig habozott, de elment az ajtótól. 

—■ Még eddig mindig becsapott 
— mondta síró hangon. 

— Itt süllyedjek el! Soha az 
édesanyámat meg ne lássam. Hát 
gazember vagyok én, vagy mi? 

— Jó, de ne felejtse el — mond¬ 
ta a színésznő. — Most másszon 
vissza a dívány alá. 

Indjukov nagyot sóhajtott és 
szuszogva mászott vissza a dí¬ 
vány alá. Dolszkaja-Kancsukova 
pedig sietve öltözött. Szégyellte, 
bántotta a gondolat, hogy az öltö¬ 
zőjében, a díványa alatt férfi fek¬ 
szik, de a tudat, hogy a szent 
művészet érdekében engedett, 
megvigasztalta, annyira, hogy mi¬ 
kor később ledobta magáról a hu¬ 
szárruhát, már nem hogy nem 
szidta, de még sajnálta is. 

— Be fog piszkolódni, szegény 


Kuzma Alekszéjics! Várjon, mit 
tegyek csak a dívány alá? 

Az operett véget ért. A művész¬ 
nőt kihívták tizenegyszer és nagy 
csokrot is kapott, amire arany 
betűkkel volt írva, széles szala¬ 
gon: „Maradj velünk!*’ á 

Ahogy visszament az ünneplés 
után az öltözőjébe, a színfalak 
mögött találkozott Indjukowal. 
Az igazgató piszkos volt, gyűrött, 
borzas, de sugárzott és dörzsölte 
a kezét. 

— Ha-ha ... képzelje galam- 
bocskám — fogadta. — Nevesse ki 
a vén szamarat! Nem is Prindin 
volt! Ha-ha! A fene egye meg, a 
hosszú vörös szakálla, a nadrágja 
tévesztett meg, Prindinnek is olyan 
van... Tévedtem... Ilyen vén 
szamár ... Magát is hiába ijesz¬ 
tettem, drágaságom... 

— Jó, jó, azért ne felejtse el, 
mit ígért — mondta a művésznő, 

— Nem felejtem, dehogy felej¬ 
tem, lelkem, de ha nem Prindin 
volt. Mi csak Prindinre szerződ¬ 
tünk, mért ne felejtsem el, ha 
nem Prindin volt. Ha Prindin, ak¬ 
kor persze más, akkor meg kel¬ 
lene tartani, no de látja, nem 
Prindin. Tévedtem. Valami isten 
tudja kit néztem Prindinnek! 

— Ilyen hitványság! — hábo¬ 
rodott föl a színésznő. — Pfuj, 
milyen hitvány! Milyen aljas! 

— Ha Prindin, akkor természe¬ 
tesen követelheti, hogy tartsam 
meg, amit ígérem, de látja, a fene 
tudja, ki volt, talán valami susz¬ 
ter, vagy mit tudom én, szabó. 
Csak nem fogok a szabóért fizet¬ 
ni? Én becsületes ember vagyok, 
lelkem, én tudom, mi kell... 

És még ahogy ment is, hadoná¬ 
szott .; . 

— Ha Prindin, akkor természete¬ 
sen igaz, de ha valaki nem tudom 
én, az első vörös, aki az utamba 
akad, nem Prindin, akkor... 


Pesti sport 

Toncz Tibor rajza 


Látványos operett ment. Klau¬ 
dia Matvéjevna Dolszkája-Kan- 
csukova, fiatal, szimpatikus mű¬ 
vésznő, aki imádta a szent művé¬ 
szetet, szaladt be az öltözőjébe és 
dobálta le magáról a cigánylány 
kosztümjét, hogy egy pillanat 
alatt átöltözzék huszárnak. Hogy 
fölösleges ránc ne legyen, hogy az 
uniformis minél szebben, fesze¬ 
sebben álljon, a tehetséges mű¬ 
vésznő ledobált magáról mindent, 
az utolsó fátyolig és fölvette a hu¬ 
szárruhát egyenesen az Éva-kosz- 
tümjére. És épp ahogy vetkőzött, 
ahogy egy kicsit borzongott a friss 
hűvösben, ahogy a huszárnadrágját 
igazította, egyszerre hallja, valaki 
sóhajt. Nagyot nézett és figyelt. 
Megint sóhajtott valaki, most 
már mintha suttogott volna is. 

— ö, uram teremtőm... ó.. i 
A hüledező művésznő körül¬ 
nézett, és mert nem talált az öltö¬ 
zőben semmi gyanúsat, elhatározta, 
hogy az egyetlen bútora, a dívá¬ 
nya alá is benéz. Benézett és 
mit lát! A dívány alatt fekszik 
egy hosszú alak. 

— Ki az? — sikoltja a művész¬ 
nő és borzadva ugrik vissza a dí¬ 
ványtól, az attilával betakarózik. 

— Én... Én vagyok — súg a 
dívány alól egy reszkető hang. — 
Ne ijedjen meg... én ... Pssz! 

Az orrhangú súgáson, amely 
olyan, mint a serpenyő sercegése, 
a művésznő megismeri az igaz¬ 
gató, Indjukov hangját. 

— Maga?! — háborodott föl, 
kipirult, mint a kis pulyka. — 
Hogy mer ... hogy merészelt? Vén 
csirkefogó, az egész idő alatt itt 
feküdt!? No, még ez hiányzott. 

— Édeském, leikecském — ser- 
cegett Indjukov és magasra ki¬ 
dugta a kopasz fejét a dívány alól 
— ne haragudjon rám, drágám! 


c ,Aj tn 


T ekintély tisztelet 























































































































ÓGÖRÖG PÉLDÁZAT 

arról, hogy milyenek a feleségek 

Sztlr-Szabó József rajza 



— Te vén bolond, most véqlqlocspocsoltad a fürdőszobát! 

Ha úgy volna, ahogy Pesten mondják 

Sándor Károly rajza 



— ülök a presszóban egy taggal, erre odajön egy pók . 


Á4onun L< 2? > 

xoWyi/éaŐL 

Vízváry Mariska, aki maga is ki¬ 
tűnő gazdasszony volt, háztartási is¬ 
kolába küldte serdülő leányát. A kis 
Mariska hazajövet pontosan beszá¬ 
molt az első nap történtekről. 

— Meg is ehettétek, amit főztetek? 

— érdeklődött anyja. 

— Hogy megehettük-e? — fakadt 
ki Mariska. — Muszáj volt! 

* 

AZ IDŐSEBB DUMAS rengeteget 
keresett, de pénze sohasem volt. Pár 
nappal halála előtt két frankot talál¬ 
tak a zsebében , éppen azt az össze¬ 
get, amellyel 50 évvel azelőtt Párizs¬ 
ba érkezett. 

A nagybeteg író elmerengve nézte 
a két frankot, majd felkiáltott: 

— Képzeljétek, 50 évig jól éltem 
és nem került egy vasamba sem! 

* 

Igor Strawinskynak egy holly¬ 
woodi filmvállalkozó 5000 dollárt 
ajánlott fel rövid kísérőzene kompo¬ 
nálásáért. Strawinsky azonban az 
ajánlatot visszautasította. Ilyen tisz¬ 
teletdíjért ő nem szerez zenét — 
hangoztatta. 

— Senkinek sem fizettem többet 

— jelentette ki a filmvállalkozó —, 
és eddig minden zeneszerző elfo¬ 
gadta ajánlatomat. 

— Az meglehet — hangzott Stra¬ 
winsky válasza. — Azoknak volt te¬ 
hetségük ilyen zene komponálására, 
nekem nincs. Engem jobban kell 
megfizetnie! 


JEAN ETIENNE LIOTARD genfi 
festőművész, Rousseau barátja és 
portréfestője, 87 éves korában halt 
meg. Ikertestvére, az ugyancsak fes¬ 
tőművész Michel, hét évvel élte túl, 
s egy részvét levélre válaszolva ezt 
irta: > 

— „Mindig tudtam, hogy szegény 
Jean fiatalon fog meghalni. De hiá¬ 
ba beszéltem neki ...” 


Csak szakember utazhat 


Sehwott Lajos rajza 



— Egy gépet szeretnék 
Svájcból behozni, amivel 
duplára emelhetnénk ex¬ 
porttervünket . .. 

— Hogy ki utazik el, azt 
majd magasabb szinten fog¬ 
juk eldönteni ... 


— Egy gépet szeretnék 
Svájcból behozni, amivel 
duplára emelhetnénk ex¬ 
porttervünket ... 

— Hogy ki utazik el, azt 
majd magasabb szinten fog¬ 
juk eldönteni ... 


— Egy gépet szeretnék 
Svájcból behozni, amivel 
duplára emelhetnénk ex¬ 
porttervünket ... 

— Hogy ki utazik el, azt 
majd magasabb szinten fog¬ 
juk eldönteni ... 


És eldöntötték... 



































































A szövetet fél évvel ezelőtt vettem meg 
és az öltönyt most akartam megcsinál¬ 
tatni. 

— Nagyon szép szövet, — mondta a 
szövetkezet szabásza. — Talán vegyünk 
mértéket. 

— Mikor lesz az első próba? — kér¬ 
deztem. 

— Július utolsó hetében, — mondta 
kis gondolkodás után. 

Azt hittem, hogy tréfál, de mielőtt fel¬ 
ocsúdhattam volna, kijavította könnyelmű 
ígéretét: 

— Bocsánat, tévedtem. Csak augusztus 
első hetében tessék jönni próbára. Nagyon 
be vagyunk táblázva. 

— Két hét múlva megyek szabadságra, 
— sopánkodtam — és az új ruhában sze¬ 
rettem volna elmenni. 

— Tessék talán megpróbálni máshol. 

Megpróbáltam ... A következő termi¬ 
nusokat kaptam: július 20, szeptember 5, 
augusztus 30. Mit tehettem, otthagytam 
a júliusinál és hazafelé menet azon töp¬ 
rengtem, hogy mi lenne, ha . . • 

... ha a fogorvosok is úgy túl lennének 
terhelve, mint a szabók és fájós fogam 
kihúzását december végére ütemeznék be. 

Vagy mi lenne, ha a vendéglőben így 
szólna a pincér: 

— Igenis, egy párolt marhaszegy és egy 
rizsfelfújt. Tessék október 4-én 12 órakor 
visszajönni, ma a január 10-i előjegyzése¬ 
ket szervírozzuk. 

Ha ez így megy tovább, lelki szemeim¬ 
mel látom magam, amint 1970-ben vállig 
érő hajjal bandukolok a Rákóczi úton és 
találkozom a frissen nyírt Barancsákkal. 

— Neked sikerült levágatni a hajadat? 
Áruld el, hogy csináltad? 

— Egyszerű, öregem = válaszolta. — 
Tizenhárom évvel ezelőtt, 1957 áprilisában 
jelentkeztem a Fodrász szövben és mára 
jegyeztek elő. 

(Palásti) 

A világűrben 


Hegedűs István rajza 



uzsonnázni?! 



Pesti pillanatkép 


I. FODRÁSZ: így ni! Most uraságod 
beül szépen a búra alá. Húsz perc múlva 
kifésülöm. 

II. FODRÁSZ: .. .és ez nevezi magát 
férfinak. Szégyen gyalázat! 

I. FODRÁSZ: Pszt! 

II. FODRÁSZ: Mit pisszegsz? Úgy¬ 
sem hallja a búra alatt... Tény az, hogy 
több férfit dauerolok és ondolálok ma¬ 
napság, mint asszonyt. Lassan magam is 
elfelejtem, hogy női fodrász vagyok. 

FÉRFI (nyafka,nőié* hangon)'. Jónapot! 
Jónapot! Bent von a Lajoska? 

I. FODRÁSZ: Délutános kérem. 

FÉRFI: Akkor majd visszajövök. 

Hiába! Nekem csak a Lajos tud frizurát 
csinálni... (Belép Tóni) Nini! A Tóni! 
Maga is idejár? 

TÓNI: Ide szoktam. Látta a legújabb 
lapokat? Állítólag férfiaknál is divatba 
jön a fru-fru. 

II. FODRÁSZ: Tetszik parancsolni? 

TÓNI: Ondolálás. Sima, nagy hullá¬ 
mok. Elől két csiga, bele a homlokba. 

II. FODRÁSZ: Igenis tisztelettel. On¬ 
dolálás. 

TÓNI: Mit grimaszozik kérem? Egy 
borbély ne vágjon arcot! 

II. FODRÁSZ: Fodrász vagyok; tisz¬ 
telettel. Fodrász. Női fodrász! 

TÓNI. Sok a duma! Elő a sütővasat! 

II. FODRÁSZ: Úgy látom, uraságod- 
nak éppen elég sütnivalója van. Utoljára 
Loreleyn láttam ilyen lobogó hajat. 


I. FODRÁSZ: Hosszabb, mint Bemard 
Shaw szakálla. .. 

EGY FIÚ: Helló öregfiú! Lehet daje- 
roltatni ? 

1. FODRÁSZ: Tessék csak helyet fog¬ 
lalni. Hideg? Meleg tartóshulláin ? 

FIÚ: Egy jó hideget. De aztán olyan 
klassz legyen, hogy hősegetni kelljen a 
lányokat. Érti? 

I. FODRÁSZ: Értem kéremalássan. 

FIÚ: Oldalt két ejtett hullám... 

I. FODRÁSZ: Le lesz ejtve. 

FIÚ: Itt bebodorítja, hátul sima csa¬ 
varás, csíptetett hullám... 

TÓNI: Vállalnak hajfestést is? 

II. FODRÁSZ: Hogyne kérem. Vörö¬ 
ses stich, nylon árnyalat... 

TÓNI: A nylon az az őszes? 

II. FODRÁSZ: Piszkos ősz kérem... 
Tetszik tudni, olyan elegáns, elhanyagolt 
benyomást kelt. 

PANTALLÓS Nő: Pá Béluskám! So- 
kát kell várni? 

II. FODRÁSZ (félre): Végre egy nő, 
az is nadrágot visel. 

FIÚ: Olajshamponnal mossa. Krém¬ 
pakolás! És vigyázzon a csigákra. 

TÓNI: Ügy fésülje, hogy érvényesül¬ 
jön a dús, hosszú hajam. 

I. FODRÁSZ: A hölgynek mi lesz? 

PANTALLÓS NŐ: Szemöldök- és 
nyakborotválás. A hajamat pedig vágja 
le egészen kurta fiúsra. 

Kun Erzsébet 11 








Most már gyalog jár 
a vállalat? 

Gerő Sándor rajza 



Finom fülű karmester 


Schwott Lajos rajza 



pesszimista hangot ütött megl 



Nyűgös vendég lehet 

Sándor 


— Na, most talán már nem fogja az¬ 
zal visszaküldeni, hogy Jéghideg ... 


A régi „Unikum 4 * plakát mai változatban 



VI. Dihnvicanij és M. Szlobodszkoj 

Sonkáié 


Az egyik színházban most ért véget az 
új vígjáték bemutató előadása. Lehullt 
a függöny. A közönség még tapsol a te¬ 
remben, kihívja a szerzőt és a színészeket. 
Egyes párok azonban, főként a kritikus 
nemzetséghez tartozók, már tolakodnak 
a ruhatár felé. 

[Jön az első két kritikus.) 

AZ ELSŐ; 

Pompás szatírát kaptunk végre, = 
vág, mint az ostor, jó dolog. 

És önnek mi a véleménye? 

A MÁSODIK: 

Még nem tudom, mit gondolok. 

AZ ELSŐ: 

Jó eszme, duzzadó erő; 

rém szellemes, sőt vakmerő! . • • 

A MÁSODIK: 

Igen, ha kissé taglalom: 
van benne lakk és rágalom! 

(El. Egy házaspár lép be, — lelkesedd 
asszony és dörmögő férj. Az utóbbi kezében 
8tanicli.) 

AZ ASSZONY: 

Jókat nevettünk, ugye, drágám? 

Az ember fogta a hasát! 

A FÉRJ: 

Ne blamáid magad! Marhaság! 

Mit kaptam én most méregdrágán? 

Azt a cukrot, mit meg nem ettem. 

Még jó, hogy gyorsan véget ér! 

AZ ASSZONY: 

Hiszen nevettél, Elemér! 

A FÉRJ: 

Tévedsz, Olgikám, nem nevettem, 
csak hápogtam a kedvedért . •. 

(El. Űjabb két kritikus jelenik meg.) 

AZ ELSO« 

Hogy tetszik a bemutató? 

A MÁSODIK: 

A szerző tény iszonyban szenved: 
hülyéskedése untató, 
s rágalmazva kelt ellenszenvet! 

(El. Izgatottan egymás szavába vágva 
lép be két tarkaruhás fiatalember. Talán 
egyetemi hallgatók. 

— Szürkeség! 

— Pancser! 

— Unalom! 

— Realizmus! 

— Az egész vonalon! 
Hát, tudja, kérem, egy Picasso 
azoknál mégis klassz meló! 

De hol van nálunk egy igaz szó, 
a mi ízlésünknek való? 

Itt is kultúra kellene! 

S mi jut nekünk? Egy fittyfene . •. 

(El. Még két kritikus lép be.) 


AZ ELSŐ: 

Frissít, tisztít a nevetés 
és ez a szerző mily merész! 

A MÁSODIK: 

Én is csodálva néztem. És 
hogy ez a szerző mily merész!? 

(El. Két kislány váltja fel őket divatos, 
tulipiro8 frizurával.) 

AZ ELSŐ: 

Megint a kollektíva . • . gyár ... 

A párt.. . Könyökből jön ki már ... 
De láttam tegnap játszani 
egy franciát. • • Juj, állati! 

Hekus volt a pók. Csoda film! 

Hogy miket tudnak odakint! 

Az asszonynak gyűrűt vett 5, 
a férj, tudod, s a szerető 
lenyomta a víz alá a spinét, 
a férj kitépte a csáb szívét 
és a tag, kérlek, voila, 
lefeküdt a vonat alá! 

A MÁSODIK: 

Mégis örülök ! 

(El. Még két kritikus jelenik meg: az 
egyik nagyképu, a másik fejbólintó; röp¬ 
tében kapja el társa minden szavát.) 

AZ EGYIK: 

De hol van itt. • • 

A MÁSODIK: 

Az bántja önt, hogy hol van itt 
dicső győzelmeink sora? 

Nem, nem találja nyomait 
e rossz darabban meg soha! 

AZ EGYIK: í 
De hol van itt . .. 

A MÁSODIK: 

Korunknak képe? Nincs sehol. • • 

E kép hiányzik és az élet, 
az életünk tovább lohol! 

AZ EGYIK: 

De hol van itt... 

A MÁSODIK; 

A kritikai ész netán? 

Nem ő írja meg, én úgy éljek; 
elblicceli a mű, el ám! 

AZ EGYIK: 

Jaj, hagyja már, elvtárs, ellenben 
azt mondja meg, hogy hol van itt 
egy férfi vécé, hol az ember 
elvégzi sürgős dolgait?! 

(Qyor8an kiszaladnak.) 

A színházteremben még mindig élénk 
és zajos a hangulat. A közönség nem hallja 
ezeket a beszélgetéseket: tapsol. Újból és 
újból kihívja a szerzőt és a rendezőt, 
megköszöni nekik a vidám és szellemes 
vígjátékot. 

A moiikvrn Krokodilból fordította Prxjonyr A»/aí. 
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NchéZ VeVŐ Hegedűs István rajza 



— Jonathán aima nincs, lelkem? 



Á z „ÖZÖNVÍZ ELŐTT* óta 


özönfilmet gyártanak 
Melynek hőse züllött gyermek, 
Vagy esendő lányalak. 

Filmeseink összeültek 
Szintén. Szólt egy: „No, már most 
Rendeljünk a tárgyaláshoz 
KÉT PIKOLÓ V1LÁGOSTT 

Szólt a másik: „Erkölcsdrámát 
Gyárt a világ, azért hát 
— Mert HOLNAP MÁR KÉSŐ 

lenne — 

Gyártsuk mi is e témát r 

A harmadik fertőt keres, 

Benne nyomban mélyre ás, 

És a TILTOTT SZERELEMRŐL 
Elhangzik KÉT VALLOMÁS! 

K. Tóth Lenke 


Kalandos regény 

Mr. Bloedy egy ködös őszi estén, amikor 
hazatér klubjából, két hullát talál a kan¬ 
dallójában. Érzi, hogy valami nincs rend¬ 
ben; a kandallóban ugyanis rendes körül¬ 
mények között három hulla szokott lenni. 

Mr. Bloedy leutazik Délafrikába, mert 
érzi, hogy ott a rejtély kulcsa. Strucc- 
farmot létesít és a struccok között az évek 
során maga is teljesen elstruccosodik. Ki¬ 
nőnek a tollai, késeket és vekkerórákat 
nyel le, csak a homokba nem tudja még 
beledugni a fejét, mert nem kap levegőt. 
Londonból rendel különleges homokot, 
ami direkt fej bedugásra készült, de 
a hajó, amely a homokot hozza, Afrika 
nyugati partjánál hajótörést szenved és 
elsüllyed. 

Mr. Bloedy nem adja fel a harcot, el¬ 
megy az őserdőbe a papagájok közé, hogy 
ő legyen a világ egyetlen papagáj embere, 
mert Tarzan, a majomember már nagyon 
el van csépelve. Hamarosan asszimiláló¬ 
dik a papagájokhoz; beszélni elég gyorsan 
megtanul, csak a repüléssel van egy kis 
baj. Mr. Bloedy repülőgépet rendel Lon¬ 
donból, hogy feltűnés nélkül élhessen a 
papagájok között. A hajó azonban, amely 
a repülőgépet hozza, Afrika nyugati part¬ 
jainál elsüllyed. 

Mr. Bloedy érzi, hogy a sorsnak külö¬ 
nös tervei vannak vele, ez a sok hajóelsüly- 
lyedés nem lehet véletlen. Kitanulja a bú- 
várságot és leszáll a tenger fenekére. A 
halak azonban úgy megszeretik, hogy ott 
tartják maguk között. Mr. Bloedy meg¬ 
tanul úszni, a szájával tátogatni, a ha¬ 
lakat viszont megtanítja írni, olvasni, 
lottózni és totózni. 

A tragikus vég azonban feltarthatatla- 
nnl közeledett. Mister Bloedy tíz év múlva 
megtalálta a rejtély kulcsát; ekkor azon¬ 
ban már annyira halszerű volt, hogy ami - 
kor visszatért londoni lakására, az inasa 
nem ismerte meg, letisztította a pikke¬ 
lyeit és kisütötte vajban. Amikor észre¬ 
vette, hogy mit tett, szívenlőtte magát. 

Mr. Bloedy és inasa további kalandjait 
a következő kötetben olvashatjuk, mely¬ 
nek elmet 

KILENCVENKILENC ÉV 
A SZÁZLÁBÚAK KÖZÖTT 



(G. M.) 


— így akarsz Prágába Jönni, te szerencsétlen?! 

— Na és?! Majd ott felöltözöm. 
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150 éves lelet 
a Corvin előtt 

Tisztelt karok e rendekI 

Fontos ügyben kívánnék szót 
emelni . Ma, midőn szeretett fő¬ 
városunk, Pest-Buda újra a 
régi fényében pompáz, elszomo¬ 
rító látványt nyújt a Nemzeti 
Színház, 8 honi színjátszó mű¬ 
vészetünk e szentélye előtt, vala¬ 
mint a Corvin Árucsarnok Mer¬ 
kúr istennek, a kereskedelem is¬ 
tenének e felszentelt temploma 
előtt elterülő földtelek, amely úgy 
néz ki, mint egy nagyközségünk 
piactere valamely országos állat¬ 
ié kirakodóvásár elbontása után. 
S ha bármely atyánkfia e terü¬ 
letre téved, nemigen kerülendi el, 
hogy ott átbukdácsolván az ár¬ 
kokon, el ne essék, avagy leg¬ 
alábbis zamatos szitok általa ne 
mormoltas8ék. 

Induljatok meg tehát lábak, 
mozduljatok karok , hogy ásót s 
kapát ragadván, virágokkal ékes 
parkot létesítsetek e girbe-gurba, 
árkos-dombos helyen , hogy ha¬ 
zánk bárminő egyszerű fia, vagy 
külországi látogató e helyen jár¬ 
ván, elragadtatásában így kiált¬ 
son fel: Mily csábos és varázsla¬ 
tos hely ez! Áldassék érte a Park- 
fenntartási Vállalat nevel 


Ezt az írást nem követ írta, 
aki a pozsonyi diétára készült 
a postakocsival felutazni, ha¬ 
nem egy pesti újságíró 1957- 
ben. Hogy miért írta régies stí¬ 
lusban í Mert a mai Blaha 
Lujza tér ugyanúgy néz ki, 
mint százötven évvel ezelőtt, 
amikor itt pusztaság volt... 

(papp) 


Jk a 

Ez aztán generáljavítás 

Volt nekünk egy ötszemélyes BMW személygépkocsink. Te¬ 
kintve, hogy ilyen nagyteljesítményű kocsira nem volt szükségünk, 
úgy gondoltuk, vállalati és népgazdasági megtakarítást jelentene, 
ha a BMW helyett féltonnás személy- és teherfuvarozásra alkalmas 
gépkocsit kapnánk cserébe. 

Kívánságunkat méltányosnak találták és kiutaltak részünkre 
egy Skoda furgont és ezzel egyidejűleg a kocsi generálozására 
45.000 forintot. A kocsi újjáépítésénél a IV. számú autójavító vé¬ 
gezte a munka oroszlánrészét. De hogyan! Amikor a generáljaví¬ 
tás után az Autófelügyelet átvette a kocsit, megállapította, hogy 
a sebességváltónál kisebb hiba van. Volt azonban a Skodának 
más ba a is! ötszáz kilométer után a kocsi útközben leállt. Ki¬ 
derült, hogy a benzintartályt a kocsi átadásakor nem tisztították 
ki és a tartály, valamint a vezeték tele volt piszokkal. Azt is meg¬ 
állapították, hogy a dinamót az Autójavító hibásan adta át. A di¬ 
namót a Postajáruiíítelepen utólag kellett megjavíttatnunk. A relé 
is rossz volt, ezért az Autókemél 500 forintért új relét kellett vásá¬ 
rolnunk. A hűtő is csöpögni kezdett. Az Autójavító a hűtőt úgy 
javította meg, hogy azóta is csöpög, mégpedig naponta 2.5—3 
liternyit. 

Ezzel még nem ért véget a generáljavított Skoda kálváriája. 
A központi olajozol olyan piszkosan adta át az Autójavító, hogy 
— mint az Autófelügyelet megállapította —, a lengöcsapszegek 
besültek, majd 3000 kilométer után a sebességváltó karja a vezető 
kezében maradt. Másnap a járókelők közölték, hogy a kocsi 
a kézifék vezetékét hózza maga után. Más alkalommal a kilo¬ 
méteróra meghajtója tört el. 

Most már úgy éreztük magunkat, mint Chaplin, a 30 —1 0 év 
előtti filmjén, amikor darabokra tört az autója. Ezzel még nem 
ért véget az elvarázsolt autó története, mert elromlott a kilométer¬ 
óra és leszakadt a hátsó ncgy felfüggesztő-csavar is. Mégpedig 
egyszerre • • . 

Mindezek felsorolása után, úgy gondoljuk, nem túlzott az a kí¬ 
vánság, hogy a Közlekedési és Postaügyi Minisztérium VI. főosz¬ 
tálya szigorúbban ellenőrizze a felügyelete alá tartozó IV. számú 
Autójavító Vállalatot és gondoskodjék számukra jobb alkat¬ 
részekről* Nyomtál ványellátó Vállalat 

Lugosi Béla igazgató 


A „Jó embert keresünk" 
előadása után, egy étteremben 

ra ^ za 


Még egyszer 
a „borban az igazság !” 

Érdeklődéssel olvastam a 
„Borban az iqazsáq** című 
közleményt. Az én borüqyem 
más, de talán én móq jobban 
bosszankodtam a szegedi 
Háql étteremben, mint azok, 
akik a két pesti vendéqlöben 
nem kaptak 2 — 3 deci bort, 
csak fél litert. 

Én uqyanis fél litert kértem, 
de a főpincér kijelentette, 
hogy nem hozhat, mert a sön- 
tés nem adja ki. Megtudtam, 
hogy csak frőccs formájában 
adnak bort, méapediq bár¬ 
milyen mennyiségben. 

Azóta is gondolkodom azon, 
hoqy mi lehet az oka annak, 
hogy korlátlan mennyiségben 
adnak bort fröccs alakjában, 
de egy decit sem szóda 
nélkül. Bármennyire Is töröm 
a fejemet, csak egy feleletet 
tudok önmagámnak adni: 
aki nem a söntésben áll, ha¬ 
nem a belső helyiségben ül, 
az nem látja a bor-szóda ke¬ 
verési arányát. És éppen 
azért, hoqy Ilyen gyanú sen¬ 
kiben fel ne merüljön, azt 
javasolom, a szegedi Hág! 
térjen át a tiszta bor kimé¬ 
résére Is. 

Joó István 

Hódmezővásárhely 



Jubileum 
a Tömő utcában 

Pontosan öt évvel ezelőtt 
kezdődött... 

A VIII. kerület. Tömő utca 
32. számú ház lakói észrevet¬ 
ték, hogy víz tört fel a ház pin¬ 
céjében, amely percről percre 
emelkedett, végül is elérte a fél 
méternyi magasságot,. Értesí¬ 
tették a házkezelőséget, a sze¬ 
relők nemsokára meg is jelen¬ 
tek a pincébep és feltörték a 
beton-talapzatot, hogy a víz 
kiszabaduljon. A víz azonban 
nem tűnt el, hanem egyre emel¬ 
kedett. Azóta többféle munkát 
végeztek a pincében, feltöltöt- 
ték a padlót, kimoregették a 
vizet, de semmi sem használt. 
A pince állandóan víz alatt állt 
és áll jelenleg is, immár ötödik 
esztendeje. 

Évek során át sok „vízrajzi” 
látogatója volt a háznak. Tiszt¬ 
viselők, tanácsiak, műszakiak 
„szemrevételezték” a pincét és 
mindig az volt a véleményük, 
hogy ez az állapot tarthatatlan. 
Éímaradt minden a régiben. .. 

így azután nem csoda, hogy a 
Tömő utca 32. számú ház lakói 
nem tudják, hol tartsák tüze¬ 
lőjüket. Azon sem csodálkoz¬ 
nak, hogy a pince fölötti laká¬ 
sok öt év óta nedvesek. Ezen a 
két nagy bajon kívül van egy 
harmadik is. Az, hogy a pince 
talajvizo melegágya a különféle 
baktériumoknak. De meleg¬ 
ágya a bürokráciának is, mert 
kérdésünkre, hogy mikor fog¬ 
ják ezt az Állapotot megszün¬ 
tetni. az illetékes házkozelőség 
ezt válaszolta: 

— Kérem, mi foglalkozunk 
az üggyel, állandóan napiren¬ 
den tartjuk. Nemrégiben már 
össze is irtuk azokat a házakat, 
ahol vízbetörés tapasztalható... 

Tehát — mint öt éve annyi¬ 
szor — újra összeírták a „víz¬ 
betörés ügyét” és továbbra is 
maradt minden a régiben... 

Ezek után nekünk sincs más 
dolgunk, mint hogy összeírjuk 
azokat a hivatalokat, ahol a 
bürokrácia-betörés tapasztal¬ 
ható: ez pedig jelen esetben a 
házkezelőség és a VIII. kerü¬ 
leti házkezelési igazgatóság. 

P. L. 


— Vajon hol lehet az a Jó ember, akinél 
órája megrendeltem a pörköltemet? 


háromnegyed Címzett: A MÁV 


Hiába morog a vendég 


Nem nagy ügy, de bosszantó. 
Hetek óta vizesen teszik a ven¬ 
dég elé a cukrot a Lenin körúti 
Royal presso pultjára. Állítólag 
nedves a raktár. Lehet. De jogo¬ 
san kérdi minden áldott reggel 
a feketéjét fogyasztó adófizető: 
Miért nem szárítják meg a cuk¬ 
rot, mielőtt a vendég elé teszik? 
Hiába kérdi, nem kap választ , 
de kapja továbbra is a nedves 


cukrot , amely ragadós és gusz¬ 
tustalan. Ha valaki nem kanál¬ 
lal veszi ki a tartóból a fnokka- 
cukrot — amiről nem a Royal 
üzletvezetője tehet —, laposra 
máUik a kezében. (Na és a tar¬ 
tóban is!) Máshol nem vizes a 
Mokka , csak a Royalban. Vizes 
változatlanul, húíba morog a ven¬ 
dég, hiába... 


Ez év március 4-én Decs 
állomáson postára adtam öt 
zsák terményt Kelebiára. 
A küldemény, amely 2 zsák 
korpából és 3 zsák tenqeribol 
áll, a mai napig sem érkezett 
meg. Gyakori látogatója va¬ 
gyok a kelebial állomásnak, 
ahol váltig ígérgetik, hoqy ha 
a küldemény nem kerül elő, 
pénzben kifizetik. 

Nekem viszont nem pénzre 
van szükségem, hanem a 
korpára és főképpen a kuko¬ 
ricára. mert enélkül nem 
tudok elvetni. 

Vecsernyés István 

Asotthalom, VII. 955. 
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Stefánia Grodzienska 

a>&c <x&Xk>£/<? íz0/!t 

Gyakori jelenség manapság, hogy a nemrég még a 
sematizmusnak hódoló író, hirtelen fordulattal a szélső¬ 
séges naturalizmusba csap át. Sikerült egy ilyen, éppen 
irányt változta tó író egyik kéziratát megszereznünk. Íme 
a kézirat: 


a. 

"Kovalik .gápéhcrZ" igyekezett, hogy belevesse laegát ajnuakábar 

Amire odaért, már ott .ilo lgog o tt Magda. Jóleső érzéssel nézte 
HUH* 

a lány kemény Jc&tfát. 'iilyen remek aunkáSnő! Nincsen párja az 
egész jizerjbnT. ö nyerte az újévi jjuwksversenyt. A gépek -zaka¬ 


tolása. szolgáltatott aláfestőzenét ehhez a mostani találkozás¬ 
hoz. Fellángolt benne n;au*ksvágy. Hiszen éjjel óa nappal min- 
ion gondolata jugjár körül forog! Ke nőst, most itt éli előtte, 

csak a kezét kell kinyújtania, hogy negaimogassa ezt a ragyogó 
^£ 5 is 

>eéTtastet, a lágyan le omló ^fonalat. Igen, ez az ő .gépét Isme¬ 
ri minden porcikáját, minden apró szeszélyét. Senki sem tudja 
úgy kezelni, mint ó. Néhány avatott kézmozdulat és már lendü¬ 


letbe jön. Kovalik azeae büszkén csillogott és arra gondolt, 
hogy még az a kényes Halinovszkj^U elianerl szakértelmét. Hiá¬ 
ba, nőm mindenki teljesíti négy-ötszörösen túl a normát! De 
elég volt az ábrándozásból! Felgyurte ingujját és a tettek meze¬ 
jére xepett. Lengyelből fordította: 

Gerényi Tibor 


Csoda a paradicsomban 


Várnai György rajza 



— Adám, te nem is örülsz a mamának? 


Pesti utcakép a jövőből 


Vasvári Anna rajza 



— Undorító, hoqy megbámulnak nálunk minden kül¬ 
földi kocsit! ... 


Jfatfavab/eínan ismeri. 

A viccirodalom klasszikusai 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak őre* em¬ 
berek vannak. Egy újszülöttnek minden vloe új. 

Két barátnő találkozik. 

— Tegnap az Operában voltam — meséli az egyik. 

— Igazán? És mit hallottál? 

— Hogy a Csugariék válnak. 

* 


Csetneki egy estélyen van és halálosan unatkozik. 
Egyszerre meglát egy férfit, aki hatalmasakat ásít. 

— Maga is unatkozik? — kérdi tőle. 

— Igen — feleli az illető. 

-— Szörnyen unalmas hely ez. 

— Igen. 

— Mi lenne, ha ellógnánk? 

— Boldogan megtenném, de nem lehet. 

— Miért nem? 

— Mert én vagyok a házigazda. 
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